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GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 
 

HOTĂRÂRE nr. ____ 
 

din                                        2026 

Chișinău 
 

 

 

 

pentru organizarea Sistemului național de avertizare timpurie, evaluarea 

substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului  

------------------------------------------------------------ 

 

În temeiul art. 5 alin. (2) și (3), art. 18 alin. (2) și art. 19 alin. (2) și (10) din 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația substanțelor stupefiante, psihotrope și 

a plantelor care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a substanțelor 

psihoactive noi și a substitutelor de droguri (Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2025, nr. 448–451, art. 619), cu modificările ulterioare, Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

 

Prezenta hotărâre transpune parțial: 

– Regulamentul (UE) 2023/1322 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 27 iunie 2023 cu privire la Agenția Uniunii Europene privind Drogurile 

(EUDA) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1920/2006, publicat în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 166 din 30 iunie 2023, CELEX: 32023R1322; 

 

1. Se aprobă: 

1.1.  Regulamentul pentru organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie pe teritoriul Republicii Moldova, conform anexei nr. 1; 

1.2.  Procedura de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate, conform anexei nr. 2; 

1.3. Criteriile de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate, 

conform anexei nr. 3; 

1.4. Procedura de actualizare a tabelelor naționale ale substanțelor supuse 

controlului, conform anexei nr. 4; 

1.5. Lista autorităților competente implicate în identificarea, evaluarea 

substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate, instituirea măsurii de restricție 
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temporară și inițierea procedurii de includere a substanțelor în tabelele naționale, 

precum și modul de colaborare între acestea, conform anexei nr. 5. 

2. Ministerul Sănătății și autoritățile competente vor asigura implementarea 

prevederilor prezentei hotărâri.  

3. Prezenta hotărâre intră în vigoare la expirarea termenului de o lună de la 

data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

 

 

 

 

PRIM-MINISTRU                                             Alexandru MUNTEANU 

 

 

Contrasemnează: 

 

Ministrul sănătății                                                                  Emil CEBAN 

 

Ministrul afacerilor interne                                       Daniella MISAIL-NICHITIN 

 

Ministrul justiției                                                               Vladislav COJUHARI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 

 

 

 

Anexa nr. 1 

la Hotărârea Guvernului nr. ____/2026 

REGULAMENTUL 

pentru organizarea Sistemului național de avertizare timpurie pe teritoriul 

Republicii Moldova 

 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

1. Regulamentul pentru organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie pe teritoriul Republicii Moldova (în continuare – Regulament) stabilește: 

1.1. structura, rolurile și atribuțiile autorităților competente implicate în 

implementarea Sistemului național de avertizare timpurie (în continuare – SNAT); 

1.2. mecanismul de cooperare interinstituțională și schimb de informații în 

cadrul SNAT; 

1.3. modalitatea de identificare, colectare, transmitere și raportare a 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

2. SNAT reprezintă un mecanism de cooperare multisectorială și 

multidisciplinară, care implică participarea activă ale autorităților și instituțiilor 

publice competente, inclusiv din domeniul sănătății, ordinii publice și al expertizei 

de laborator, care are drept scop identificarea timpurie, colectarea, schimbul și 

raportarea informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea efecte 

psihoactive (în continuare – SSEP), care nu sunt incluse în tabelele naționale ale 

substanțelor supuse controlului, precum și facilitarea cooperării interinstituționale 

în vederea evaluării riscurilor asociate acestora pentru sănătatea publică, ordinea, 

siguranța și securitatea publică. 

3. În sensul prezentului Regulament se aplică noțiunile definite în Legea  

nr. 201/2025 cu privire la circulația substanțelor stupefiante, psihotrope și a 

plantelor care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a substanțelor psihoactive 

noi și a substitutelor de droguri (în continuare - Legea nr. 201/2025), precum și 

următoarele noțiuni:  

3.1. aviz EUDA - comunicare de risc emisă de Agenția Uniunii Europene 

privind Drogurile (EUDA) către Punctul Național Focal care include informații 

importante cu privire la un eveniment sau o situație specifică asociată cu o 

substanță psihoactivă nouă; 

3.2. alertă EUDA - o comunicare de risc emisă de EUDA către Punctul 

Național Focal, care conține informații vitale, urgente cu privire la un eveniment 

sau o situație specifică asociată cu o substanță psihoactivă nouă care poate 

reprezenta un risc grav pentru sănătatea publică și/sau ordinea, siguranța și 

securitatea publică;  

3.3. confirmare analitică - identificarea unei substanțe susceptibile de a 

avea efect psihoactiv sau a oricărui alt analit relevant obținute din ridicarea și 
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colectarea probelor, bunurilor sau din probele biologice care a fost confirmată prin 

una sau mai multe metode și tehnici acceptate de analiză chimică; 

3.4. comunicare de risc- schimb interactiv de informații, opinii și 

recomandări privind riscurile asociate unei substanțe psihoactive noi sau alte 

substanțe de interes; 

3.5. cerere de informații - solicitare de date transmisă de EUDA către 

Observatorul național pentru droguri privind o substanță psihoactivă nouă sau altă 

substanță de interes și/sau un eveniment sau o situație în scopul alertării timpurii, 

elaborării raportului inițial și/sau pentru procedurile de evaluare a riscurilor; 

3.6. eveniment- orice faptă sau situație care se suspectează sau este 

confirmată analitic sau prin indici operativi privind o substanță susceptibilă de a 

avea efect psihoactiv sau substanță psihoactivă nouă și/sau altă substanță de 

interes; 

3.7. eveniment confirmat - un eveniment sau o situație recunoscută ca fiind 

reală, care nu reprezintă neapărat o amenințare pentru sănătatea publică sau pentru 

societate; 

3.8. eveniment infirmat- eveniment sau situație demonstrată ca fiind falsă 

sau incorectă; 

3.9. eveniment cu potențial ridicat de impact asupra sănătății publice - 

eveniment asociat unei substanțe susceptibile de a avea efect  psihoactiv sau altei 

substanțe de interes, care poate avea  un impact ridicat asupra sănătății publice, 

precum intoxicații acute severe, intoxicații cronice grave, decese, focare, 

amenințări transfrontaliere și evenimente implicând substanțe aflate sub 

monitorizare intensă; 

3.10. eveniment potențial grav și urgent- orice eveniment care reprezintă o 

amenințare imediată pentru sănătate și care necesită măsuri prompte pentru 

protejarea persoanelor expuse, inclusiv evenimentele care nu au provocat încă 

boala, dar care ar putea determina apariția acesteia în cazul expunerii;  

3.11. eveniment advers grav asociat cu utilizarea unei substanțe psihoactive 

noi sau unei substanțe susceptibile de a avea efecte psihoactive - orice eveniment 

advers care în rezultatul consumului unei substanțe psihoactive noi și/sau unei 

substanțe susceptibile de avea efecte psihoactive conduce la una sau mai multe din 

următoarele consecințe: 

3.11.1. provoacă deces; 

3.11.2. pune viața în pericol; 

3.11.3. necesită asistență medicală /tratament de urgență și/sau spitalizare; 

3.11.4. conduce la dizabilitate sau incapacitate persistentă sau 

semnificativă; 

3.11.5. generează dependență de substanțe sau abuz de substanțe; 

3.11.6. conduce la o anomalie congenitală sau defect de naștere; 

3.11.7. reprezintă un eveniment medical important care, deși nu este imediat 

periculos pentru viață sau nu necesită spitalizare sau nu conduce la deces, poate 
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pune în pericol pacientul sau poate necesita intervenție pentru prevenirea unuia 

dintre rezultatele menționate mai sus. 

3.12. fabricație- producerea unei substanțe psihoactive noi și/sau a unui 

produs finit care conține o substanță psihoactivă nouă. 

3.13. investigație de urmărire a sursei (“trace-back investigation”) - orice 

investigație desfășurată pentru identificarea sursei unei substanțe susceptibile de a 

avea efect psihoactiv, unei substanțe de interes sau unui pericol asociat unui focar, 

inclusiv urmărire retrospectivă; 

3.14. metode de distribuție -  modul în care o substanță susceptibilă de a 

avea efect psihoactiv sau o substanță psihoactivă nouă ajunge la utilizatori, 

inclusiv comercializarea prin intermediul serviciilor societății informaționale (e-

Commerce), piețele darknet și comerțul stradal; 

3.15. monitorizare - colectare, centralizare, analiza și evaluare sistematică 

și continuă a datelor, precum și diseminarea promptă a informațiilor obținute, în 

scopul alertării timpurii, raportării inițiale a EUDA și/sau a evaluării riscurilor 

asociate substanței susceptibile de a avea efect psihoactiv sau substanței 

psihoactive noi; 

3.16. notificare EUDA - comunicare de risc emisă de EUDA către Punctul 

Național Focal, prin care se furnizează informații privind prima identificare a unei 

substanțe psihoactive noi în Uniunea Europeană, confirmată analitic și prin alte 

informații relevante pentru identificarea, evaluarea și înțelegerea amenințărilor pe 

care le poate reprezenta substanța respectivă; 

3.17. policonsum de substanțe - consumul uneia sau mai multor substanțe 

psihoactive ori al unuia sau mai multor tipuri de substanțe psihoactive, indiferent 

dacă sunt ilicite sau licite, în special medicamente, alcool și tutun, în același timp 

cu consumul drogurilor sau în mod secvențial într-o perioadă scurtă de timp după 

consumul de droguri; 

3.18. probă biologică - probă prelevată de la o persoană din sânge, urină, 

păr, țesut, conținut gastric, corpus vitros și alte fluide biologice; 

3.19. raport de caz - document oficial referitor la un eveniment înregistrat, 

care poate include unul sau mai multe seturi de date privind depistarea, ridicarea, 

colectarea, prelevarea probelor biologice și evenimente adverse grave legate de 

una sau mai multe substanțe psihoactive noi și/sau substanțe susceptibile de a avea 

efecte psihoactive; 

3.20. retragere - retragerea oricăror date, informații sau rapoarte transmise 

către EUDA sau diseminate de către EUDA, ca rezultat al verificărilor efectuate; 

3.21. raportare accelerată - raportarea unui eveniment sau a unei situații cu 

potențial impact ridicat asupra sănătății publice într-un mod prompt, fără întârzieri 

nejustificate asociat unei substanțe psihoactive noi și/sau unei substanțe 

susceptibile de a avea efecte psihoactive către EUDA; 

3.22. risc - probabilitatea ca, în condiții specifice de expunere, un pericol 

inerent al unei substanțe psihoactive noi, altei substanțe de interes sau alt tip de 
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pericol să reprezinte o amenințare pentru sănătatea publică sau ordinea, siguranța 

și securitatea publică; 

3.23. risc identificat - un eveniment nefavorabil pentru care există dovezi 

suficiente ale asocierii cu o substanță psihoactivă nouă sau altă substanță de 

interes; 

3.24. risc potențial - eveniment nefavorabil pentru care există suspiciuni 

privind asocierea cu o substanță psihoactivă nouă sau altă substanță de interes, dar 

pentru care această asociere nu a fost confirmată; 

3.25. substanță neclasificată cu efecte psihoactive – substanță care nu este 

inclusă în Tabelele naționale, dar este susceptibilă de a produce efecte psihoactive, 

de a prezenta riscuri pentru sănătatea publică și are statut de substanță cu efecte 

psihoactive neclasificată atribuit conform Ordinului ministrului sănătății; 

3.26. substanță susceptibilă de a avea efecte psihoactive - substanță de 

interes sau o asociere de substanțe de interes de origine naturală ori sintetică, în 

orice stare fizică, sau orice produs chimic, vegetal, animal, ori părți ale acestora, 

care are capacitatea de a exercita efecte asupra organismului uman atunci când 

este consumat, inclusiv stimularea sau inhibarea sistemului nervos central, 

provocând modificări ale funcțiilor psihice și ale comportamentului sau creând 

dependență fizică sau psihică; 

3.27. substanță  care prezintă motive de îngrijorare deosebită - orice 

substanță care nu este clasificată drept substanță psihoactivă nouă sau un drog 

controlat, dar care este toxică ori periculoasă și prezintă un risc major de 

intoxicație acută sau cronică, ori poate produce alte efecte adverse grave; 

3.28. utilizare medicală - utilizarea unei substanțe psihoactive noi în scopuri 

medicale legale, fie prin utilizarea într-un medicament pentru uz uman sau uz 

veterinar, ca produs medicamentos investițional sau în scopuri de diagnostic sau 

tratament; 

3.29. utilizare de laborator - utilizarea unei substanțe psihoactive noi în 

scopuri științifice legitime în studii de cercetare pentru caracterizarea 

proprietăților farmacologice și toxice, în studii de imagistică non-diagnostică sau 

în calitate de standard de referință analitic în laboratoare clinice și criminalistice; 

3.30. verificare - proces prin care EUDA solicită informații din partea 

punctului național focal pentru a confirma sau infirma statutul unui eveniment sau 

situații raportate  prin sistemul național de avertizare timpurie. 

 

Capitolul II 

OBIECTIVUL, SARCINILE ȘI STRUCTURA SNAT 

 

4. Obiectivul SNAT constă în asigurarea identificării timpurii, colectării, 

schimbului și raportării informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a autorităților competente 

naționale, inclusiv în colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de peste 



7 

 

 

 

hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor asociate acestora și prevenirii 

impactului asupra sănătății publice, ordinii, siguranței și securității publice. 

5. În scopul realizării obiectivului prevăzut la pct. 4, SNAT are următoarele 

sarcini: 

5.1. depistarea și identificarea pe teritoriul Republicii Moldova a 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive care nu sunt incluse în 

tabelele naționale ale substanțelor supuse controlului; 

5.2. asigurarea schimbului de informații relevante privind substanțele 

susceptibile de a avea efecte psihoactive între autoritățile competente implicate în 

cadrul SNAT; 

5.3. colectarea, sistematizarea și transmiterea informațiilor privind 

substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive depistate și identificate pe 

teritoriul Republicii Moldova; 

5.4. recepționarea, analiza și diseminarea alertelor, avizelor, notificărilor și 

altor comunicări de risc transmise de EUDA și alte mecanisme internaționale 

relevante; 

5.5. facilitarea cooperării interinstituționale în vederea evaluării riscurilor 

asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive; 

5.6. raportarea către EUDA și reprezentantul național al Europol a datelor 

și informațiilor relevante privind substanțele susceptibile de a avea efecte 

psihoactive și noile tendințe asociate acestora; 

5.7. diseminarea informațiilor relevante către autoritățile competente și alte 

entități implicate, în scopul prevenirii și diminuării riscurilor pentru sănătatea 

publică, ordinea, siguranța și securitatea publică; 

5.8. facilitarea cooperării cu societatea civilă, mediul academic și alte 

entități relevante, în vederea sprijinirii activităților de identificare timpurie și 

informare privind riscurile asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive. 

6. Structura SNAT include trei niveluri de organizare: 

6.1. Nivel de coordonare; 

6.2. Nivel operațional; 

6.3. Nivel decizional. 

7. Nivelul de coordonare din cadrul SNAT este asigurat de Punctul Național 

Focal, ce se instituie în cadrul Observatorului Național pentru Droguri (în 

continuare - OND) din cadrul Agenției Naționale pentru Sănătate Publică. 

8. OND, în calitate de Punct Național Focal, asigură coordonarea 

activităților desfășurate în cadrul SNAT, precum și cooperarea cu EUDA, Europol 

și alte mecanisme internaționale relevante, și exercită în acest scop următoarele 

atribuții: 

8.1. reprezintă interfața națională de cooperare și schimb de informații cu 

EUDA și alte structuri internaționale relevante; 

8.2. recepționează și diseminează către autoritățile competente alertele, 

avizele, notificările și alte comunicări de risc transmise de EUDA; 
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8.1. facilitează cooperarea și schimbul de informații între autoritățile 

competente participante în cadrul SNAT; 

8.2. centralizează și analizează informațiile recepționate în cadrul SNAT în 

vederea elaborării notificărilor, alertelor, comunicărilor de risc și raportărilor 

aferente substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive; 

8.3. contribuie, în cooperare cu unitatea națională Europol și autoritățile 

competente, la schimbul de informații privind depistarea, identificarea, circulația 

și riscurile asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive; 

8.4. participă și oferă suport tehnic pentru activitățile și exercițiile ad-hoc 

de colectare, analiză și schimb de informații privind noile amenințări pentru 

sănătatea publică, siguranța și securitatea asociate substanțelor susceptibile de a 

avea efecte psihoactive.  

9. Comitetul permanent de control asupra drogurilor (în continuare – 

CPCD) din cadrul Agenției Medicamentului și Dispozitivelor Medicale asigură 

suportul tehnic și operațional necesar implementării SNAT. 

10. În vederea implementării SNAT, CPCD exercită următoarele funcții: 

10.1. asigură funcționarea SNAT în calitate de punct de contact operațional 

între OND și autoritățile competente participante în cadrul SNAT; 

10.2. transmite informațiile aferente SNAT către autoritățile competente 

participante în cadrul SNAT și, după caz, către alte entități relevante; 

10.3. coordonează la nivel operațional diseminarea alertelor, avizelor și 

notificărilor recepționate de la EUDA prin intermediul OND; 

10.4. solicită și colectează informații relevante privind substanțele 

susceptibile de a avea efecte psihoactive din partea autorităților competente și altor 

entități relevante; 

10.5. agregă, sistematizează, analizează și transmite către OND informațiile 

recepționate în cadrul SNAT; 

10.6. asigură transmiterea către Ministerul Sănătății a sesizărilor și 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive, în 

vederea examinării oportunității inițierii procedurilor prevăzute de legislație; 

10.7. asigură suportul tehnic și organizatoric al mecanismelor de cooperare 

interinstituțională constituite în cadrul SNAT; 

10.8. înaintează Ministerului Sănătății propuneri privind perfecționarea 

cadrului normativ aferent SNAT; 

10.9. exercită alte funcții prevăzute de legislație sau stabilite prin ordin al 

ministrului sănătății. 

11. Autoritățile și instituțiile participante la SNAT desemnează cel puțin un 

punct de contact instituțional responsabil de schimbul de informații și coordonarea 

activităților în cadrul sistemului. 

12. Nivelul operațional din cadrul SNAT este reprezentat de către grupul de 

experți, instituit prin ordin al ministrului sănătății. 

13. În cadrul grupului de experți sunt incluși specialiști desemnați din 

domeniile toxicologiei, farmacologiei, narcologiei, psihiatriei, medicinii legale, 
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chimiei analitice, sănătății publice, epidemiologiei, criminalisticii, aplicării legii și 

altor domenii relevante pentru evaluarea riscurilor asociate substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate.  

14. În funcție de caracteristicile substanței evaluate și de complexitatea 

aspectelor analizate, Ministerul Sănătății poate solicita participarea la lucrările 

grupului de experți a unor specialiști sau experți din alte domenii relevante, în 

vederea asigurării unei evaluări multidisciplinare și echilibrate a riscurilor.  

15. Membrii grupului de experți semnează declarații privind 

confidențialitatea și lipsa conflictelor de interese pentru fiecare procedură de 

evaluare la care participă. 

16. Membrii grupului de experți își exercită atribuțiile în mod independent, 

imparțial și în interes public și nu solicită sau acceptă instrucțiuni din partea 

autorităților publice, persoanelor fizice ori juridice sau a altor entități cu privire la 

concluziile formulate în cadrul procedurii de evaluare.  

17. Grupul de experți evaluează substanța/substanțele cu efecte psihoactive 

neclasificate conform procedurii descrise în Anexa nr. 2 la prezenta hotărâre. 

18. Grupul de experți își desfășoară activitatea în ședințe convocate de 

Ministerul Sănătății. Concluziile se adoptă cu majoritatea simplă a membrilor 

participanți și se consemnează într-un proces-verbal. 

19. Nivelul decizional al SNAT este exercitat de Ministerul Sănătății, în 

limitele competențelor stabilite de Legea nr. 201/2025. 

20. În cadrul nivelului decizional, Ministerul Sănătății: 

20.1. atribuie statutul de substanță cu efecte psihoactive neclasificată; 

20.2. instituie și încetează măsura de restricție temporară, în condițiile legii; 

20.3. examinează Nota de evaluare elaborată de grupul de experți; 

20.4. stabilește statutul juridic al substanței evaluate, în conformitate cu 

rezultatele evaluării; 

20.5. inițiază, după caz, procedura de actualizare a tabelelor naționale ale 

substanțelor supuse controlului; 

20.6. adoptă alte măsuri prevăzute de legislație în scopul protecției sănătății 

publice și al prevenirii riscurilor asociate substanțelor cu efecte psihoactive. 

21. Autoritățile și instituțiile participante în cadrul SNAT, precum și 

membrii grupului de experți utilizează informațiile și documentele obținute în 

cadrul sistemului exclusiv în scopurile prevăzute de prezenta hotărâre și asigură 

respectarea cerințelor privind accesul la informații, securitatea datelor, protecția 

datelor cu caracter personal, protecția informațiilor cu accesibilitate limitată, 

precum și a informațiilor comerciale confidențiale ale terților, în conformitate cu 

legislația. 
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Anexa nr.1  

la Regulamentul pentru organizarea 

Sistemului național de avertizare timpurie  

 

Formularul EUDA de raportare a SPN 

FORMULAR DE RAPORTARE - Substanță psihoactivă nouă  

 

Următoarele secțiuni trebuie completate de către țară pe baza informațiilor 

disponibile și a competențelor lor respective. 

 

REPORTING FORM – New Psychoactive Substance 

 

The following sections should be filled by the country based on the information 

available and their respective competences. 

1. Țara /Country 

 

Data/Date   

2. Denumirea chimică /Chemical name  

 

Alte denumiri: /Other name                                                  Nume de stradă: 

/Street name: 

 

 

3. Ridicare  / Seizure(s)  

 

Specificați cantitatea (greutate, număr de comprimate etc.): /Specify amount 

(weight, number of tablets, etc.): 

 

 

Autoritatea care a ridicat :/ Seizing authority: 

 

Data:/Date:                                                        Locul: / Place: 

 

 

Probă(e) biologică(e)* / Biological sample(s)    Specificați tipul:/ Specify type:                     

Autoritatea de identificare: /Identifying authority: 

 

Data:/Date:                                                        Locul: / Place: 

 

 

Probă(e) recoltată(e)* *//Collected sample(s)  
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Specificați cantitatea (greutate, număr de comprimate etc.):/ Specify amount 

(weight, number of tablets, etc):        

 

Data:/Date:                                                        Locul: / Place: 

Alte substanțe prezente (dacă sunt mai multe cazuri, specificați pentru 

care):/Other substances present (if more than one case, specify for which one): 

 

 

Ingredienți  psihoactivi:/Psychoactive ingredients: 

 

Alți ingridienți:/Other ingredients: 

4. Descriere fizică(în caz de confiscare/colecctare):/Physical description (in 

case of seizure/collection) 

 

Firma:/Form:                     pulbere:/powder                        comrpimată:/tablet  

 

capsule:/capsule             soluție:/ liquid                              altul(specificți):/other 

(specify) 

 

Culoare:/ Colour: 

 

 

Unitate de dozare:/Dosage unit:   

 

Greutate:/weight:                                      diametru:/diameter:   

 

formă:/shape:                                            siglă/marcaje:/logo/markings: 

5. Circumstanțe:/Circumstances:  

 

producere/production                                        traic/trafficking             

distribușie/distribution 

 

consum/use                                                     alte( specificați)/other (specify): 

6. Preț/Price:                  cu amănuntul(per unitate) /retail (per dosage unit): 

                                    En-gross   

7. Precursori chimici:/Precurors chemical 

 

8. Model de utilizare:/Pattern of use 

9. Alte utilizări posibile***:/Other possible uses  

10. Efecte la om:/Effects in man 

 

Observate obiectiv:/Objectively observed: 
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Subiective (descrise de utilizatori):/Subjective (described by users): 

 

11. Contextul de utilizare:/Context of use:  

Gupuri de utilizatori:/ User group(s) 

Locație:/Setting(s): 

Disponibilitate la nivel de consumator:/Availability  at consumer level: 

12. Indicații pentru posibile riscuri:/Indication on possible risks 

Sănătate( individum):/Health (individual): 

Sănătate publică:/Public health 

Social:/Social: 

13. În cazul producției: la scară largă, la scară mica necunoscută:/ In case of 

production: large-scale small scale unknown 

 

A fost detectată vreo formă de criminalitate organizată:/Has any form of 

organised crime been detected:         da/yes                       nu/no 

 

14. În caz de trafic:            la scară  largă           la scară mică            necunoscut  

          In case of trafficking:   large scale               small scale             unknown 

 

           Național/National                                         Internațional/International 

 

A fost detectată vreo formă de criminalitate organizată:/ Has any form of 

organised crime been detected:     da/yes                        nu/no  

15. În caz de distribuție:/ In case of distribution:  

la scară largă/ large-scale                        la scară mică/ small scale             

             

           necunoscută/unknown 

 

A fost detectată vreo formă de criminalitate organizată:/Has any form of 

organised crime been detected:            da/yes                   nu/no 

Notă: *Probe biologice (umane), de exemplu, fluide corporale (urină, sânge), 

țesuturi, păr etc. 

**Colectate activ de sistemele de monitorizare a medicamentelor în scopuri de 

monitorizare sau cercetare. 

*** Ca exemplu,  cu scop medical, industrial,  cosmetic etc.  
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Anexa nr.2  

la Regulamentul privind Sistemul 

național de avertizare timpurie 

 

Lista datelor și autorităților  responsabile de colectarea, înregistrarea, și 

raportarea datelor și informației în cadrul SNAT 

Datele și  informațiile necesare pentru raportare și 

evaluare a riscurilor asociate substanțelor noi 

susceptibile de efect psihoactive   

Autorități responsabile 

de colectare a datelor  

a)Detectare și identificare:   informațiile necesare de colectat și raportat, în limita 

datelor disponibile 

Nume și  elemente identificatoare/caracteristice 

● Denumire(i) chimică(e); 

● Denumire comună, denumire codificată(de cod) 

sau denumiri triviale; 

● Denumiri comune internaționale, sinonime oficiale 

și denumiri comune; 

● Denumiri brevetate (denumire(i) 

comercială(e)/marcă comercială) (inclusiv numele 

țării și producătorului); 

● Denumire  utilizată  în stradă; 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției,  

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie,  

Centrul de Medicină 

Legală 

Proprietăți fizice și chimice 

● Caracteristici fizice și cantitate, inclusiv: forma 

fizică (pulbere, lichid, tablete, capsule etc.);  

cantitatea totală; greutatea fiecărui produs, culoare, 

formă, design, marcaje, logou. 

● Număr de comprimate sau capsule etc. -specificați  

greutatea (mg), diametrul (mm), forma, 

logou/marcajele etc.; 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției,  
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IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie,  

Centrul de Medicină 

Legală  

Proprietăți chimice ale SSPN Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției,  

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie,  

Centrul de Medicină 

Legală 

Metodologiile analitice și date utilizate pentru identificare 

și determinarea cantității SPN; 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției 

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie, 

Centrul de Medicină 

Legală 

Informații privind frecvența, cantitățile și circumstanțele 

în care o substanță nouă  psihoactivă este întâlnită, 

identificând clar sursa informațiilor după cum urmează: 

● Ridicare 

● Eșantion colectat 

● Eșantion biologic 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie, 

Centrul de Medicină 

Legală 
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Rezultatele analizelor criminalistice sau ale altor analize 

relevante  substanțelor. 

Raportul trebuie să specifice dacă în proba ridicată și/sau 

colectată au fost identificate alte substanțe noi 

psihoactive, droguri controlate sau alte substanțe de 

interes; 

Tipul și cantitatea substanței și data evenimentelor; 

 

 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției,  

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie,  

Centrul de Medicină 

Legală 

În cazul ridicării, trebuie specificate următoarele: 

autoritatea care a ridicat , locația geografică a ridicării (  

locul și localitatea);  

In cazul ridicărilor de  la un aeroport, port maritim, centru 

poștal  internațional sau alt tip de locație este necesar de 

specificat; 

 

Data ridicării; 

 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției,  

 

Metode de ascundere; Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Informații despre recipient/ambalaj ( orice indice care este 

marcat): 

● Descrierea modului în care au fost ambalate 

substanța(ele) și/sau produsele; 

● Denumire sau marcă a produsului de vânzare cu 

amănuntul, dacă se găsește pe ambalaj;  

● Orice etichetare greșită sau înșelătoare; 

● Orice fotografii, inclusiv ambalaje, plicuri de 

expediere, sigle, timbre poștale sau de curierat 

expres, dacă sunt disponibile; 

 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției, 
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Țări de origine, de tranzit și de destinație; Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Orice alte informații suplimentare din ancheta privind 

evenimentul; 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Centrul tehnico-

criminalistic și expertize 

judiciare al MAI, Centrul 

National de Expertize 

Judiciare al Ministerul 

Justiției, 

Centrul de Medicină 

Legală 

Pentru probele /mostrele colectate, trebuie specificate 

următoarele: 

● Autoritatea care a colectat; 

● Locația geografică ( Locul și  localitatea); 

● Data colectării; 

● Contextul colectării; 

● Dacă este posibil, includeți toate informațiile 

descrise mai sus pentru capturi; 

● Orice alte informații suplimentare despre acest caz; 

Serviciul vamal, 

Inspectoratul General al 

Poliției, Inspectoratul de 

Frontieră 

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Pentru probele biologice, trebuie specificate 

următoarele: 

● Autoritatea care a identificat; 

● Motivul colectării probelor biologice; 

● Locația geografică ( Locul și Oraș/localitate rurală) 

● Data colectări; 

● Tipul de probă  biologică; 

Inspectoratul General al 

Poliției  

IMSP Dispensarul 

Republican de Narcologie 

Centrul de Medicină 

Legală 

Administrația Națională a 

Penitenciarelor  

Ministerul Apărării 
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Dacă materialul analizat este prelevat  de la persoane 

decedate (post-mortem) sau de la persoane vii 

● Rezultatele toxicologiei criminalistice; 

● Istoria cazului; 

● Orice alte informații suplimentare din investigația 

evenimentului. 

Notă: Inclusiv  și în situațiile în care expunerea la 

substanță nu este confirmată printr-o probă biologică, 

probele legate epidemiologic pot oferi o indicație 

puternică că cazul a fost expus substanței. Exemple includ 

identificarea substanței în tampoane prelevate de pe 

suprafața corpului, cum ar fi din nări, indicând că 

pacientul a inhalat o pulbere ce conține substanța 

respectivă, detectată ulterior prin analiza reziduurilor. În 

combinație cu probe biologice, o astfel de probă legată 

epidemiologic poate justifica evaluarea cauzalității, 

oferind în același timp informații relevante privind forma 

de dozare (pulbere) și calea de administrare (insuflație 

nazală). 

Inspectoratul General al 

Poliției  

IMSP Dispensarul 

Republican de Narcologie 

Centrul de Medicină 

Legală 

Administrația Națională a 

Penitenciarelor  

Ministerul Apărării 

b) Utilizare și modele de utilizare: 

• Efectele fizice (pozitive și negative) precum sunt  

descrise subiectiv de către utilizatori și/sau observate 

obiectiv; 

• Efectele psihologice (pozitive, negative) precum 

sunt  descrise subiectiv de către utilizatori și/sau observate 

obiectiv; 

• Efectele comportamentale; 

• Căi de administrare; 

• Debutul acțiunii, durata, efectele ulterioare; 

• Dozajul utilizat; 

• Unități de dozare (comprimate, capsule, etc.); 

• Utilizarea în combinație cu alte substanțe 

psihoactive (inclusiv droguri controlate și medicamente); 

• Cunoștințele utilizatorilor despre substanță și 

atractivitatea acesteia pentru utilizatori; 

• Prevalența utilizării, inclusiv amploarea, frecvența, 

grupele de vârstă, sexul; 

• Piața sau cererea specifică în piață pentru substanță; 

denumirea sub care este vândută/cumpărată, care poate fi 

o denumirea proprie sau cea a unei substanțe controlate în 

locul căreia este oferită (de exemplu, ca alternativă 

legală); 

IMSP Dispensarul 

Republican de Narcologie  

Grupul de experți instituit 

prin ordin al ministrului 

sănătății 

Comitetul permanent de 

control asupra drogurilor 
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• Prețul (în euro) la nivel de stradă, precum este 

indicat de utilizatori sau raportat din capturi sau observat 

de profesioniști din domeniul sănătății, sau din studii sau 

din literatura publicată etc.; 

• Disponibilitatea percepută la nivel de consumator. 

c) Fabricare sau extracție: 

•Precursorii chimici și mijloacele și metodele despre care 

se știe că au fost utilizați pentru fabricarea substanței, 

inclusiv: 

o Informații despre precursori și dacă aceștia sunt 

ușor disponibili sau dificil de obținut (de exemplu, 

sunt supuși unor măsuri restrictive la nivel național, 

ori necesită costuri mari etc.)  

o Explicarea mijloacelor și metodelor de fabricație, 

inclusiv dacă metoda de sinteză este ușoară sau 

dificilă, precum implică echipamente sofisticate 

sau un nivel ridicat de expertiză; 

o Mijloacele și metodele despre care se știe că au fost 

utilizate pentru extracția substanței; 

•Mijloacele și metodele despre care se știe că au fost 

utilizate pentru prelucrarea/fabricarea substanței într-un 

produs; 

•Informații privind implicarea grupurilor criminale în 

fabricarea sau extracția substanței. 

Ministerul Afacerilor 

Interne,  

Inspectoratul General al 

Poliției,  

Serviciul de Informații și 

Securitate, 

Grupul de experți instituit 

prin ordin al ministrului 

sănătății 

d) Distribuția și metodele de distribuție ale substanței noi psihoactive.  

•Tipul de distribuție și metodele de distribuție utilizate; 

•Dimensiunea și amploarea operațiunilor de distribuție; 

•Implicarea grupurilor criminale în operațiunile de 

distribuție 

Ministerul Afacerilor 

Interne, 

Inspectoratul General al 

Poliției, 



19 

 

 

 

Agenția Națională a 

Penitenciarelor, 

Ministerul Apărării,  

Serviciul de Informații și 

Securitate 

e) Traficul noii substanțe psihoactive: 

•Tipul de trafic (național sau internațional); 

•Dimensiunea, amploarea și metodele operațiunilor de 

trafic; 

•Informații privind implicarea grupurilor criminale în 

operațiunile de trafic. 

Inspectoratul General al 

Poliției, 

Ministerul Afacerilor 

Interne, 

Agenția Națională a 

Penitenciarelor, 

Ministerul Apărării, 

Serviciul de Informații și 

Securitate 

f) Utilizare industrială, comercială, științifică, de cercetare și medicală: 

•Orice utilizare industrială, comercială, științifică, de 

cercetare, religioasă sau rituală cunoscută: 

o Amploarea unei astfel de utilizări; 

o Riscurile asociate cu o astfel de utilizare; 

•Orice utilizare medicală cunoscută, inclusiv: 

o Dacă SSPN/substanța nouă cu efect psihoactiv este 

utilizată ca substanță activă într-un produs 

medicamentos pentru uz uman sau veterinar; 

o Dacă SSPN/substanța nouă cu efect psihoactiv este 

utilizată pentru sinteză (material de 

pornire/intermediar) a unui produs medicamentos  

sau a unei substanțe active a unui produs  

medicamentos; 

o Dacă SSPN/ substanța nouă cu efect psihoactiv este 

un metabolit al unei substanțe active a unui 

medicament, a unei substanțe noi psihoactive, a 

unui drog controlat sau a oricărei alte substanțe 

Inspectoratul General al 

Poliției, 

Ministerul Afacerilor 

Interne, 

Agenția Medicamentului 

și Dispozitivelor 

Medicale, 

Comitetul permanent de 

control asupra drogurilor 

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie,  

Universitatea de Stat din 

Moldova, 

Academia de Științe, 

Agenția Națională pentru 

Siguranța Alimentelor 

g) Riscuri potențiale și identificate: 

•Farmacologie: 

o Farmacodinamică; 

o Efecte psihologice și comportamentale; 

o Farmacovigilență/inofensivitate; 

o Farmacocinetică; 

•Toxicologie 

Evenimente adverse grave: 

Comitetul permanent de 

control asupra drogurilor, 

IMSP Dispensarul 

Republican de 

Narcologie, 

Grupul de experți instituit 

prin ordin al ministrului 

sănătății, 
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o Neclasificat (informații insuficiente pentru a lua o 

decizie de clasificare) 

o Intoxicație acută (rezultatul trebuie raportat ca: 

non-fatal/fatal/necunoscut) 

o Deces (tipul de investigație trebuie raportat: 

investigație medico-legală post-mortem /altele) 

o Dependență de substațe/sevraj  

o Defect congenital/anomalie congenitală 

o Altele (raportorul trebuie să specifice cât mai precis 

tipul evenimentului). 

Evenimentele adverse grave pot fi sau nu supuse 

confirmării analitice prin analiza uneia sau mai multor 

probe biologice și/sau a capturilor și/sau a probelor 

colectate (vezi mai sus principalele tipuri de informații 

care trebuie raportate în astfel de cazuri) 

•Riscul de abuz și potențialul de producere a dependenței: 

o Informații din studii in vitro, pe animale și pe 

oameni; 

o Informații despre  evenimente adverse grave; 

o Informații din sistemele naționale de 

farmacovigilență și toxicovigilență; 

o Informații de la instituțiile  de tratament al 

consumatorilor de droguri/dependența de droguri; 

Universitatea de Stat de 

Medicină și Farmacie 

„Nicolae Testemițanu" 

Riscuri sociale:  

Consecințe ale fabricării, extracției, producției, traficului 

și distribuției (inclusiv pe piața cu amănuntul), cum ar fi: 

violență, implicarea criminalității organizate, ordinea 

publică și implicații legate de disconfort; 

Consecințe sociale și consecințe asupra comportamentului 

social, cum ar fi: criminalitate, violență, tulburări de 

ordine, infracțiuni legate de conducerea sub influența 

drogurilor comise de consumatori. 

•Informații privind dacă  substanța nouă psihoactivă este 

deja supusă unor măsuri restrictive la nivel național într-

un stat membru, în temeiul:  

o legislației privind controlul drogurilor;  

o legislații privind substanțele noi psihoactive;  

o legislației privind controlul precursorilor; 

o legislației privind medicamentele; 

o oricărui alt tip de legislație conexe (precum 

acordarea de licențe/autorizații sau înregistrări 

Comitetul permanent de 

control asupra drogurilor, 

Ministerul Afacerilor 

Interne, 

Inspectoratul General al 

Poliției, 

Ministerul Muncii și 

Protecției Sociale, 

Agenția Medicamentului 

și Dispozitivelor 

Medicale, 

IMSP Dispensarul 

Republican de Narcologie 



21 

 

 

 

pentru comercializare, distribuție, materiale 

periculoase, substanțe chimice etc.) 
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Anexa nr. 2 

la Hotărârea Guvernului nr. ____/2026 

 

PROCEDURA 

de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate 

 

Secțiunea 1. 

Inițierea, organizarea și efectuarea evaluării 

1. Substanțele care nu sunt incluse în tabelele naționale, dar care sunt 

susceptibile de a produce efecte psihoactive și de a prezenta riscuri pentru 

sănătatea publică fac obiectul evaluării în vederea stabilirii regimului juridic, în 

baza sesizărilor și informațiilor întemeiate, în condițiile art. 19 din Legea  

nr. 201/2025. 

2. Sesizările și informațiile prevăzute la pct. 1 rezultă inclusiv din activitatea 

de monitorizare continuă realizată de Comitetul permanent de control asupra 

drogurilor la nivel național, internațional și al Uniunii Europene.  

3. Comitetul permanent de control asupra drogurilor:  

3.1. recepționează sesizările și informațiile relevante; 

3.2. analizează informațiile disponibile;  

3.3. înaintează Ministerului Sănătății propuneri motivate, întemeiate pe 

analiza informațiilor disponibile, privind: 

3.3.1. constatarea, în sensul art. 19 din Legea nr. 201/2025, că substanța este 

susceptibilă de a produce efecte psihoactive și de a prezenta riscuri pentru 

sănătatea publică; 

3.3.2. instituirea măsurii de restricție temporară; 

3.3.3. inițierea evaluării substanței cu efecte psihoactive neclasificate. 

4. Ministerul Sănătății: 

4.1. examinează propunerile și informațiile disponibile colectate și analizate 

în cadrul SNAT; 

4.2. în baza propunerilor și a informațiilor disponibile care indică faptul că 

o substanță prezintă riscuri grave pentru sănătatea publică și, după caz, riscuri 

sociale, atribuie, prin ordin al ministrului sănătății, statutul de substanță cu efecte 

psihoactive neclasificate, în condițiile art. 19 alin. (3)  din Legea nr. 201/2025; 

4.3. în cazul constatării existenței unui risc iminent pentru sănătatea publică 

și/sau pentru ordinea, siguranța ori securitatea publică, instituie măsura de 

restricție temporară asupra substanței cu efecte psihoactive neclasificate, prin 

ordin al ministrului sănătății, în condițiile art. 19 alin. (5)  din Legea nr. 201/2025; 

4.4. dispune inițierea proceduri de evaluare a substanței cu efecte 

psihoactive neclasificate; 

4.5. asigură organizarea activității grupului de experți. 

5. În sensul prezentei proceduri, după emiterea ordinului prevăzut la  

subpct. 4.2., substanța este considerată substanță cu efecte psihoactive 
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neclasificată și este supusă regimului juridic corespunzător, în condițiile 

legislației.  

6. Evaluarea substanței cu efecte psihoactive neclasificate se efectuează de 

către grupul de experți instituit prin ordin al ministrului sănătății, în baza 

informațiilor disponibile prin aplicarea criteriilor prevăzute în anexa nr. 3 la 

prezenta hotărâre, precum și a informațiilor și surselor prevăzute la pct. 8 și 9 din 

prezenta anexă.  

7. Evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate are caracter 

complex și multidisciplinar și se efectuează în baza datelor disponibile, prin 

analiza criteriilor prevăzute în Anexa nr. 3. 

8. În procesul de evaluare a substanței cu efecte psihoactive neclasificate 

sunt utilizate, după caz, informații provenite de la: 

8.1. Ministerul Afacerilor Interne; 

8.2. Inspectoratul General al Poliției; 

8.3. Inspectoratul General al Poliției de Frontieră; 

8.4. Serviciul Vamal; 

8.5. Agenția Națională pentru Sănătate Publică; 

8.6. Agenția Medicamentului și Dispozitivelor Medicale; 

8.7. instituții medico-sanitare publice sau private; 

8.8. instituții de cercetare; 

8.9. instituții de expertiză judiciară sau medico-legală; 

8.10. alte autorități și instituții publice, în limitele atribuțiilor stabilite de 

legislație; 

8.11. mecanisme internaționale de monitorizare și avertizare timpurie a 

substanțelor psihoactive.  

9. În cadrul procedurii de evaluare, grupul de experți utilizează, după caz, 

următoarele surse de informații:  

9.1. sesizări și informații transmise de autoritățile competente; 

9.2. informații și date furnizate de instituții medicale, instituții de cercetare, 

instituții de expertiză judiciară sau medico-legală privind cazuri de intoxicații, 

abuz, dependență, decese, capturi sau răspândire;  

9.3. rezultate ale activităților de monitorizare, control, analiză de laborator 

și supraveghere toxicologică; 

9.4. acte, decizii, evaluări de risc, mecanisme de alertă timpurie sau alte 

instrumente relevante adoptate în cadrul Uniunii Europene; 

9.5. includerea substanței în regimurile de control ale altor state, în special 

ale statelor membre ale Uniunii Europene sau ale statelor vecine; 

9.6. informații provenite din mecanisme internaționale de monitorizare și 

control. 

10. În cazul în care informațiile disponibile sunt insuficiente pentru 

realizarea evaluării, grupul de experți solicită autorităților competente participante 

în cadrul SNAT și altor entități relevante informații suplimentare necesare 

evaluării în orice etapă a evaluării. 
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11. Autoritățile competente prevăzute la pct. 8 furnizează informațiile 

solicitate în termenul indicat de grupul de experți, ținând cont de caracterul urgent 

al evaluării. 

12. Sursele prevăzute la pct. 9 constituie temei de analiză și fundamentare a 

concluziilor grupului de experți, dar nu produc efecte juridice directe și nu 

determină automat actualizarea tabelelor naționale. 

13. Evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate se efectuează 

de către grupul de experți, în baza informațiilor acumulate și a criteriilor prevăzute 

în Anexa nr. 3, în vederea stabilirii statutului juridic și, după caz, a necesității 

actualizării tabelelor naționale. 

14. Evaluarea riscurilor include analiza riscurilor pentru sănătatea publică, 

riscurilor sociale, precum și riscurilor pentru ordinea, siguranța și securitatea 

publică. 

15. În cazul în care substanța face obiectul unei evaluări aflate într-un stadiu 

avansat în cadrul mecanismelor Organizației Națiunilor Unite privind controlul 

drogurilor sau a făcut obiectul unei evaluări în cadrul acestora, grupul de experți 

decide să utilizeze concluziile și informațiile disponibile în cadrul procedurii 

respective, fără efectuarea unei evaluări complete, cu excepția situațiilor în care 

există date noi ori informații relevante care justifică efectuarea unei evaluări 

suplimentare la nivel național.  

16. Statutul de substitut de droguri se atribuie atunci când, în urma evaluării, 

se constată cumulativ următoarele condiții: 

16.1. existența unei similitudini structurale sau funcționale relevante cu o 

substanță aflată sub control național sau internațional; 

16.2. producerea unor efecte psihoactive comparabile; 

16.3. utilizarea, promovarea sau comercializarea substanței ca alternativă la 

o substanță aflată sub control. 

17. Statutul de substanță psihoactivă nouă se atribuie atunci când substanța, 

în urma evaluării, întrunește cumulativ următoarele condiții: 

17.1. nu face obiectul convențiilor internaționale încheiate cu privire la 

substanțele stupefiante și psihotrope; 

17.2. nu întrunește condițiile prevăzute la pct. 16 privind stabilirea statutului 

de substitut de droguri; 

17.3. produce efecte psihoactive; 

17.4. prezintă risc pentru sănătatea publică sau pentru ordinea și siguranța 

societății.  

18. Atribuirea statutului prevăzut la pct. 16 sau pct. 17 se aplică substanțelor 

care nu sunt reglementate prin convenții internaționale încheiate cu privire la 

substanțele stupefiante și psihotrope și nu sunt incluse în tabelele naționale. 

19. Evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate se efectuează 

în termen de 6 luni de la data inițierii acesteia. 

20. În cazul în care, în cadrul evaluării substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate, informațiile disponibile sunt incomplete, grupul de experți solicită 



25 

 

 

 

completări de la autoritățile și instituțiile prevăzute la pct. 8, precum și de la alte 

persoane fizice și juridice care dețin informații relevante. 

21. Termenul pentru prezentarea completărilor este de cel mult 30 de zile 

de la data solicitării. 

22. Termenul prevăzut la pct. 19 se suspendă pe perioada cuprinsă între data 

solicitării completărilor și data recepționării acestora și se reia de la data 

recepționării acestora. 

23. În cazul în care informațiile solicitate nu sunt furnizate în termenul 

prevăzut la pct. 21, evaluarea se efectuează în baza informațiilor disponibile. 

24. În cazul în care informațiile disponibile indică existența unui risc pentru 

sănătatea publică sau pentru ordinea și siguranța societății, evaluarea se continuă 

din oficiu de către grupul de experți, în baza datelor existente. 

25. Termenul prevăzut la pct. 19 are caracter orientativ și nu poate depăși 

durata măsurii de restricție temporară, în cazul în care aceasta este instituită.      

26. În cazul în care evaluarea vizează două sau mai multe substanțe cu 

structuri chimice similare sau aparținând aceleiași clase de substanțe, grupul de 

experți întocmește o notă de evaluare comună, cu condiția identificării distincte a 

caracteristicilor, riscurilor și concluziilor aferente fiecărei substanțe evaluate.   

Secțiunea a 2-a. 

Nota de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate,  

concluzia și stabilirea regimului juridic 

27. Evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate se finalizează 

prin întocmirea Notei de evaluare de către grupul de experți. 

28. Nota de evaluare reprezintă documentul tehnico-științific care 

fundamentează deciziile Ministerului Sănătății. 

29. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

29.1. datele de identificare ale substanței supuse evaluării; 

29.2. analiza criteriilor prevăzute în anexa nr. 3 la prezenta hotărâre; 

29.3. descrierea riscurilor identificate pentru sănătatea publică și, după caz, 

pentru ordinea și siguranța societății;      

29.4. informațiile disponibile colectate și analizate în cadrul SNAT,  precum 

și alte informații relevante obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

29.4.1. natura, numărul și amploarea incidentelor asociate substanței 

evaluate și modelele de consum ale acesteia; 

29.4.2. caracteristicile chimice și fizice ale substanței, precum și 

informațiile disponibile privind fabricarea, extracția și precursorii utilizați, după 

caz; 

29.4.3. proprietățile farmacologice și toxicologice ale substanței, inclusiv 

informațiile disponibile privind toxicitatea acută și cronică, potențialul de abuz și 

dependență, precum și efectele fizice, mintale și comportamentale ale acesteia; 

29.4.4. informațiile disponibile privind fabricarea, distribuția, metodele de 

distribuție și circulația ilicită a substanței, inclusiv eventuala implicare a grupurilor 

infracționale organizate;  
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29.4.5. utilizările medicale, veterinare, comerciale, industriale, științifice 

sau de cercetare ale substanței, inclusiv informații privind utilizarea acesteia ca 

substanță activă în medicamente autorizate, aflate în procedură de autorizare, cu 

autorizație suspendată sau utilizate în alte scopuri medicale prevăzute de legislație; 

29.4.6. măsurile restrictive sau de control aplicate de alte state, în special de 

statele membre ale Uniunii Europene, ori organizații internaționale; 

29.4.7. informațiile disponibile privind evaluarea substanței în cadrul 

mecanismelor Organizației Națiunilor Unite; 

29.4.8. informațiile disponibile privind disponibilitatea substanței și 

tendințele de răspândire a acesteia, inclusiv potențialul de extindere pe piața ilicită; 

29.4.9. analiza riscurilor sociale asociate substanței, inclusiv impactul 

asupra funcționării societății, ordinii, siguranței și securității publice, precum și 

asupra activităților infracționale; 

29.4.10. orice alte informații relevante necesare evaluării. 

29.5. concluzia motivată a evaluării. 

30. În baza Notei de evaluare, grupul de experți formulează concluzia 

privind: 

30.1. necesitatea atribuirii statutului de substitut de droguri; 

30.2. necesitatea atribuirii statutului de substanță psihoactivă nouă; 

30.3. propunerea de includere a substanței în tabelele naționale; 

30.4. constatarea lipsei temeiului pentru stabilirea unui statut sau pentru 

actualizarea tabelelor naționale. 

31. Concluzia formulată de grupul de experți face parte integrantă din Nota 

de evaluare și produce efecte exclusiv în cadrul procedurii administrative 

prevăzute de prezenta anexă. 

32. În baza Notei de evaluare, Ministerul Sănătății: 

32.1. atribuie statutul juridic al substanței cu efecte psihoactive 

neclasificate; 

32.2. în cazul în care, în urma evaluării, se constată existența unui risc 

pentru sănătatea publică, inițiază fără întârziere procedura de includere a acesteia 

în tabelele naționale; 

32.3. în cazul în care, în urma evaluării, se constată lipsa temeiului pentru 

stabilirea unui statut sau pentru actualizarea tabelelor naționale, dispune: 

32.3.1. finalizarea evaluării; 

32.3.2. încetarea măsurii de restricție temporară. 

33. Substanțele pentru care nu a fost inițiată procedura de includere în 

tabelele naționale continuă să fie monitorizate în cadrul SNAT atunci când persistă 

incertitudini privind profilul de risc al acestora. 

Secțiunea a 3-a. 

Măsura de restricție temporară 

34. În cazul în care, în baza informațiilor disponibile, se constată existența 

unui risc iminent pentru sănătatea publică sau pentru ordinea și siguranța societății, 

Comitetul permanent de control asupra drogurilor înaintează Ministerului 
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Sănătății o propunere motivată privind instituirea măsurii de restricție temporară 

asupra unei substanțe susceptibile de a produce efecte psihoactive și de a prezenta 

riscuri pentru sănătatea publică sau pentru ordinea și siguranța societății. 

35. Măsura de restricție temporară se instituie prin ordin al ministrului 

sănătății, în condițiile art. 19 alin. (5)–(6) din Legea nr. 201/2025, cu publicarea 

în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

36. Instituirea măsurii de restricție temporară nu substituie procedura de 

evaluare a substanței cu efecte psihoactive neclasificate și nu înlocuiește 

includerea substanței în tabelele naționale.  

37. Pe durata aplicării măsurii de restricție temporară se aplică următoarele: 

37.1. substanța este supusă regimului juridic aplicabil substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate, iar autoritățile competente aplică măsurile de control 

prevăzute de legislație; 

37.2. grupul de experți asigură evaluarea substanței cu efecte psihoactive 

neclasificate în regim prioritar; 

37.3. Ministerul Sănătății inițiază fără întârziere procedura de stabilire a 

regimului juridic definitiv.  
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Anexa nr. 3 

la Hotărârea Guvernului nr. ____/2026 

 

CRITERIILE DE EVALUARE  

a substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate 

1. Criteriile de evaluare includ:  

1.1. proprietățile farmacologice și toxicologice ale substanței; 

1.2. capacitatea de a produce efecte psihoactive asupra sistemului nervos 

central; 

1.3. riscul de abuz și potențialul de dezvoltare a dependenței; 

1.4. gravitatea efectelor adverse asupra sănătății; 

1.5. impactul asupra sănătății publice, ordinii și siguranței societății; 

1.6. similitudinea structurală sau funcțională cu substanțe aflate sub control 

național sau internațional; 

1.7. existența utilizării în scopuri medicale, științifice sau industriale; 

1.8. măsurile de control aplicate în alte state; 

1.9. datele provenite din mecanismele internaționale de monitorizare și 

avertizare timpurie; 

1.10. caracterul inovator al substanței și lipsa reglementării anterioare; 

1.11. modul de utilizare și distribuție pe piață, inclusiv în scopuri 

recreaționale; 

1.12. date privind cazuri de intoxicații, spitalizări sau alte incidente asociate 

consumului substanței; 

1.13. dinamica apariției și răspândirii substanței pe piață, inclusiv 

disponibilitatea acesteia în mediul online; 

1.14. modul de prezentare și comercializare a substanței, inclusiv sub 

denumiri sau forme care pot induce în eroare consumatorii. 

2. Criteriile prevăzute la pct. 1 se analizează în mod cumulativ sau, după 

caz, în corelație, în funcție de natura substanței și de informațiile disponibile, 

ținând cont de: 

2.1. date științifice și medicale validate; 

2.2. date epidemiologice și statistice privind consumul și efectele asupra 

sănătății; 

2.3. informații operative și analize privind impactul asupra ordinii și 

siguranței societății; 

2.4. practicile și măsurile de control aplicate la nivel internațional și al 

Uniunii Europene; 

2.5. gravitatea și probabilitatea producerii efectelor adverse asupra sănătății.  
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Anexa nr. 4 

la Hotărârea Guvernului nr. ____/2026 

 

PROCEDURA  

de actualizare a tabelelor naționale supuse controlului 

 

I. DISPOZIȚII GENERALE 

1. Prezenta procedură stabilește modul de actualizare a tabelelor naționale 

ale substanțelor, plantelor și medicamentelor aflate sub control național, în 

conformitate cu art. 5 din Legea nr. 201/2025. 

2. Tabelele naționale ale substanțelor, plantelor și medicamentelor aflate 

sub control național se întocmesc în conformitate cu clasificarea prevăzută în 

anexa nr. 1 la Legea nr. 201/2025. 

3. Actualizarea tabelelor naționale reprezintă ansamblul operațiunilor 

juridico-administrative prin care se realizează: 

3.1. includerea substanțelor, plantelor și medicamentelor în tabelele 

naționale; 

3.2. radierea acestora din tabelele naționale; 

3.3. transferul substanțelor, plantelor și medicamentelor între tabelele 

naționale, inclusiv între listele din cadrul aceluiași tabel sau între tabele diferite, 

în funcție de nivelul de risc și de regimul juridic. 

4. Operațiunile de actualizare prevăzute la pct. 3 se realizează în baza: 

4.1. obligațiilor internaționale asumate de Republica Moldova în domeniul 

controlului substanțelor stupefiante și psihotrope, precum și al actelor relevante 

ale Uniunii Europene; 

4.2. concluziilor evaluării substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate, 

realizate potrivit Anexei nr. 2 și Anexei nr. 3. 

5. În aplicarea prezentei proceduri se respectă următoarele cerințe: 

5.1. protecția sănătății publice, inclusiv prevenirea și reducerea riscurilor de 

abuz și dependență; 

5.2. asigurarea unui regim de control adecvat riscurilor identificate; 

5.3. respectarea obligațiilor asumate de Republica Moldova în temeiul 

convențiilor internaționale încheiate cu privire la substanțele stupefiante și 

psihotrope, precum și asigurarea unui nivel de control echivalent cu cel prevăzut 

de aceste convenții. 

6. Substanțele, plantele și medicamentele incluse în tabelele naționale sunt 

supuse regimului juridic al controlului național prevăzut de Legea nr. 201/2025. 

 

II. INIȚIEREA ȘI DESFĂȘURAREA  

PROCEDURII DE ACTUALIZARE A TABELELOR NAȚIONALE 

7. Procedura de actualizare a tabelelor naționale se realizează și se inițiază 

de Ministerul Sănătății, în conformitate cu art. 5 alin. (3) din Legea nr. 201/2025. 
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7.1. la propunerea Comitetului permanent de control asupra drogurilor din 

cadrul Agenției Medicamentului și Dispozitivelor Medicale; și/sau 

7.2. la propunerea Ministerului Afacerilor Interne; 

7.3. în temeiul concluziilor evaluării substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate prevăzute în anexa nr. 2  la prezenta hotărâre.  

8. Comitetul permanent de control asupra drogurilor asigură monitorizarea 

continuă a convențiilor internaționale încheiate cu privire la substanțele 

stupefiante și psihotrope, informațiilor, orientărilor și evaluărilor relevante la nivel 

internațional și al Uniunii Europene și se autosesizează fără întârziere în cazul 

identificării unor actualizări relevante: 

8.1. recepționează și analizează sesizările și informațiile relevante; 

8.2. monitorizează actualizările intervenite în convențiile internaționale 

încheiate cu privire la substanțele stupefiante și psihotrope, la care Republica 

Moldova este parte și în actele relevante ale Uniunii Europene; 

8.3. formulează propuneri argumentate privind necesitatea actualizării 

tabelelor naționale și le transmite Ministerului Sănătății pentru inițierea procedurii 

de actualizare.  

9. În cazul identificării unei substanțe neclasificate ca precursor, ca urmare 

a monitorizării informațiilor, orientărilor și evaluărilor relevante ale Uniunii 

Europene, precum și a practicilor de control ale statelor membre ale Uniunii 

Europene, Comitetul permanent de control asupra drogurilor elaborează 

propunerea includerii acesteia în lista corespunzătoare din tabelul IV.  

10. În cazul modificărilor adoptate în cadrul convențiilor internaționale 

încheiate cu privire la substanțele stupefiante și psihotrope și la nivelul Uniunii 

Europene, Comitetul permanent de control asupra drogurilor finalizează 

propunerea în termen de până la 3 luni de la data recepționării informațiilor oficiale 

relevante sau, după caz, de la data autosesizării, atunci când informațiile relevante 

sunt identificate în cadrul activității proprii de monitorizare. 

11. În cazul în care actualizarea tabelelor naționale se întemeiază pe 

concluziile evaluării substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate, propunerea 

se formulează în baza Notei de evaluare și se finalizează în termen de cel mult 3 

luni de la data finalizării acesteia.   

12. Propunerile formulate de Comitetul permanent de control asupra 

drogurilor și/sau de Ministerul Afacerilor Interne se întocmesc în formă scrisă, sub 

forma unei note informative și cuprind: 

12.1. identificarea substanței, plantei sau medicamentului, inclusiv 

denumirea potrivit nomenclaturii internaționale, dacă aceasta este disponibilă; 

12.2. analiza cadrului juridic și a situației existente la nivel național și 

internațional, inclusiv temeiurile de drept, nivelul de control potrivit obligațiilor 

internaționale și justificarea intervenției asupra tabelelor naționale; 

12.3. obiectul propunerii, după caz: includerea, radierea sau transferul, 

inclusiv între listele din cadrul aceluiași tabel sau între tabele diferite.  

13. Ministerul Sănătății:  
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13.1. examinează propunerile prevăzute la pct. 12 și concluziile evaluării 

substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate;  

13.2. inițiază și promovează proiectul hotărârii Guvernului privind 

actualizarea tabelelor naționale. 

14. Substanțele, plantele și medicamentele se includ în tabelele naționale 

sub denumirea comună internațională. În lipsa denumirii comune internaționale, 

se utilizează denumirea științifică sau denumirea consacrată în standardele 

internaționale. 
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Anexa nr. 5 

la Hotărârea Guvernului nr. ____/2026 

 

LISTA  

autorităților competente implicate în identificarea, evaluarea substanțelor 

cu efecte psihoactive neclasificate, instituirea măsurii de restricție 

temporară și inițierea procedurii de includere a substanțelor în tabelele 

naționale, precum și modul de colaborare între acestea 

 

1. În procesul de identificare, evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate, instituire a măsurii de restricție temporară și actualizare a tabelelor 

naționale participă următoarele autorități și instituții: 

1.1. Ministerul Sănătății; 

1.2. Agenția Medicamentului și Dispozitivelor Medicale, prin Comitetul 

permanent de control asupra drogurilor; 

1.3. Agenția Națională pentru Sănătate Publică, prin Observatorul Național 

pentru Droguri; 

1.4. Ministerul Afacerilor Interne; 

1.5. Inspectoratul General al Poliției; 

1.6. Inspectoratul General al Poliției de Frontieră; 

1.7. Serviciul Vamal; 

1.8. Serviciul de Informații și Securitate; 

1.9. Centrul tehnico-criminalistic și expertize judiciare; 

1.10. Centrul Național de Expertize Judiciare; 

1.11. Centrul de Medicină Legală; 

1.12. IMSP Dispensarul Republican de Narcologie; 

1.13. Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor; 

1.14. alte autorități și instituții care dețin informații relevante. 

2. Autoritățile și instituțiile prevăzute la pct. 1 identifică, colectează și 

transmit informațiile relevante privind substanțele susceptibile de a avea efecte 

psihoactive, în limitele competențelor stabilite de legislație. 

3. Informațiile și sesizările se transmit prin intermediul Comitetul 

permanent de control asupra drogurilor, care asigură centralizarea și schimbul 

operațional de informații în cadrul Sistemul Național de Avertizare Timpurie și 

informarea OND. 

4. Comitetul permanent de control asupra drogurilor: 

4.1. colectează, centralizează și analizează informațiile recepționate; 

4.2. solicită, după caz, informații suplimentare de la autoritățile și instituțiile 

competente; 

4.3. asigură schimbul operațional de informații în cadrul Sistemului național 

de avertizare timpurie; 

4.4. înaintează Ministerului Sănătății propuneri motivate privind: 

4.4.1. atribuirea statutului de substanță cu efecte psihoactive neclasificată; 
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4.4.2. instituirea măsurii de restricție temporară; 

4.4.3. inițierea procedurii de evaluare; 

4.4.4. actualizarea tabelelor naționale. 

5. Observatorul Național pentru Droguri asigură schimbul de informații cu 

Agenția Uniunii Europene privind Drogurile (EUDA), Europol și alte mecanisme 

internaționale relevante și transmite informațiile relevante către Comitetul 

permanent de control asupra drogurilor. 

6. Ministerul Sănătății examinează propunerile prezentate de Comitetul 

permanent de control asupra drogurilor și adoptă măsurile prevăzute de Legea nr. 

201/2025. 

7. Evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate se efectuează 

de grupul de experți instituit prin ordinul ministrului sănătății, în condițiile 

prevăzute în anexa nr. 2. 

8. În baza Notei de evaluare elaborate de grupul de experți, Ministerul 

Sănătății stabilește regimul juridic al substanței în condițiile prevăzute în anexa  

nr. 2 la prezenta hotărâre și, după caz, inițiază procedura de actualizare a tabelelor 

naționale în condițiile prevăzute în anexa nr. 4 la prezenta hotărâre. 

9. Autoritățile și instituțiile implicate cooperează și fac schimb de informații 

cu respectarea legislației privind protecția datelor cu caracter personal, 

informațiile cu accesibilitate limitată și secretul profesional.      



 

 

NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul hotărârii Guvernului pentru organizarea Sistemului național de avertizare timpurie, 

evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor naționale ale 

substanțelor supuse controlului 
denumirea proiectului actului normativ 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea 

proiectului actului normativ 

 Ministerul Sănătății a elaborat proiectul hotărârii Guvernului pentru organizarea 

Sistemului național de avertizare timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate și actualizarea tabelelor naționale ale substanțelor supuse controlului, cu 

participarea Agenției Medicamentului și Dispozitivelor Medicale, Agenției Naționale pentru 

Sănătate Publică, Ministerului Afacerilor Interne, Inspectoratului General al Poliției, 

Centrului tehnico-criminalistic și expertize judiciare, Centrului Național de Expertize 

Judiciare, IMSP Dispensarul Republican de Narcologie, Centrului de Medicină Legală, 

Serviciului Vamal și altor autorități și instituții competente implicate în cadrul Sistemului 

național de avertizare timpurie. 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii Guvernului pentru organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului a fost elaborat în temeiul art. 5 alin. (2) și (3), 

art. 18 alin. (2) și art. 19 alin. (2) și (10) din Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor care conțin astfel de substanțe, a 

precursorilor, a substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de droguri. 

Proiectul are drept scop instituirea și reglementarea mecanismului național de 

avertizare timpurie pentru identificarea, raportarea, evaluarea și monitorizarea substanțelor 

susceptibile de a avea efecte psihoactive, precum și reglementarea procedurilor de evaluare a 

riscurilor și actualizare a tabelelor naționale ale substanțelor supuse controlului. 

Elaborarea proiectului derivă din angajamentele asumate în Programul Național de 

Aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană (PNA), Capitolul 24, Anexa A, acțiunea 

29, precum și din Foaia de parcurs privind „Statul de drept”. 

Totodată, proiectul a fost elaborat în contextul necesității consolidării cadrului 

normativ național privind prevenirea și combaterea apariției și circulației substanțelor 

psihoactive noi și a substitutelor de droguri, inclusiv prin instituirea unui mecanism de 

cooperare interinstituțională compatibil cu mecanismele Uniunii Europene și ale Agenției 

Uniunii Europene pentru Droguri (în continuare – EUDA). 

Proiectul transpune parțial prevederile Regulamentului (UE) 2023/1322 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 27 iunie 2023 cu privire la Agenția Uniunii 

Europene pentru Droguri (EUDA) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1920/2006, 

precum și prevederi relevante din Decizia-cadru 2004/757/JAI a Consiliului din 25 octombrie 

2004 de stabilire a dispozițiilor minime privind elementele constitutive ale infracțiunilor și 

sancțiunile aplicabile în domeniul traficului ilicit de droguri, astfel cum a fost modificată 

ulterior. 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a 

cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

În prezent, cadrul normativ național în domeniul controlului drogurilor și al 

substanțelor psihoactive nu reglementează suficient mecanismele instituționale și procedurale 

necesare pentru identificarea timpurie, evaluarea și gestionarea rapidă a riscurilor asociate 



 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive, inclusiv a noilor substanțe psihoactive 

și substitutelor de droguri. 

Deși Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația substanțelor stupefiante, psihotrope și 

a plantelor care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a substanțelor psihoactive noi și a 

substitutelor de droguri stabilește cadrul juridic general în domeniu, actele normative 

subordonate nu prevăd un mecanism național integrat de avertizare timpurie, schimb operativ 

de informații, evaluare a riscurilor și coordonare interinstituțională în raport cu substanțele 

psihoactive emergente. 

În lipsa unor reglementări detaliate privind cooperarea dintre autoritățile competente, 

modalitatea de raportare și schimb de informații, procedurile de evaluare a riscurilor și 

mecanismele de reacție rapidă, există dificultăți în identificarea și monitorizarea substanțelor 

susceptibile de a avea efecte psihoactive care apar pe piața ilicită, precum și în aplicarea 

promptă a măsurilor de control necesare pentru protecția sănătății publice și a ordinii publice. 

Totodată, cadrul normativ existent nu stabilește în mod suficient: 

✔ atribuțiile și responsabilitățile instituțiilor implicate în cadrul unui sistem 

național de avertizare timpurie; 

✔ mecanismul de cooperare și schimb de informații între autoritățile competente; 

✔ procedurile de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate; 

✔ criteriile de evaluare a riscurilor pentru sănătatea publică și securitatea publică; 

✔ mecanismul procedural de inițiere și promovare a actualizării tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului. 

Necesitatea intervenției normative este determinată inclusiv de dinamica accelerată a 

apariției noilor substanțe psihoactive pe piața regională și internațională, diversificarea 

metodelor de distribuție și dificultatea identificării rapide a acestor substanțe în lipsa unor 

mecanisme operaționale de cooperare și alertare timpurie. 

La elaborarea proiectului au fost analizate prevederile Regulamentului (UE) 

2023/1322 privind Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA), mecanismele 

europene de avertizare timpurie și evaluare a riscurilor asociate noilor substanțe psihoactive, 

precum și practicile europene privind cooperarea interinstituțională și schimbul operativ de 

informații în domeniul drogurilor și al noilor substanțe psihoactive. 

Proiectul urmărește instituirea unui mecanism național coerent și funcțional de 

avertizare timpurie și evaluare a riscurilor, consolidarea cooperării interinstituționale și 

asigurarea unui răspuns rapid și coordonat al autorităților competente în raport cu substanțele 

susceptibile de a avea efecte psihoactive, în vederea protejării sănătății publice, ordinii, 

siguranței și securității publice. 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul hotărârii Guvernului are drept obiectiv instituirea unui mecanism național 

integrat de avertizare timpurie pentru identificarea, colectarea, schimbul și raportarea 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive, precum și 

consolidarea mecanismelor de evaluare a riscurilor și de actualizare a tabelelor naționale ale 

substanțelor supuse controlului. 

Principalele prevederi ale proiectului vizează: 

● instituirea Sistemului național de avertizare timpurie (SNAT) și reglementarea 

cadrului de funcționare al acestuia;  

● stabilirea atribuțiilor și responsabilităților autorităților și instituțiilor implicate 

în cadrul SNAT;  

● instituirea mecanismelor de cooperare și schimb de informații între autoritățile 

competente;  



 

● reglementarea mecanismului de recepționare, analiză și diseminare a alertelor, 

avizelor și notificărilor privind substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive;  

● reglementarea procedurilor de evaluare a riscurilor asociate substanțelor cu 

efecte psihoactive neclasificate;  

● stabilirea criteriilor generale de evaluare a riscurilor pentru sănătatea publică, 

ordinea, siguranța și securitatea publică;  

● reglementarea mecanismului procedural de inițiere și promovare a actualizării 

tabelelor naționale ale substanțelor supuse controlului;  

● consolidarea cooperării cu EUDA și alte mecanisme internaționale relevante.  

Elementele noi ale proiectului constau, în principal, în instituirea pentru prima dată la 

nivel național a unui mecanism normativ integrat de avertizare timpurie și evaluare a 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive, inclusiv prin delimitarea atribuțiilor 

instituționale și reglementarea circuitului informațional între autoritățile competente. 

Totodată, proiectul introduce mecanisme procedurale pentru evaluarea substanțelor cu 

efecte psihoactive neclasificate și pentru formularea propunerilor privind aplicarea măsurilor 

de control, inclusiv actualizarea tabelelor naționale ale substanțelor supuse controlului, în 

funcție de nivelul riscurilor identificate. 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate în 

considerare 

În procesul elaborării proiectului au fost analizate mai multe opțiuni de intervenție 

pentru consolidarea mecanismelor naționale de identificare, evaluare și gestionare a 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

Prima opțiune analizată a constat în menținerea cadrului normativ existent, fără 

intervenție normativă suplimentară. Această opțiune nu a fost considerată viabilă, deoarece 

cadrul normativ actual nu reglementează suficient mecanismele operaționale de avertizare 

timpurie, cooperare interinstituțională, schimb de informații și evaluare a riscurilor asociate 

substanțelor psihoactive emergente. Lipsa unor proceduri clare și a delimitării atribuțiilor 

instituționale poate conduce la dificultăți în identificarea rapidă a noilor substanțe psihoactive 

și la întârzierea aplicării măsurilor de control necesare. 

De asemenea, a fost analizată opțiunea aplicării exclusiv prin mecanisme 

administrative interne și cooperare instituțională informală, fără adoptarea unui act normativ 

distinct. Această opțiune nu a fost considerată suficientă, întrucât nu ar asigura un cadru 

juridic clar, previzibil și uniform privind atribuțiile autorităților competente, circuitul 

informațional, procedurile de evaluare și mecanismele de reacție rapidă. Totodată, lipsa unei 

reglementări exprese ar genera riscuri de aplicare neuniformă și dificultăți în coordonarea 

interinstituțională. 

A fost examinată inclusiv posibilitatea reglementării separate a anumitor componente 

ale mecanismului de avertizare timpurie prin acte administrative departamentale distincte. 

Această opțiune nu a fost acceptată, deoarece ar conduce la fragmentarea cadrului normativ 

și la dificultăți în aplicarea unitară a procedurilor de cooperare și evaluare a riscurilor. 

În contextul relevanței europene a proiectului, au fost analizate și soluțiile de 

organizare și implementare prevăzute de mecanismele Uniunii Europene privind avertizarea 

timpurie și evaluarea noilor substanțe psihoactive, inclusiv necesitatea asigurării cooperării 

cu EUDA. S-a optat pentru instituirea unui mecanism național adaptat specificului 

instituțional național, dar compatibil cu principiile și practicile europene relevante în 

domeniu. 

Riscurile lipsei de intervenție includ: 

● imposibilitatea identificării rapide a noilor substanțe psihoactive;  

● întârzierea reacției autorităților competente;  

● creșterea riscurilor pentru sănătatea publică și securitatea publică;  



 

● dificultăți în schimbul operativ de informații între autorități;  

● lipsa unui mecanism clar de cooperare cu structurile europene relevante;  

● insuficiența instrumentelor procedurale pentru evaluarea și gestionarea 

substanțelor psihoactive emergente.  

Prin urmare, adoptarea proiectului reprezintă opțiunea necesară și proporțională 

pentru instituirea unui mecanism funcțional și coerent de avertizare timpurie și evaluare a 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive la nivel național. 

4. Analiza impactului de reglementare  

4.1. Impactul asupra sectorului public 

Proiectul actului normativ generează impact asupra sectorului public prin instituirea 

și operaționalizarea unui mecanism național coordonat de avertizare timpurie pentru 

identificarea, raportarea și evaluarea substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive, 

precum și prin consolidarea cooperării interinstituționale între autoritățile competente 

implicate în domeniul sănătății publice, ordinii publice, expertizei judiciare și controlului 

circulației drogurilor. 

Proiectul nu presupune crearea unor autorități publice noi sau reorganizarea 

structurală a instituțiilor existente, mecanismele propuse urmând a fi implementate în cadrul 

competențelor funcționale deja atribuite autorităților și instituțiilor publice implicate. 

Implementarea proiectului va contribui la consolidarea mecanismelor naționale de 

avertizare timpurie și evaluare a riscurilor asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive. 

Pe termen scurt, proiectul va determina necesitatea desemnării persoanelor 

responsabile și ajustării mecanismelor interne de cooperare instituțională. Pe termen mediu și 

lung, se estimează consolidarea capacităților administrative și operaționale ale autorităților 

competente în domeniul identificării și gestionării substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive, precum și creșterea eficienței mecanismelor naționale de protecție a sănătății 

publice și securității publice. 

Proiectul nu generează suprapuneri de competențe și nu afectează structura generală a 

sistemului administrației publice, atribuțiile propuse fiind integrate în domeniile de 

competență deja exercitate de autoritățile și instituțiile participante în cadrul Sistemului 

național de avertizare timpurie. 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

Implementarea prevederilor proiectului actului normativ nu implică alocarea unor 

resurse financiare suplimentare de la bugetul de stat și nu generează cheltuieli suplimentare 

pentru bugetele componente ale bugetului public național. 

Activitățile aferente funcționării Sistemului național de avertizare timpurie vor fi realizate în 

limitele alocațiilor bugetare aprobate autorităților și instituțiilor implicate, precum și în cadrul 

efectivelor de personal existente. 

Suportul tehnic și operațional necesar implementării prevederilor proiectului va fi asigurat de 

Agenția Medicamentului și Dispozitivelor Medicale în limitele resurselor instituționale 

disponibile. Atribuțiile necesare implementării proiectului au fost luate în considerare în 

cadrul procesului de reorganizare instituțională și al structurii organizatorice aprobate a 

Agenției. 

Totodată, implementarea unor activități de instruire, consolidare a capacităților 

instituționale sau dezvoltare a cooperării internaționale poate fi susținută, după caz, din contul 

surselor existente sau din contul asistenței externe proiectelor de cooperare internațională, 

fără careva cheltuieli suplimentare din bugetul de stat. 

4.3. Impactul asupra sectorului privat 



 

Proiectul actului normativ nu instituie obligații directe pentru sectorul privat și nu 

introduce cerințe noi de autorizare, licențiere sau raportare aplicabile operatorilor economici. 

Impactul asupra sectorului privat este unul indirect și se manifestă în principal prin 

consolidarea mecanismelor de monitorizare și control al circulației substanțelor susceptibile 

de a avea efecte psihoactive, în vederea protejării sănătății publice și prevenirii introducerii 

pe piață a substanțelor cu risc pentru sănătate și securitate publică. 

Proiectul nu stabilește costuri administrative suplimentare pentru întreprinderi, 

inclusiv pentru întreprinderile mici și mijlocii, și nu instituie proceduri administrative noi 

aplicabile mediului de afaceri. Totodată, proiectul nu introduce taxe, plăți sau alte obligații 

financiare pentru agenții economici. 

Impactul asupra întreprinderilor mici și mijlocii este considerat redus, întrucât 

măsurile propuse vizează în principal organizarea mecanismelor instituționale de cooperare 

între autoritățile publice competente și consolidarea capacităților administrative ale acestora. 

Proiectul poate genera indirect efecte pozitive asupra unor sectoare economice prin: 

● consolidarea mecanismelor de prevenire a circulației substanțelor periculoase;  

● reducerea riscurilor asociate comercializării și distribuirii ilegale a 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive;  

● sporirea gradului de protecție a sănătății publice și a siguranței consumatorilor.  

De asemenea, proiectul contribuie la crearea unui cadru normativ mai clar și previzibil 

privind mecanismele de identificare și gestionare a substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive, inclusiv în raport cu operatorii economici care activează în domenii conexe 

sănătății, produselor chimice sau comerțului electronic. 

Proiectul nu generează impact negativ asupra concurenței și nu instituie tratamente 

diferențiate între operatorii economici. Totodată, nu sunt identificate efecte disproporționate 

asupra anumitor categorii de întreprinderi sau regiuni. 

4.4. Impactul social 

Proiectul actului normativ are un impact social pozitiv, determinat de consolidarea 

mecanismelor de prevenire, identificare timpurie și gestionare a riscurilor asociate 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive, inclusiv noilor substanțe psihoactive și 

substitutelor de droguri. 

Principalele grupuri sociale vizate indirect de proiect sunt: 

● populația generală;  

● consumatorii de substanțe psihoactive;  

● copiii, adolescenții și tinerii, ca grupuri vulnerabile la consumul de substanțe 

psihoactive;  

● persoanele aflate în situații de risc social;  

● personalul medical și specialiștii din domeniul sănătății publice;  

● instituțiile educaționale și comunitățile locale.  

Implementarea proiectului va contribui la consolidarea mecanismelor naționale de 

avertizare timpurie și evaluare a riscurilor asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive. 

Proiectul poate contribui indirect la reducerea consecințelor sociale asociate 

consumului de substanțe psihoactive, inclusiv a riscurilor de intoxicații severe, dependență, 

marginalizare socială și comportamente antisociale asociate consumului de droguri și 

substanțe psihoactive emergente. 

Totodată, proiectul susține consolidarea mecanismelor de cooperare între sectorul 

sănătății, autoritățile de aplicare a legii și instituțiile cu atribuții în domeniul protecției 

sănătății publice, fapt care poate contribui la dezvoltarea unui răspuns instituțional mai 

eficient și coordonat în domeniul prevenirii și gestionării riscurilor asociate substanțelor 

psihoactive. 



 

Proiectul nu generează impact direct asupra gradului de ocupare a forței de muncă, 

nivelului de salarizare sau asupra condițiilor de muncă, întrucât nu instituie raporturi noi de 

muncă și nu implică modificarea cadrului normativ în domeniul relațiilor de muncă. 

De asemenea, proiectul nu limitează accesul la servicii sociale, medicale, educaționale 

sau culturale și nu instituie restricții discriminatorii pentru anumite categorii de persoane. 

Soluțiile propuse se aplică în mod uniform și nediscriminatoriu tuturor persoanelor și 

autorităților vizate de mecanismele instituite. Nu au fost identificate riscuri de discriminare 

pe criterii de sex, vârstă, origine etnică, limbă, religie, dizabilitate, opinie sau alte criterii 

protejate de legislația în vigoare. 

Prin consolidarea mecanismelor de prevenire și reducere a riscurilor asociate 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive, proiectul poate contribui indirect la 

protecția grupurilor vulnerabile și la diminuarea impactului social negativ generat de 

consumul acestor substanțe. 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Proiectul actului normativ nu generează impact asupra datelor cu caracter personal. 

Soluțiile propuse au caracter organizatoric și procedural și vizează instituirea 

mecanismelor de cooperare, schimb de informații, avertizare timpurie și evaluare a riscurilor 

asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

Proiectul nu instituie obligații noi privind colectarea, stocarea, utilizarea sau 

transmiterea datelor cu caracter personal și nu prevede crearea unor sisteme informaționale 

sau registre care să implice prelucrarea unor astfel de date. 

Prin urmare, nu au fost identificate efecte asupra dreptului la protecția datelor cu 

caracter personal. 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Proiectul actului normativ nu conține prevederi care să genereze diferențieri de 

tratament pe criterii de sex, gen sau alte criterii protejate și se aplică în mod uniform tuturor 

persoanelor și autorităților vizate. 

Mecanismele instituite prin proiect privind identificarea, raportarea, evaluarea și 

gestionarea riscurilor asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive sunt 

formulate într-o manieră neutră din perspectiva genului și nu limitează accesul femeilor, 

bărbaților sau minorităților de gen la drepturi, servicii sau mecanisme de protecție. 

Proiectul poate avea un impact indirect pozitiv asupra tuturor grupurilor sociale, 

inclusiv asupra femeilor și grupurilor vulnerabile, prin consolidarea mecanismelor de 

protecție a sănătății publice și reducerea riscurilor asociate circulației și consumului 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

Totodată, proiectul contribuie la promovarea egalității de tratament prin: 

● aplicarea uniformă a măsurilor și procedurilor instituite;  

● consolidarea accesului egal la măsurile de prevenire și protecție a sănătății 

publice;  

● lipsa unor prevederi care ar putea genera excluderi, restricții sau dezavantaje 

pentru anumite categorii de persoane.  

În procesul elaborării proiectului nu au fost identificate riscuri de discriminare directă 

sau indirectă pe criterii de sex, identitate de gen, orientare sexuală sau alte criterii protejate 

de legislația privind asigurarea egalității. 

Prin urmare, proiectul este compatibil cu principiile egalității și nediscriminării 

prevăzute de legislația națională și instrumentele internaționale relevante în domeniul 

drepturilor omului. 

4.5. Impactul asupra mediului 

Proiectul actului normativ nu generează impact direct asupra mediului, întrucât 

obiectul de reglementare vizează instituirea unor mecanisme organizatorice și procedurale 



 

privind identificarea, raportarea, evaluarea și gestionarea substanțelor susceptibile de a avea 

efecte psihoactive. 

Proiectul nu reglementează activități industriale, procese tehnologice, utilizarea 

resurselor naturale, gestionarea deșeurilor, exploatarea resurselor energetice sau alte activități 

cu impact direct asupra componentelor de mediu. 

Totodată, implementarea proiectului poate avea efecte indirecte pozitive asupra 

mediului și sănătății publice prin: 

● consolidarea mecanismelor de monitorizare și control al circulației 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive;  

● reducerea riscului utilizării și distribuirii necontrolate a substanțelor chimice 

cu potențial periculos;  

● îmbunătățirea schimbului de informații privind substanțele care pot prezenta 

riscuri pentru sănătatea populației și mediul înconjurător;  

● consolidarea capacității autorităților competente de reacție rapidă în cazul 

identificării unor substanțe cu potențial toxic sau periculos.  

Proiectul nu implică: 

● creșterea consumului de resurse naturale regenerabile sau neregenerabile;  

● majorarea emisiilor de gaze cu efect de seră;  

● generarea suplimentară de deșeuri;  

● activități cu impact negativ asupra biodiversității sau ecosistemelor;  

● creșterea consumului de energie ori modificarea performanței energetice.  

Nu au fost identificate efecte negative asupra comunităților umane din perspectiva 

protecției mediului. 

Prin consolidarea mecanismelor de identificare și monitorizare a substanțelor 

susceptibile de a avea efecte psihoactive, proiectul poate contribui indirect la prevenirea 

riscurilor asociate utilizării și circulației necontrolate a unor substanțe cu potențial periculos 

pentru sănătatea populației și mediul înconjurător. 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Proiectul actului normativ poate genera efecte pozitive indirecte asupra sănătății 

publice și asupra capacității instituționale de prevenire și gestionare a riscurilor asociate 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

Totodată, implementarea proiectului contribuie la consolidarea cooperării 

interinstituționale și la apropierea cadrului normativ și instituțional național de standardele și 

practicile Uniunii Europene în domeniul drogurilor și noilor substanțe psihoactive. 

Nu au fost identificate alte impacturi semnificative decât cele analizate în capitolele 

precedente. 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE  

Proiectul actului normativ transpune parțial: 

— Regulamentul (UE) 2023/1322 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 

iunie 2023 cu privire la Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 1920/2006, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 166 

din 30 iunie 2023, CELEX: 32023R1322. 

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în 

legislația națională 

Proiectul actului normativ transpune parțial prevederile Regulamentului (UE) 

2023/1322 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 iunie 2023 cu privire la Agenția 

Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 

1920/2006. 

Obiectivul principal al actului juridic al Uniunii Europene constă în consolidarea 

mecanismelor de monitorizare, avertizare timpurie, schimb de informații și evaluare a 



 

riscurilor asociate drogurilor și noilor substanțe psihoactive, precum și consolidarea 

cooperării dintre statele participante și EUDA. 

Proiectul asigură transpunerea parțială și dezvoltarea cadrului normativ național 

instituit prin Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația substanțelor stupefiante, psihotrope 

și a plantelor care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a substanțelor psihoactive noi și 

a substitutelor de droguri, care conține deja prevederi relevante privind substanțele 

psihoactive noi, mecanismele de control și cooperarea instituțională în domeniu. 

Prin proiect sunt dezvoltate și detaliate mecanismele procedurale și instituționale 

necesare implementării practice a prevederilor legale privind: 

- sistemul național de avertizare timpurie;  

- schimbul de informații;  

- cooperarea cu EUDA;  

- evaluarea riscurilor asociate substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive;  

- mecanismele de actualizare a tabelelor naționale ale substanțelor supuse 

controlului.  

Transpunerea este realizată selectiv și adaptată specificului cadrului instituțional 

național și competențelor autorităților publice implicate. 

Totodată, proiectul conține reglementări organizatorice și procedurale suplimentare 

necesare pentru funcționarea mecanismului național de avertizare timpurie și pentru 

asigurarea aplicării eficiente a prevederilor legislației naționale și europene relevante. Aceste 

reglementări vizează delimitarea atribuțiilor autorităților competente, organizarea cooperării 

interinstituționale și stabilirea procedurilor interne de evaluare, raportare și schimb de 

informații. 

În vederea asigurării monitorizării gradului de compatibilitate cu legislația Uniunii 

Europene, pentru proiect a fost elaborat tabelul de concordanță, care va fi actualizat, după 

caz, în funcție de definitivarea proiectului și evoluția cadrului normativ european relevant. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE 

 Proiectul actului normativ urmărește crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea prevederilor relevante ale Regulamentului (UE) 2023/1322 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 27 iunie 2023 cu privire la Agenția Uniunii Europene pentru 

Droguri (EUDA) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1920/2006. 

Totodată, proiectul contribuie la implementarea mecanismelor relevante la nivel 

național prevăzute de Decizia-cadru 2004/757/JAI a Consiliului din 25 octombrie 2004 de 

stabilire a dispozițiilor minime privind elementele constitutive ale infracțiunilor și sancțiunile 

aplicabile în domeniul traficului ilicit de droguri, astfel cum a fost modificată ultima dată prin 

Directiva delegată (UE) 2025/2062 a Comisiei din 14 octombrie 2025. 

Necesitatea aprobării proiectului este determinată de lipsa unui cadru normativ 

subordonat care să reglementeze funcționarea Sistemului național de avertizare timpurie, 

schimbul de informații și evaluarea riscurilor asociate substanțelor susceptibile de a avea 

efecte psihoactive. 

Prin proiect sunt create mecanisme juridice și instituționale necesare pentru: 

● organizarea și funcționarea Sistemului național de avertizare timpurie;  

● cooperarea dintre autoritățile competente implicate în identificarea și 

raportarea substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive;  

● schimbul de informații cu EUDA;  

● evaluarea riscurilor asociate substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate;  

● instituirea mecanismelor de actualizare a tabelelor naționale ale substanțelor 

supuse controlului;  



 

● consolidarea mecanismelor naționale de reacție rapidă în raport cu noile 

substanțe psihoactive și alte substanțe cu potențial risc pentru sănătatea publică și securitatea 

publică.  

Măsurile propuse sunt necesare pentru asigurarea implementării practice și 

funcționale a prevederilor Legii nr. 201/2025 și pentru apropierea cadrului normativ și 

instituțional național de standardele și mecanismele Uniunii Europene aplicabile în domeniul 

drogurilor și noilor substanțe psihoactive. 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

În procesul de elaborare a proiectului au fost implicate autorități și instituții publice 

cu competențe în domeniul sănătății publice, combaterii circulației ilicite a drogurilor, 

expertizei judiciare și monitorizării substanțelor psihoactive, inclusiv Ministerul Sănătății, 

Agenția Medicamentului și Dispozitivelor Medicale, Agenția Națională pentru Sănătate 

Publică, Ministerul Afacerilor Interne, Inspectoratul General al Poliției, Inspectoratul General 

al Poliției de Frontieră, Serviciul Vamal, Centrul tehnico-criminalistic și expertize judiciare, 

Centrul Național de Expertize Judiciare, IMSP Dispensarul Republican de Narcologie, 

Centrul de Medicină Legală și alte autorități relevante. 

În etapa de elaborare a proiectului au fost organizate consultări tehnice și ședințe de 

lucru cu participarea autorităților și instituțiilor care urmează să fie implicate în funcționarea 

Sistemului național de avertizare timpurie, în cadrul cărora au fost examinate și integrate 

propunerile formulate de părțile interesate. Procesul de elaborare a beneficiat, de asemenea, 

de expertiză de specialitate oferită în contextul activităților de armonizare a cadrului normativ 

național cu acquis-ul Uniunii Europene în domeniul noilor substanțe psihoactive. 

Anunțul privind inițierea elaborării proiectului actului normativ a fost publicat pe 

platforma guvernamentală de participare publică:     

https://particip.gov.md/ro/document/stages/ministerul-sanatatii-anunta-initierea-elaborarii-

proiectului-regulamentului-privind-sistemul-nationa/15831 

Proiectul actului normativ urmează a fi supus procedurilor de avizare și consultare 

publică în conformitate cu prevederile Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative și ale 

Legii nr. 239/2008 privind transparența în procesul decizional. 

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul va fi supus expertizei juridice conform art. 37 și expertizei anticorupție 

conform prevederilor art. 36 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative. 

Informația privind rezultatele expertizei juridice și anticorupție urmează a fi incluse 

în sinteza obiecțiilor și propunerilor urmare a recepționării rapoartelor din partea autorităților 

de resort. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

 Proiectul nu presupune modificarea sau abrogarea unor acte normative existente și nu 

necesită adoptarea unor acte normative noi. 

În vederea implementării prevederilor hotărârii Guvernului, autoritățile și instituțiile 

implicate vor asigura, după caz, revizuirea și aducerea în concordanță a actelor administrative 

interne și a procedurilor de lucru aferente domeniilor de competență. 

Prezenta hotărâre intră în vigoare la expirarea termenului de o lună de la data publicării 

în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. Acest termen este determinat de necesitatea 

corelării cu intrarea în vigoare a Legii nr. 201/2025 cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și a plantelor care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de droguri, al cărei cadru juridic constituie 

temeiul legal al prezentei hotărâri, și care urmează să intre în vigoare pe parcursul derulării 

procedurii de promovare a prezentei hotărâri. Asigurarea simultaneității intrării în vigoare a 

celor două acte normative garantează coerența și aplicabilitatea unitară a mecanismelor 

instituționale și procedurale reglementate prin prezenta hotărâre. 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/ministerul-sanatatii-anunta-initierea-elaborarii-proiectului-regulamentului-privind-sistemul-nationa/15831
https://particip.gov.md/ro/document/stages/ministerul-sanatatii-anunta-initierea-elaborarii-proiectului-regulamentului-privind-sistemul-nationa/15831


 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului 

normativ 

Implementarea prevederilor proiectului actului normativ va fi realizată prin 

cooperarea autorităților și instituțiilor publice competente implicate în cadrul Sistemului 

național de avertizare timpurie pentru identificarea și raportarea substanțelor susceptibile de 

a avea efecte psihoactive. 

Coordonarea generală și monitorizarea implementării prevederilor prezentei hotărâri 

revine Ministerului Sănătății, cu participarea Agenției Medicamentului și Dispozitivelor 

Medicale, Agenției Naționale pentru Sănătate Publică, Ministerului Afacerilor Interne, 

Inspectoratului General al Poliției, Inspectoratului General al Poliției de Frontieră, Serviciului 

Vamal, Centrului tehnico-criminalistic și expertize judiciare, Centrului Național de Expertize 

Judiciare, IMSP Dispensarul Republican de Narcologie, Centrului de Medicină Legală și altor 

autorități competente prevăzute de proiect, fiecare în limitele competențelor funcționale 

atribuite. 

Implementarea proiectului va include, în responsabilitatea fiecărei autorități și 

instituții implicate: 

● desemnarea punctelor de contact instituționale responsabile de activitățile 

aferente Sistemului național de avertizare timpurie;  

● organizarea mecanismelor de cooperare și schimb de informații între 

autoritățile competente;  

● elaborarea și aplicarea procedurilor interne de raportare, colectare și 

transmitere a informațiilor;  

● consolidarea mecanismelor de cooperare cu EUDA;  

● organizarea activităților de instruire și consolidare a capacităților instituționale 

ale autorităților implicate.  

În vederea asigurării implementării eficiente a proiectului, vor fi necesare măsuri de 

instruire și dezvoltare a capacităților profesionale ale personalului autorităților implicate, în 

special ale personalului Agenției Medicamentului și Dispozitivelor Medicale, Agenției 

Naționale pentru Sănătate Publică și ale altor instituții participante în cadrul mecanismului de 

avertizare timpurie. 

Implementarea proiectului se va realiza în limitele competențelor funcționale și 

resurselor disponibile ale autorităților implicate, inclusiv din contul alocațiilor aprobate în 

bugetele autorităților respective și, după caz, din surse de asistență externă și proiecte de 

cooperare internațională. 

 

 

 

 

         Secretar general                           Lilia GANTEA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

TABEL DE CONCORDANȚĂ 

 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX  

Regulamentul (UE) 2023/1322 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 iunie 2023 privind Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) 

și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1920/2006, nr. CELEX: 32023R1322 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru organizarea Sistemului național de avertizare timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate 

și actualizarea tabelelor naționale ale substanțelor supuse controlului 

3 Gradul general de compatibilitate 

Parțial compatibil 

4 Autoritatea/persoana responsabilă 

Ministerul Sănătății 

5 Data întocmirii/actualizării 

19.03.2025/26.05.2025 

 

Actul Uniunii Europene 

 

6 

Proiectul de act normativ național 

 

7 

Gradul de 

compatibilitate 

8 

Observațiile 

 

9 

Articolul 1 

Înființarea agenției 

 

(1) Prin prezentul regulament se înființează Agenția 

Uniunii Europene privind Drogurile (EUDA) (denumită 

în continuare „agenția”). 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

instituirea 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA) 

și succesiunea 

acesteia în 

drepturile și 

obligațiile 

Observatorului 

European pentru 

Droguri și 

Toxicomanie 



(EMCDDA). 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

instituțională a 

Uniunii Europene 

și nu impune 

obligații de 

reglementare la 

nivel național. 

(2) Agenția înlocuiește și îi succede Observatorului 

European pentru Droguri și Toxicomanie (EMCDDA) 

înființat prin Regulamentul (CE) nr. 1920/2006. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

instituirea 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA) 

și succesiunea 

acesteia în 

drepturile și 

obligațiile 

Observatorului 

European pentru 

Droguri și 

Toxicomanie 

(EMCDDA). 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

instituțională a 

Uniunii Europene 

și nu impune 

obligații de 

reglementare la 

nivel național. 



 
Articolul 2 

 
Statut juridic și sediu 

(1) Agenția este un organ al Uniunii cu personalitate 

juridică. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

stabilește 

personalitatea 

juridică, 

capacitatea 

juridică și sediul 

EUDA. Norma 

reglementează 

statutul juridic al 

unei agenții a 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

măsuri de 

transpunere în 

legislația 

națională. 

(2) În fiecare dintre statele membre, agenția se bucură 

de capacitatea juridică cea mai extinsă acordată unei 

persoane juridice în temeiul dreptului național. În 

special, aceasta poate să dobândească sau să înstrăineze 

bunuri mobile și imobile și să se constituie parte în 

proceduri judiciare. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

stabilește 

personalitatea 

juridică, 

capacitatea 

juridică și sediul 

EUDA. Norma 

reglementează 

statutul juridic al 

unei agenții a 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

măsuri de 

transpunere în 

legislația 

națională. 

(3) Sediul agenției este în Lisabona, Portugalia.  Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

stabilește 



personalitatea 

juridică, 

capacitatea 

juridică și sediul 

EUDA. Norma 

reglementează 

statutul juridic al 

unei agenții a 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

măsuri de 

transpunere în 

legislația 

națională. 
Articolul 3 

 
 
 
 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele 

definiții:  

 

1. „drog” înseamnă oricare dintre următoarele: 

(a) o substanță care face obiectul Convenției unice 

a Organizației Națiunilor Unite asupra stupefiantelor 

din 1961, astfel cum a fost modificată prin Protocolul 

din 1972, sau al Convenției Organizației Națiunilor 

Unite asupra substanțelor psihotrope din 1971; 
(b) oricare dintre substanțele enumerate în anexa la 
Decizia-cadru 2004/757/JAI a Consiliului ( 11); 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri  

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

 droguri – substanțe reglementate de Convenția unică 

a Organizației Națiunilor Unite asupra stupefiantelor 

din 1961, modificată prin Protocolul din 1972, sau de 

Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra 

substanțele psihotrope din 1971, precum și oricare 

dintre substanțele și plantele aflate sub control național 

incluse în lista nr. 3 din tabelele I-III; 

Compatibil  

 
 
 
 
 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri  

Compatibil  



 
 
 
 
 
 
2. „nouă substanță psihoactivă” înseamnă o substanță 
psihoactivă definită la articolul 1 punctul 4 din 
Decizia-cadru 2004/757/JAI; 
 

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

substanță psihoactivă nouă - substanță în 

formă pură sau ca component al unui preparat care 

conține substanțe psihoactive noi, care nu face 

obiectul Convenției unice a Organizației Națiunilor 

Unite asupra stupefiantelor din 1961, modificată prin 

Protocolul din 1972, și nici al Convenției Organizației 

Națiunilor Unite asupra substanțelor psihotrope din 

1971, dar care poate prezenta riscuri pentru sănătate 

sau societate similare cu cele generate de substanțele 

incluse în convențiile menționate;  
 
 
 
 
 
 
 
 
3. „policonsum de substanțe” înseamnă consumul 
uneia sau mai multor substanțe psihoactive ori al unuia 
sau mai multor tipuri de substanțe psihoactive, 
indiferent dacă sunt ilicite sau licite, în special 
medicamente, alcool și tutun, în același timp cu 
consumul drogurilor sau în mod secvențial într-o 
perioadă scurtă de timp după consumul de droguri; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

3.17. policonsum de substanțe - consumul 

uneia sau mai multor substanțe psihoactive ori al 

unuia sau mai multor tipuri de substanțe psihoactive, 

indiferent dacă sunt ilicite sau licite, în special 

medicamente, alcool și tutun, în același timp cu 

consumul drogurilor sau în mod secvențial într-o 

perioadă scurtă de timp după consumul de droguri; 

Prevederi UE 

netranspuse 

La nivel național 

se va decide 

transpunerea în 

acte sublegislative 

(2026). 

 

 

 

 

 

 

 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri  

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

Compatibil  



4. „precursor de droguri” înseamnă o substanță care este 

controlată și monitorizată în conformitate cu 

Regulamentul (CE) nr. 273/2004 al Parlamentului 

European și al Consiliului (12) și cu Regulamentul (CE) 

nr. 111/2005 al Consiliului (13); 

precursor de droguri (în continuare - 

precursor) - substanță de origine naturală sau 

sintetică, utilizată ca materie primă în fabricarea 

substanțelor stupefiante și psihotrope, prevăzută în 

actele normative aprobate de Guvern; 

5. „țară participantă” înseamnă un stat membru sau o 

țară terță care a încheiat un acord cu Uniunea în 

conformitate cu articolul 54 din prezentul regulament; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Definiția 

stabilește sfera 

participanților la 

activitățile 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA) 

și produce efecte 

exclusiv în 

contextul aplicării 

Regulamentului 

(UE) 2023/1322. 

6. „organizație internațională” înseamnă o organizație 

și organismele sale subordonate reglementate de dreptul 

internațional public sau orice alt organism care este 

instituit printr-un acord încheiat între două sau mai 

multe țări sau în temeiul unui astfel de acord;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Noțiunea are 

caracter general și 

nu instituie 

obligații juridice 

specifice pentru 

autoritățile 

naționale în 

contextul 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie. 

 

 

 

 

 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri  

Articolul 2. Noțiuni 

Compatibil  



 

 

 

7. „convențiile Organizației Națiunilor Unite privind 

drogurile” înseamnă Convenția unică a Organizației 

Națiunilor Unite asupra stupefiantelor din 1961, astfel 

cum a fost modificată prin Protocolul din 1972, 

Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra 

substanțelor psihotrope din 1971 și Convenția 

Organizației Națiunilor Unite împotriva traficului ilicit 

de stupefiante și de substanțe psihotrope din 1988; 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

convenții internaționale încheiate cu privire la 

substanțele stupefiante și psihotrope – Convenția 

unică asupra substanțelor stupefiante din 1961, 

Convenția asupra substanțelor psihotrope din 1971 și 

Convenția contra traficului ilicit de stupefiante și 

substanțe psihotrope din 1988, la care Republica 

Moldova a aderat; 

8. „sistemul Organizației Națiunilor Unite” înseamnă 

mecanismul de control stabilit prin convențiile 

Organizației Națiunilor Unite privind drogurile. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Noțiunea descrie 

mecanismul 

internațional de 

control instituit 

prin convențiile 

Organizației 

Națiunilor Unite 

și este utilizată 

exclusiv pentru 

aplicarea 

Regulamentului 

(UE) 2023/1322. 

Cadrul 

internațional 

relevant este deja 

aplicabil 

Republicii 

Moldova în 

temeiul 

convențiilor 

ratificate. 

Articolul 4 

Atribuțiile generale ale agenției 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



(1) Agenția:  

(a) furnizează Uniunii și statelor membre informații 

concrete, obiective, fiabile și comparabile, alerte 

timpurii și evaluarea riscurilor la nivelul Uniunii în ceea 

ce privește drogurile, consumul de droguri, tulburările 

și dependențele asociate consumului de droguri, 

prevenirea, tratamentul, asistența, reducerea riscurilor 

și a efectelor negative, reabilitarea, reintegrarea socială, 

recuperarea, piețele de droguri și oferta de droguri, 

inclusiv producția și traficul ilicite, precum și alte 

aspecte relevante legate de droguri și de consecințele 

acestora; și 

atribuțiile și 

competențele 

EUDA la nivelul 

Uniunii Europene. 

Dispozițiile 

vizează activitatea 

agenției și nu 

necesită 

transpunere în 

legislația 

națională. 

b) recomandă acțiuni adecvate și concrete bazate pe 

dovezi cu privire la modul de abordare în timp util și în 

mod eficient a provocărilor referitoare la droguri, 

consumul de droguri, tulburări și dependențe asociate 

consumului de droguri, prevenirea, tratamentul, 

asistența, reducerea riscurilor și a efectelor negative, 

reabilitarea, reintegrarea socială, recuperarea, piețele de 

droguri și oferta de droguri, inclusiv producția și traficul 

ilicite, precum și la alte aspecte relevante legate de 

droguri și de consecințele acestora. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile și 

competențele 

EUDA la nivelul 

Uniunii Europene. 

Dispozițiile 

vizează activitatea 

agenției și nu 

necesită 

transpunere în 

legislația 

națională. 

(2) În îndeplinirea atribuțiilor sale, agenția asigură 

respectarea deplină a drepturilor fundamentale și a 

normelor de protecție a datelor și adoptă o abordare a 

fenomenului drogurilor bazată pe dovezi, integrată, 

echilibrată și multidisciplinară. Abordarea respectivă 

integrează perspectivele în materie de drepturile 

omului, de gen și de egalitate de gen, de vârstă, de 

sănătate și de echitate în materie de sănătate, precum și 

perspectivele sociale. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile și 

competențele 

EUDA la nivelul 

Uniunii Europene. 

Dispozițiile 

vizează activitatea 

agenției și nu 



necesită 

transpunere în 

legislația 

națională. 

Articolul 5  

Atribuții specifice 

(1) Pentru îndeplinirea atribuțiilor generale prevăzute la 

articolul 4 alineatul (1), agenția are următoarele atribuții 

specifice:  

(a) atribuții de monitorizare, care includ: 

(i) colectarea informațiilor și a datelor și analiza 

acestora, în temeiul articolului 6 alineatul (1); 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

10. OND, în calitate de Punct Național Focal, exercită 

următoarele atribuții: 

10.4. centralizează și analizează informațiile 

recepționate în cadrul SNAT în vederea elaborării 

notificărilor, alertelor, comunicărilor de risc și 

raportărilor aferente substanțelor susceptibile de a 

avea efecte psihoactiv; 

12. În vederea implementării SNAT, CPCD exercită 

următoarele funcții: 

12.4. solicită și colectează informații relevante privind 

substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive 

din partea autorităților competente și altor entități 

relevante; 

12.5. agregă, sistematizează, analizează și transmite 

către OND informațiile recepționate în cadrul SNAT; 

Compatibil 

 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

instituirea 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie și 

stabilirea 

atribuțiilor 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri, în 

calitate de Punct 

Național Focal, 

precum și ale 

Comitetului 

permanent de 

control asupra 

drogurilor, care 

asigură 

colectarea, 

centralizarea, 

analiza, 

sistematizarea și 

transmiterea 

informațiilor și 

datelor privind 

substanțele 

susceptibile de a 

avea efecte 



psihoactive în 

cadrul SNAT. 

(ii) diseminarea informațiilor, a datelor și a rezultatelor 

analizelor, în temeiul articolului 6 alineatul (5); și 

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

10. OND, în calitate de Punct Național Focal, exercită 

următoarele atribuții: 

10.2. recepționează și diseminează către autoritățile 

competente alertele, avizele, notificările și alte 

comunicări de risc transmise de EUDA; 

10.3. facilitează cooperarea și schimbul de informații 

între autoritățile competente participante în cadrul 

SNAT; 

10.4. centralizează și analizează informațiile 

recepționate în cadrul SNAT în vederea elaborării 

notificărilor, alertelor, comunicărilor de risc și 

raportărilor aferente substanțelor susceptibile de a 

avea efecte psihoactiv; 

12. În vederea implementării SNAT, CPCD exercită 

următoarele funcții: 

12.2. transmite informațiile aferente SNAT către 

autoritățile competente participante în cadrul SNAT 

și, după caz, către alte entități relevante; 

Compatibil 

 

 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

mecanismul de 

diseminare și 

schimb de 

informații instituit 

în cadrul SNAT, 

inclusiv prin 

atribuțiile OND 

de recepționare și 

diseminare a 

comunicărilor de 

risc și prin 

atribuțiile CPCD 

de transmitere și 

coordonare 

operațională a 

fluxurilor 

informaționale 

între autoritățile 

competente.  



12.3. coordonează la nivel operațional diseminarea 

alertelor, avizelor și notificărilor recepționate de la 

EUDA prin intermediul OND; 

(iii) monitorizarea fenomenului drogurilor, care să 

includă aspecte privind sănătatea, drepturile omului, 

precum și aspectele sale sociale, de siguranță și de 

securitate, în temeiul articolului 7; 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile.  

Compatibil 

 

Prevederea este 

asigurată prin 

atribuțiile OND 

privind 

monitorizarea 

fenomenului 

drogurilor și prin 

mecanismele de 

colectare și 

analiză a 

informațiilor 

instituite în cadrul 

SNAT. 

(b) atribuții de pregătire, care includ: 

(i) schimbul de informații și sistemul de 

avertizare timpurie privind noile substanțe psihoactive, 

inclusiv elaborarea rapoartelor inițiale și evaluarea 

riscurilor, în temeiul articolelor 8-11; 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri 

Articolul 18. Sistemul național de avertizare 

timpurie 

(1) Comitetul, în colaborare cu instituțiile 

competente, organizează sistemul național de 

avertizare timpurie pentru identificarea și raportarea 

substanțelor susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

Compatibil 

 

 



(ii) evaluarea amenințărilor la adresa sănătății și 

securității și pregătirea, în temeiul articolului 12; 

 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri 

Articolul 19. Regimul substanțelor cu efect psihoactiv 

neclasificate 

(3) În urma evaluării menționate la alin. (2), 

autoritățile competente adoptă una dintre următoarele 

măsuri: 

a) atribuirea statutului de substitut de droguri; 

b) atribuirea statutului de substanță psihoactivă nouă. 

(4) În cazul în care se constată că substanțele evaluate 

au efecte psihoactive și le-a fost atribuit un statut în 

conformitate cu alin. (3), autoritățile competente 

inițiază procedura de includere a acestora în tabelele 

naționale. 

Compatibil  

 

 

 

 

(iii) instituirea și operarea unui sistem european de 

alertă în materie de droguri, în temeiul articolului 13; 

 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri 

Articolul 18. Sistemul național de avertizare timpurie 

(1) Comitetul, în colaborare cu instituțiile competente, 

organizează sistemul național de avertizare timpurie 

pentru identificarea și raportarea substanțelor 

susceptibile de a avea efecte psihoactive. 

Parțial compatibil  

(iv) monitorizarea evoluțiilor legate de deturnarea și de 

traficul cu precursori de droguri și contribuția la 

punerea în aplicare a dreptului Uniunii privind 

precursorii de droguri, în temeiul articolului 14; 

 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri 

Articolul 75. Notificarea Comitetului și a 

autorităților 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin obligația de 

notificare a 

Comitetului 

permanent de 



                       competente 

(1) Operatorii sau utilizatorii notifică de îndată 

Comitetul și autoritățile competente despre orice 

împrejurări care indică tranzacții neobișnuite cu 

substanțe clasificate, sugerând deturnarea acestora 

către fabricarea ilicită de substanțe stupefiante sau 

psihotrope. 

(2) Notificarea prevăzută la alin. (1) este 

realizată de către persoana responsabilă sau 

înlocuitorul acesteia și cuprinde informațiile 

disponibile care permit Comitetului și Ministerului 

Afacerilor Interne verificarea legitimității tranzacției. 

Informațiile includ: 

a) denumirea substanței clasificate; 

b) cantitatea și greutatea substanței clasificate; 

c) denumirea/numele, prenumele și adresa 

exportatorului, importatorului, destinatarului final și, 

dacă este cazul, ale persoanei implicate în activități 

intermediare. 

(3) Informațiile prevăzute la alin. (2) sunt 

colectate exclusiv în scopul prevenirii deturnării 

substanțelor clasificate către activități ilicite. 

control asupra 

drogurilor și a 

autorităților 

competente cu 

privire la 

tranzacțiile 

suspecte și alte 

circumstanțe care 

pot indica 

deturnarea 

precursorilor către 

fabricarea ilicită a 

substanțelor 

stupefiante sau 

psihotrope.  

(v) instituirea și operarea unei rețele de laboratoare 

criminalistice și toxicologice, în temeiul articolului 15; 

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 5 
LISTA  

autorităților competente implicate în 

identificarea, evaluarea substanțelor cu efecte 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

utilizarea și 

cooperarea 

instituțiilor și 

laboratoarelor 

naționale 

existente cu 

competențe în 



psihoactive neclasificate, instituirea măsurii de 

restricție temporară și inițierea procedurii de 

includere a substanțelor în tabelele naționale, 

precum și modul de colaborare între acestea 

1. În procesul de identificare, evaluare a substanțelor 

cu efecte psihoactive neclasificate, instituire a măsurii 

de restricție temporară și actualizare a tabelelor 

naționale participă următoarele autorități și instituții: 

1.9. Centrul tehnico-criminalistic și expertize 

judiciare; 

1.10. Centrul Național de Expertize Judiciare; 

1.11. Centrul de Medicină Legală; 

1.12. IMSP Dispensarul Republican de Narcologie; 

domeniul 

expertizelor 

criminalistice, 

toxicologice și 

medico-legale în 

cadrul Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie. 

Instituirea unei 

rețele naționale 

distincte nu este 

necesară, întrucât 

funcțiile 

respective sunt 

exercitate prin 

infrastructura 

instituțională 

existentă.  

(c) atribuții legate de dezvoltarea competențelor, care 

includ: 

(i) dezvoltarea și promovarea intervențiilor bazate pe 

dovezi, a bunelor practici și a acțiunilor de sensibilizare, 

în temeiul articolului 16; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuții ale 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri privind 

dezvoltarea și 

promovarea 

intervențiilor bazate 

pe dovezi, a bunelor 

practici și a 

activităților de 

sensibilizare în 

domeniul politicilor 

privind drogurile.  

(ii) evaluarea măsurilor naționale, în temeiul articolului 

17; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



  atribuții ale 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri privind 

evaluarea 

politicilor, 

strategiilor și 

măsurilor 

naționale în 

domeniul 

drogurilor. 

Aceasta nu 

instituie obligații 

de reglementare 

pentru state și nu 

impune crearea 

unui mecanism 

național 

echivalent. Prin 

urmare, nu 

necesită 

transpunere. 

(iii) sprijin pentru statele membre, în temeiul articolului 

18; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuții ale 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri privind 

evaluarea 

politicilor, 

strategiilor și 

măsurilor 

naționale în 

domeniul 



drogurilor. 

Aceasta nu 

instituie obligații 

de reglementare 

pentru state și nu 

impune crearea 

unui mecanism 

național 

echivalent. Prin 

urmare, nu 

necesită 

transpunere. 

(iv) formare, în temeiul articolului 19; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

vizează funcția de 

formare și 

consolidare a 

capacităților 

exercitată de 

EUDA și nu 

necesită măsuri de 

transpunere.  

(v) cooperare internațională și asistență tehnică, în 

temeiul articolului 20; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri privind 

cooperarea 

internațională și 

acordarea de 

asistență tehnică 

statelor, 

organizațiilor 

internaționale și 



altor parteneri 

relevanți. Aceste 

atribuții reprezintă 

competențe 

instituționale ale 

EUDA și nu 

impun instituirea 

unor mecanisme 

naționale 

echivalente. 

(vi) activități de cercetare și inovare, în temeiul 

articolului 21. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind 

promovarea, 

coordonarea și 

sprijinirea 

activităților de 

cercetare și 

inovare în 

domeniul 

drogurilor. 

Aceasta nu 

instituie obligații 

de reglementare 

naționale. 

(2) Agenția instituie și coordonează, în consultare și 

cooperare cu autoritățile și organizațiile competente din 

țările participante, Rețeaua europeană de informații 

privind drogurile și dependența de droguri menționată 

la articolul 32 (denumită în continuare „rețeaua 

Reitox”). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

organizarea și 

coordonarea 

Rețelei europene 

de informații 

privind drogurile 

și dependența de 



droguri (Reitox), 

structură proprie a 

EUDA. Aceasta 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național, 

întrucât 

participarea 

Republicii 

Moldova la 

schimbul de 

informații și 

cooperarea cu 

EUDA sunt 

asigurate prin 

Observatorul 

Național pentru 

Droguri, în 

calitate de punct 

focal național.   

(3) Agenția acționează în mod transparent, obiectiv, 

imparțial și riguros din punct de vedere științific atunci 

când își îndeplinește atribuțiile specifice prevăzute la 

alineatul (1). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

stabilește 

principiile de 

funcționare ale 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri și 

reglementează 

modul de 

exercitare a 

atribuțiilor 

acesteia.  

(4) Agenția sprijină și îmbunătățește coordonarea 

dintre acțiunile naționale și cele ale Uniunii în 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

 

Parțial compatibil 

Prevederea este 

transpusă prin 



domeniile sale de activitate. Agenția facilitează 

schimburile de informații între factorii de decizie, 

cercetători, specialiști și cei implicați în aspectele 

legate de droguri din cadrul organizațiilor 

guvernamentale și neguvernamentale. 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 
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5. În scopul realizării obiectivului prevăzut la pct. 4, 

SNAT are următoarele sarcini: 

5.2. asigurarea schimbului de informații relevante 

privind substanțele susceptibile de a avea efecte 

psihoactive între autoritățile competente implicate în 

cadrul SNAT; 

5.5. facilitarea cooperării interinstituționale în vederea 

evaluării riscurilor asociate substanțelor susceptibile 

de a avea efecte psihoactive; 

5.6. raportarea către EUDA și reprezentantul național 

al Europol a datelor și informațiilor relevante privind 

substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive și 

noile tendințe asociate acestora; 

9. OND, în calitate de Punct Național Focal, asigură 

coordonarea activităților desfășurate în cadrul SNAT, 

precum și cooperarea cu Agenția Uniunii Europene 

privind Drogurile (EUDA), Europol și alte mecanisme 

internaționale relevante. 

10. OND, în calitate de Punct Național Focal, exercită 

următoarele atribuții: 

10.1. reprezintă interfața națională de cooperare și 

schimb de informații cu EUDA și alte structuri 

internaționale relevante; 

10.3. facilitează cooperarea și schimbul de informații 

între autoritățile competente participante în cadrul 

SNAT; 

12. În vederea implementării SNAT, CPCD exercită 

următoarele funcții: 

 instituirea 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie, 

atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri în calitate 

de Punct Național 

Focal și atribuțiile 

Comitetului 

permanent de 

control asupra 

drogurilor privind 

coordonarea, 

cooperarea 

interinstituțională, 

schimbul de 

informații și 

cooperarea cu 

EUDA, Europol și 

alte mecanisme 

internaționale 

relevante 



12.1. asigură funcționarea SNAT în calitate de punct 

de contact operațional între OND și autoritățile 

competente participante în cadrul SNAT; 

12.2. transmite informațiile aferente SNAT către 

autoritățile competente participante în cadrul SNAT 

și, după caz, către alte entități relevante; 

12.3. coordonează la nivel operațional diseminarea 

alertelor, avizelor și notificărilor recepționate de la 

EUDA prin intermediul OND; 

12.4. solicită și colectează informații relevante privind 

substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive 

din partea autorităților competente și altor entități 

relevante; 

12.5. agregă, sistematizează, analizează și transmite 

către OND informațiile recepționate în cadrul SNAT; 

(5) Agenția sprijină Comisia, statele membre și alte 

părți interesate relevante, menționate în documentele 

strategice ale Uniunii aplicabile în materie de droguri, 

în ceea ce privește punerea în aplicare a documentelor 

strategice respective, după caz. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

de sprijinire a 

instituțiilor și 

actorilor implicați 

în implementarea 

documentelor 

strategice ale 

Uniunii.  

(6) Pentru îndeplinirea atribuțiilor specifice prevăzute 

la alineatul (1), agenția poate: 

 

a) organiza reuniuni ale experților; 

b) înființa grupuri de lucru ad-hoc; 

c) finanța proiecte, după caz. 

În cazul în care agenția organizează reuniuni, 

înființează grupuri de lucru sau finanțează proiecte 

prevăzute la primul paragraf, aceasta informează 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

instrumentele 

operaționale 

utilizate de EUDA 

pentru exercitarea 

atribuțiilor sale, 

inclusiv 

organizarea 



rețeaua Reitox în mod constant. 

 

reuniunilor de 

experți, 

constituirea 

grupurilor de 

lucru și finanțarea 

proiectelor.  

(7) Pentru a atinge o eficiență maximă în monitorizarea, 

evaluarea și răspunsul la fenomenul drogurilor, agenția 

cooperează activ, în îndeplinirea atribuțiilor sale 

specifice prevăzute la alineatul (1), cu părțile interesate 

relevante, inclusiv:  

(a) alte organe, oficii și agenții relevante ale Uniunii, în 

limitele mandatelor lor, în special Europol, Agenția 

Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de 

Justiție Penală (Eurojust), instituită prin Regulamentul 

(UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al 

Consiliului ( 14), Agenția pentru Drepturi 

Fundamentale a Uniunii Europene, instituită prin 

Regulamentul (CE) nr. 168/2007 al Consiliului ( 15), 

Agenția Uniunii Europene pentru Formare în Materie 

de Aplicare a Legii (CEPOL), instituită prin 

Regulamentul (UE) 2015/2219 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 16), Agenția Europeană 

pentru Medicamente, instituită prin Regulamentul (CE) 

nr. 726/2004 al Parlamentului European și al 

Consiliului ( 17), Centrul European de Prevenire și 

Control al Bolilor, instituit prin Regulamentul (CE) nr. 

851/2004 al Parlamentului European și al Consiliului ( 

18) și Fundația Europeană pentru Îmbunătățirea 

Condițiilor de Viață și de Muncă (Eurofound), instituită 

prin Regulamentul (UE) 2019/127 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 19); 

(b) alte organisme, oficii și agenții internaționale, în 

special Biroul Națiunilor Unite pentru Droguri și 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

mecanismele de 

cooperare ale 

EUDA cu alte 

agenții și 

organizații 

internaționale și 

nu necesită măsuri 

de transpunere la 

nivel național.  



Criminalitate (UNODC), Consiliul Economic și Social 

al Organizației Națiunilor Unite și Organul 

Internațional de Control al Stupefiantelor; și 

(c) comunitatea științifică și organizațiile societății 

civile. 

(8) Agenția desfășoară, din proprie inițiativă, activități 

de comunicare, în limitele mandatului său. Alocarea de 

resurse pentru activitățile de comunicare nu se face în 

detrimentul îndeplinirii cu eficacitate a atribuțiilor 

specifice prevăzute la alineatul (1). Agenția desfășoară 

activități de comunicare în conformitate cu strategiile 

de comunicare și cu planurile de diseminare a 

informațiilor relevante adoptate de consiliul de 

administrație. Agenția poate implica părțile interesate 

relevante în elaborarea strategiilor și planurilor 

respective, inclusiv comunitatea științifică și 

organizațiile societății civile. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

politica de 

comunicare și 

mecanismele de 

diseminare a 

informațiilor ale 

EUDA și nu 

necesită măsuri de 

transpunere la 

nivel național. 

Articolul 6  

Colectarea și diseminarea informațiilor și a datelor 

(1) Agenția: 

 (a) colectează informațiile și datele relevante, inclusiv 

informațiile și datele care au fost comunicate de 

punctele naționale focale, care rezultă din activitățile de 

cercetare, care sunt disponibile din surse deschise, 

precum și datele care provin din sursele Uniunii, din 

surse neguvernamentale și de la organizații și 

organisme internaționale competente; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

10. OND, în calitate de Punct Național Focal, exercită 

următoarele atribuții: 

10.4. centralizează și analizează informațiile 

recepționate în cadrul SNAT în vederea elaborării 

notificărilor, alertelor, comunicărilor de risc și 

raportărilor aferente substanțelor susceptibile de a 

avea efecte psihoactiv; 

12. În vederea implementării SNAT, CPCD exercită 

următoarele funcții: 

12.4. solicită și colectează informații relevante privind 

substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive 

Compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

mecanismele de 

colectare, 

centralizare, 

analiză și 

transmitere a 

informațiilor 

instituite în cadrul 

SNAT. 



din partea autorităților competente și altor entități 

relevante; 

12.5. agregă, sistematizează, analizează și transmite 

către OND informațiile recepționate în cadrul SNAT; 

(b) colectează informațiile și datele necesare pentru a 

monitoriza policonsumul de substanțe și consecințele 

acestuia, în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (d); 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile.  

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.1 colectează, validează și analizează date 

privind consumul de droguri și fenomenele asociate 

acestuia, inclusiv problemele de sănătate, piața 

drogurilor și infracționalitatea conexă; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

consumului de 

droguri și a 

fenomenelor 

asociate acestuia, 

precum și prin 

colectarea, 

validarea și 

analiza datelor 

privind consumul 

de droguri, 

inclusiv 

problemele de 

sănătate, piața 

drogurilor și 

infracționalitatea 

conexă. 

Monitorizarea 

policonsumului de 

substanțe poate fi 

realizată în cadrul 

activităților de 

monitorizare și 

analiză a 



fenomenelor 

asociate 

consumului de 

droguri.  

(c) colectează informațiile și datele disponibile de la 

punctele naționale focale, în cooperare cu Europol, cu 

privire la noile substanțe psihoactive și comunică, fără 

întârzieri nejustificate, respectivele informații punctelor 

naționale focale, unităților naționale Europol și 

Comisiei; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind colectarea 

și diseminarea 

informațiilor 

referitoare la noile 

substanțe 

psihoactive între 

punctele naționale 

focale, Europol și 

Comisia 

Europeană. 

Aceasta vizează 

funcționarea 

mecanismului 

european de 

schimb de 

informații și nu 

impune instituirea 

unor obligații sau 

mecanisme 

naționale 

suplimentare  

(d) colectează și analizează informații și date privind 

precursorii de droguri și privind deturnarea și traficul 

precursorilor de droguri; 

 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

mecanismele de 

notificare, 

monitorizare și 

analiză a 



Articolul 75. Notificarea Comitetului și a 

autorităților competente 

(1) Operatorii sau utilizatorii notifică de îndată 

Comitetul și autoritățile competente despre orice 

împrejurări care indică tranzacții neobișnuite cu 

substanțe clasificate, sugerând deturnarea acestora 

către fabricarea ilicită de substanțe stupefiante sau 

psihotrope. 

(2) Notificarea prevăzută la alin. (1) este 

realizată de către persoana responsabilă sau 

înlocuitorul acesteia și cuprinde informațiile 

disponibile care permit Comitetului și Ministerului 

Afacerilor Interne verificarea legitimității tranzacției. 

Informațiile includ: 

a) denumirea substanței clasificate; 

b) cantitatea și greutatea substanței clasificate; 

c) denumirea/numele, prenumele și adresa 

exportatorului, importatorului, destinatarului final și, 

dacă este cazul, ale persoanei implicate în activități 

intermediare. 

(3) Informațiile prevăzute la alin. (2) sunt 

colectate exclusiv în scopul prevenirii deturnării 

substanțelor clasificate către activități ilicite. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 4 

informațiilor 

privind 

precursorii de 

droguri și posibila 

deturnare a 

acestora, 

exercitate de 

Comitetul 

permanent de 

control asupra 

drogurilor și 

autoritățile 

competente.  



PROCEDURA  

de actualizare a tabelelor naționale supuse 

controlului 

8. Comitetul permanent de control asupra drogurilor 

asigură monitorizarea continuă a convențiilor 

internaționale încheiate cu privire la substanțele 

stupefiante și psihotrope, informațiilor, orientărilor și 

evaluărilor relevante la nivel internațional și al Uniunii 

Europene și se autosesizează fără întârziere în cazul 

identificării unor actualizări relevante: 

8.1. recepționează și analizează sesizările și 

informațiile relevante; 

8.2. monitorizează 

actualizările intervenite în convențiile 

internaționale încheiate cu privire la 

substanțele stupefiante și psihotrope, la 

care Republica Moldova este parte și în 

actele relevante ale Uniunii Europene; 

8.3. formulează propuneri 

argumentate privind necesitatea 

actualizării tabelelor naționale și le 

transmite Ministerului Sănătății pentru 

inițierea procedurii de actualizare.  
9. În cazul identificării unei 

substanțe neclasificate ca precursor, ca urmare 

a monitorizării informațiilor, orientărilor și 

evaluărilor relevante ale Uniunii Europene, 

precum și a practicilor de control ale statelor 

membre ale Uniunii Europene, Comitetul 

permanent de control asupra drogurilor 

elaborează propunerea includerii acesteia în 

lista corespunzătoare din tabelul IV.  

10. În cazul modificărilor adoptate 

în cadrul convențiilor internaționale încheiate 



cu privire la substanțele stupefiante și 

psihotrope și la nivelul Uniunii Europene, 

Comitetul permanent de control asupra 

drogurilor finalizează propunerea în termen de 

până la 3 luni de la data recepționării 

informațiilor oficiale relevante sau, după caz, 

de la data autosesizării, atunci când informațiile 

relevante sunt identificate în cadrul activității 

proprii de monitorizare. 

e) efectuează și contractează studii de cercetare și de 

monitorizare, anchete, studii de fezabilitate și proiecte-

pilot necesare pentru a-și îndeplini atribuțiile; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

instrumentele 

utilizate de 

Agenția Uniunii 

Europene pentru 

Droguri în 

exercitarea 

atribuțiilor sale, 

inclusiv realizarea 

și contractarea 

studiilor de 

cercetare și 

monitorizare, 

anchetelor, 

studiilor de 

fezabilitate și 

proiectelor-pilot. 

Aceasta vizează 

organizarea și 

funcționarea 

internă a EUDA. 

(f) asigură o mai bună comparabilitate, obiectivitate și 

fiabilitate a informațiilor și datelor la nivelul Uniunii, 

prin elaborarea, în cooperare cu punctele naționale 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 



focale, de indicatori și standarde comune fără caracter 

juridic obligatoriu, în vederea asigurării unei mai mari 

uniformități a metodelor de măsurare utilizate de către 

statele membre și de către Uniune; agenția poate 

recomanda respectarea unor asemenea standarde 

comune fără caracter juridic obligatoriu; 

 privind elaborarea 

indicatorilor și 

standardelor 

metodologice 

comune la nivelul 

Uniunii în vederea 

asigurării 

comparabilității și 

fiabilității datelor. 

Aceasta nu 

instituie obligații 

de reglementare la 

nivel național. 

(g) cooperează îndeaproape cu organele, oficiile și 

agențiile relevante ale Uniunii și cu organizațiile și 

organismele internaționale, în special UNODC și 

Organul Internațional de Control al Stupefiantelor, 

pentru a facilita notificările și a evita sarcinile inutile 

pentru statele membre. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

cooperarea 

instituțională a 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri cu 

organele, oficiile 

și agențiile 

Uniunii Europene, 

precum și cu 

organizațiile și 

organismele 

internaționale 

relevante. Aceasta 

vizează 

exercitarea 

atribuțiilor proprii 

ale EUDA și nu 

necesită măsuri de 

transpunere la 



nivel național. 

Totodată, 

cooperarea 

internațională în 

domeniul 

controlului 

drogurilor și 

precursorilor este 

asigurată în cadrul 

obligațiilor 

asumate de 

Republica 

Moldova prin 

convențiile 

internaționale în 

materie și prin 

mecanismele de 

cooperare cu 

organizațiile și 

instituțiile 

internaționale 

relevante.  

(2) Agenția colectează date relevante la nivel național 

prin intermediul punctelor naționale focale. Anterior 

colectării datelor, agenția discută și convine pachetul 

național de raportare cu punctele naționale focale. 

Agenția poate utiliza surse suplimentare de informații 

pentru datele naționale. În cazul în care agenția 

utilizează astfel de surse suplimentare, informează în 

mod corespunzător punctul național focal în cauză. 

Atunci când acest lucru este fezabil, datele colectate 

sunt defalcate în funcție de sex și, în măsura posibilului, 

de gen. Astfel de date iau în considerare aspectele 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile.  

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

Parțial compatibil 

 

Colectarea și 

transmiterea 

datelor către 

EUDA sunt 

realizate prin 

Observatorul 

Național pentru 

Droguri, în 

calitate de punct 

focal național.  



politicii în materie de droguri sensibile la dimensiunea 

de gen. 

11.1 colectează, validează și analizează date 

privind consumul de droguri și fenomenele asociate 

acestuia, inclusiv problemele de sănătate, piața 

drogurilor și infracționalitatea conexă; 

(3) Agenția elaborează, în limitele mandatului său, 

metode și abordări în ceea ce privește colectarea 

datelor, inclusiv prin intermediul unor proiecte cu 

parteneri externi. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile 

metodologice ale 

EUDA privind 

elaborarea 

instrumentelor și 

abordărilor 

comune de 

colectare a datelor 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(4) Agenția dezvoltă soluțiile digitale necesare cu 

scopul de a colecta, valida, analiza, raporta, gestiona și 

partaja informațiile și datele, inclusiv în mod 

automatizat. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

infrastructura 

digitală utilizată 

de EUDA pentru 

gestionarea 

informațiilor și 

datelor și nu 

instituie obligații 

de reglementare la 

nivel național.  

(5) Agenția diseminează informații și date prin: 

a) punerea la dispoziția Uniunii, a statelor membre și a 

altor părți interesate a informațiilor pe care le produce, 

inclusiv pe cele cu privire la noile evoluții și tendințele 

în schimbare; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

diseminarea 

informațiilor și 

datelor de către 

EUDA în 



exercitarea 

atribuțiilor sale și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 

b) asigurarea unei diseminări pe scară largă a analizelor, 

concluziilor și rapoartelor sale, inclusiv către 

comunitatea științifică, organizațiile societății civile și 

comunitățile afectate, inclusiv persoanele care consumă 

droguri, cu excepția informațiilor clasificate și 

informațiilor sensibile neclasificate astfel cum se 

menționează la articolul 49; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

modalitatea de 

diseminare a 

analizelor și 

rapoartelor 

EUDA, inclusiv 

restricțiile privind 

divulgarea 

informațiilor 

clasificate și 

sensibile, și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(c) publicarea, pe baza datelor pe care le colectează, a 

unui raport periodic privind situația fenomenului 

drogurilor și tendințele emergente; 

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.2 monitorizează tendințele naționale și 

emergente în domeniul drogurilor și elaborează 

analize și sinteze tematice; 

11.3 elaborează rapoarte naționale, note 

informative și alte produse analitice pentru autoritățile 

competente; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

tendințelor 

naționale și 

emergente în 

domeniul 

drogurilor, 

precum și 

elaborarea 



rapoartelor 

naționale, notelor 

informative și 

altor produse 

analitice pe baza 

datelor colectate 

și analizate. 

(d) constituirea și punerea la dispoziție a unor resurse 

de documentație științifică deschise; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind 

dezvoltarea și 

punerea la 

dispoziție a 

resurselor de 

documentație 

științifică și nu 

instituie obligații 

de reglementare la 

nivel național.  

e) furnizarea de informații privind standardele de 

calitate, bunele practici bazate pe dovezi, abordările 

inovatoare și rezultatele cercetărilor care pot fi puse în 

aplicare în statele membre și facilitarea schimbului de 

informații și punerea în aplicare a respectivelor 

standarde și practici. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind 

promovarea 

standardelor de 

calitate, a bunelor 

practici și a 

rezultatelor 

cercetărilor și nu 

impune instituirea 

unor mecanisme 

naționale 

echivalente.  



(6) După caz, agenția poate disemina informații și date 

care au fost defalcate, în special în funcție de statul 

membru, sex, gen, vârstă, dizabilitate și statut 

socioeconomic, în conformitate cu dreptul relevant al 

Uniunii, cu precădere în ceea ce privește protecția 

datelor. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

modalitatea de 

prezentare și 

diseminare a 

datelor de către 

EUDA și nu 

instituie obligații 

de reglementare la 

nivel național. 

(7) Atunci când diseminează informații și date în 

temeiul alineatului (5), agenția face trimitere la sursele 

acestora. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

stabilește reguli 

privind publicarea 

și referențierea 

surselor 

informațiilor 

utilizate de EUDA 

și vizează 

organizarea 

activității 

agenției.  

(8) Agenția nu diseminează și nu transmite informații și 

date care să permită identificarea persoanelor fizice sau 

a grupurilor mici de persoane fizice. 

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

9. În exercitarea atribuțiilor, OND asigură 

confidențialitatea și protecția datelor cu caracter 

personal, promovează cooperarea interinstituțională și 

transparența procesului de raportare. 

Compatibil 

 

Prevederea 

reglementează 

modul de 

gestionare și 

diseminare a 

informațiilor de 

către EUDA, , 

principiile privind 

confidențialitatea 

și protecția datelor 

sunt reflectate la 

nivel național prin 

obligația 



Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

asigura protecția 

datelor cu caracter 

personal,, precum 

și prin cadrul 

normativ național 

aplicabil în 

domeniul 

protecției datelor 

cu caracter 

personal.    

Articolul 7 

Monitorizarea fenomenului drogurilor și schimbul 

de bune practice 

(1) Agenția monitorizează:  

(a) fenomenul drogurilor în Uniune într-o manieră 

completă, folosind indicatori epidemiologici și de altă 

natură, care acoperă aspecte ale acestui fenomen privind 

sănătatea și drepturile omului, precum și aspectele sale 

sociale, de siguranță și de securitate, inclusiv punerea în 

aplicare a documentelor strategice ale Uniunii 

aplicabile în materie de droguri 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile. 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.1 colectează, validează și analizează date privind 

consumul de droguri și fenomenele asociate acestuia, 

inclusiv problemele de sănătate, piața drogurilor și 

infracționalitatea conexă;  

11.2 monitorizează tendințele naționale și emergente 

în domeniul drogurilor și elaborează analize și sinteze 

tematice; 

Parțial compatibil 

 

 

(b) bunele practici bazate pe dovezi și abordările 

inovatoare în ceea ce privește răspunsurile în materie de 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 



sănătate, de drepturile omului, legate de aspectele 

sociale, de siguranță sau de securitate; 

privind 

identificarea, 

monitorizarea și 

promovarea 

bunelor practici 

bazate pe dovezi 

și a abordărilor 

inovatoare în 

domeniul 

politicilor și 

intervențiilor 

privind drogurile.  

(c) consumul de droguri, tulburările asociate 

consumului de droguri, dependențele de droguri și 

riscurile asociate pentru sănătate, consecințele negative 

și comportamentele de risc asociate consumului de 

droguri și tendințele emergente în domeniile respective; 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile. 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.1 colectează, validează și analizează date privind 

consumul de droguri și fenomenele asociate acestuia, 

inclusiv problemele de sănătate, piața drogurilor și 

infracționalitatea conexă;  

11.2 monitorizează tendințele naționale și emergente 

în domeniul drogurilor și elaborează analize și sinteze 

tematice; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

consumului de 

droguri și a 

fenomenelor 

asociate acestuia, 

colectarea și 

analiza datelor 

referitoare la 

problemele de 

sănătate, piața 

drogurilor și 

infracționalitatea 

conexă, precum și 

monitorizarea 

tendințelor 

naționale și 



emergente în 

domeniul 

drogurilor.  

(d) policonsumul de substanțe și consecințele acestuia, 

în special riscurile crescute de probleme de sănătate și 

sociale, factorii sociali determinanți ai consumului de 

droguri, tulburările și dependențele asociate 

consumului de droguri și implicațiile pentru politici și 

răspunsuri; 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile. 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.1 colectează, validează și analizează date privind 

consumul de droguri și fenomenele asociate acestuia, 

inclusiv problemele de sănătate, piața drogurilor și 

infracționalitatea conexă;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

consumului de 

droguri și a 

fenomenelor 

asociate acestuia, 

precum și 

colectarea și 

analiza datelor 

referitoare la 

problemele de 

sănătate și alte 

efecte asociate 

consumului de 

droguri.  

(e) consumul de droguri și policonsumul de substanțe și 

consecințele acestora din perspectiva vârstei și a 

genului, în special impactul lor asupra violenței bazate 

pe gen; 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

10. Observatorul Național pentru Droguri are drept 

scop monitorizarea consumului de droguri și a 

fenomenelor asociate acestuia la nivel național, în 

vederea fundamentării politicilor publice, prevenirii 

riscurilor pentru sănătatea publică și asigurării unui 

proces decizional bazat pe date obiective și 

comparabile. 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

consumului de 

droguri și a 

fenomenelor 

asociate acestuia, 



11.1 colectează, validează și analizează date privind 

consumul de droguri și fenomenele asociate acestuia, 

inclusiv problemele de sănătate, piața drogurilor și 

infracționalitatea conexă;  

precum și 

colectarea și 

analiza datelor 

relevante.  

(f) tendințele emergente ale fenomenului drogurilor în 

Uniune și la nivel internațional, în măsura în care 

acestea afectează Uniunea; aceasta include 

monitorizarea ofertei de droguri, inclusiv a producției și 

a traficului ilicite de droguri și a altor infracțiuni 

conexe, precum și a utilizării noilor tehnologii, fără a 

aduce atingere mandatelor altor organe, oficii și agenții 

ale Uniunii; 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.2 monitorizează tendințele naționale și emergente 

în domeniul drogurilor și elaborează analize și sinteze 

tematice;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

tendințelor 

naționale și 

emergente în 

domeniul 

drogurilor . 

(g) în cooperare cu Europol și cu sprijinul punctelor 

naționale focale și al unităților naționale Europol, toate 

noile substanțe psihoactive raportate de statele membre; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind 

monitorizarea 

noilor substanțe 

psihoactive 

raportate de 

statele 

participante, în 

cooperare cu 

Europol și 

punctele naționale 

focale. Aceasta 

vizează 

exercitarea 

atribuțiilor proprii 

ale agenției și nu 



instituie obligații 

de reglementare la 

nivel național.  

(h) precursorii de droguri și deturnarea și traficul de 

precursori de droguri; 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri 

Articolul 75. Notificarea Comitetului și a 

autorităților competente 

(1) Operatorii sau utilizatorii notifică de îndată 

Comitetul și autoritățile competente despre orice 

împrejurări care indică tranzacții neobișnuite cu 

substanțe clasificate, sugerând deturnarea acestora 

către fabricarea ilicită de substanțe stupefiante sau 

psihotrope. 

(2) Notificarea prevăzută la alin. (1) este 

realizată de către persoana responsabilă sau 

înlocuitorul acesteia și cuprinde informațiile 

disponibile care permit Comitetului și Ministerului 

Afacerilor Interne verificarea legitimității tranzacției. 

Informațiile includ: 

a) denumirea substanței clasificate; 

b) cantitatea și greutatea substanței clasificate; 

c) denumirea/numele, prenumele și adresa 

exportatorului, importatorului, destinatarului final și, 

dacă este cazul, ale persoanei implicate în activități 

intermediare. 

(3) Informațiile prevăzute la alin. (2) sunt 

colectate exclusiv în scopul prevenirii deturnării 

substanțelor clasificate către activități ilicite. 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin mecanismul 

de notificare a 

Comitetului 

permanent de 

control asupra 

drogurilor și a 

autorităților 

competente 

privind 

tranzacțiile 

suspecte cu 

substanțe 

clasificate și prin 

colectarea 

informațiilor 

necesare 

prevenirii 

deturnării 

precursorilor către 

activități ilicite. 

Monitorizarea 

fenomenului 

traficului și a 

deturnării 

precursorilor este 

realizată în 

limitele 

competențelor 

autorităților 



naționale 

competente 

prevăzute de 

legislația 

națională. 

(i) punerea în aplicare a politicilor naționale și ale 

Uniunii în materie de droguri, inclusiv în vederea 

sprijinirii elaborării și evaluării independente a unor 

astfel de politici. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind 

monitorizarea 

implementării 

politicilor în 

materie de droguri 

și sprijinirea 

elaborării și 

evaluării 

independente a 

acestora. Aceasta 

vizează 

exercitarea 

atribuțiilor proprii 

ale agenției și nu 

impune instituirea 

unor mecanisme 

naționale 

echivalente  

(2) Pe baza activităților sale de monitorizare în temeiul 

alineatului (1), agenția identifică, sprijină și, după caz, 

dezvoltă în comun bunele practici bazate pe dovezi și 

abordările inovatoare. Agenția partajează astfel de bune 

practici și abordări cu statele membre și facilitează 

schimbul unor asemenea bune practici și abordări între 

statele membre. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind 

promovarea și 

schimbul de bune 

practici și 

abordări 



inovatoare și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(3) Agenția dezvoltă mijloace și instrumente care să 

sprijine statele membre în monitorizarea și evaluarea 

propriilor politici naționale, în cooperare cu punctele 

naționale focale, și ajută Comisia să monitorizeze și să 

evalueze politicile Uniunii. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

de dezvoltare a 

instrumentelor 

metodologice 

pentru 

monitorizarea și 

evaluarea 

politicilor în 

materie de droguri 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(4) Agenția efectuează periodic exerciții de analiză 

prospectivă, ținând seama de informațiile disponibile. 

Pe această bază, agenția elaborează scenarii relevante 

pentru dezvoltarea viitoarei politici în materie de 

droguri. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

privind analiza 

prospectivă și 

elaborarea 

scenariilor 

strategice în 

domeniul 

politicilor privind 

drogurile și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. 

Articolul 8  Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 



Schimbul de informații privind noile substanțe 

psihoactive și sistemul de avertizare timpurie 

pentru noile substanțe psihoactive 

(1) Fiecare stat membru se asigură că punctul său 

național focal și unitatea sa națională Europol 

furnizează agenției și Europolului, în timp util și fără 

întârzieri nejustificate, informațiile disponibile privind 

noile substanțe psihoactive, ținând seama de mandatele 

celor două agenții. Informațiile respective se referă la 

depistarea și identificarea, consumul și modelele de 

consum, fabricarea, extracția, distribuția și metodele de 

distribuție, traficul, utilizarea în scopuri comerciale, 

medicale și științifice și riscurile potențiale și 

identificate ale substanțelor respective. 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

5. În scopul realizării obiectivului prevăzut la pct. 4, 

SNAT are următoarele sarcini: 

5.6. raportarea către EUDA și reprezentantul național 

al Europol a datelor și informațiilor relevante privind 

substanțele susceptibile de a avea efecte psihoactive și 

noile tendințe asociate acestora; 

obligația de 

raportare către 

EUDA și 

reprezentantul 

național al 

Europol a datelor 

și informațiilor 

relevante privind 

substanțele 

susceptibile de a 

avea efecte 

psihoactive, 

inclusiv a noilor 

tendințe asociate 

acestora, 

asigurând 

schimbul de 

informații 

prevăzut de art. 8 

alin. (1) din actul 

european.  

(2) În cooperare cu Europol, agenția colectează, 

centralizează, analizează și evaluează informațiile 

privind noile substanțe psihoactive. Aceasta comunică 

respectivele informații în timp util punctelor naționale 

focale, unităților naționale Europol și Comisiei, cu 

scopul de a le furniza toate informațiile necesare în 

vederea avertizării timpurii. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

mecanismul de 

comunicare a 

informațiilor de 

către EUDA către 

punctele naționale 

focale, Europol și 

Comisia 

Europeană.  

Agenția întocmește rapoarte inițiale sau rapoarte inițiale 

combinate în temeiul articolului 9 pe baza informațiilor 

colectate în temeiul alineatului (1). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Întocmirea 

rapoartelor inițiale 

constituie o 



 atribuție proprie a 

EUDA. La nivel 

național sunt 

reglementate 

mecanismele de 

colectare, 

centralizare și 

transmitere a 

informațiilor 

necesare 

elaborării acestor 

rapoarte de către 

EUDA.  

Articolul 9 

Raportul initial 

(1) Atunci când agenția, Comisia sau majoritatea 

statelor membre consideră că informațiile cu privire la 

o nouă substanță psihoactivă care au fost colectate în 

unul sau în mai multe state membre și au fost furnizate 

acesteia sau acestora generează îngrijorări cu privire la 

faptul că noua substanță psihoactivă ar putea prezenta 

riscuri pentru sănătate sau sociale la nivelul Uniunii, 

agenția elaborează un raport inițial privind noua 

substanță psihoactivă în cauză. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

PROCEDURA 

de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate 

6. Evaluarea substanței cu efecte psihoactive 

neclasificate se efectuează de către grupul de experți 

instituit prin ordin al ministrului sănătății, în baza 

informațiilor disponibile prin aplicarea criteriilor 

prevăzute în anexa nr. 3 la prezenta hotărâre, precum 

și a informațiilor și surselor prevăzute la pct. 8 și 9 din 

prezenta anexă.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă parțial 

prin instituirea 

mecanismului 

național de 

evaluare a 

substanțelor cu 

efecte psihoactive 

neclasificate și 

elaborarea Notei 

de evaluare de 

către grupul de 

experți atunci 

când informațiile 

disponibile indică 

existența unor 

riscuri pentru 

sănătatea publică 

sau, după caz, 

pentru ordinea și 

siguranța 



societății. 

Elementele 

referitoare la 

competențele 

Comisiei 

Europene, ale 

statelor membre și 

ale EUDA privind 

solicitarea și 

elaborarea 

raportului inițial 

sunt specifice 

cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere.  

La nivel național 

Nota de evaluare 

îndeplinește atât 

funcția raportului 

inițial, cât și 

funcția raportului 

de evaluare a 

riscurilor, iar 

Concluzia 

Grupului de 

experți reprezintă 

rezultatul final al 

evaluării.  

În sensul primului paragraf, statele membre informează 

Comisia și celelalte state membre asupra faptului că 

doresc să se întocmească un raport inițial. În cazul în 

care o majoritate a statelor membre informează Comisia 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

procedura de 

solicitare și 



în acest sens, Comisia transmite agenției instrucțiunile 

corespunzătoare și informează statele membre în 

această privință. 

inițiere a 

raportului inițial 

în cadrul 

mecanismelor 

instituționale ale 

Uniunii Europene, 

fiind aplicabilă 

exclusiv relațiilor 

dintre statele 

membre, Comisia 

Europeană și 

EUDA. Nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Un raportul inițial astfel cum se menționează la 

alineatul (1) conține: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(a) o indicație preliminară a naturii, numărului și 

amplorii incidentelor care indică existența unor 

probleme de sănătate și sociale în care ar putea fi 

implicată noua substanță psihoactivă și modelele de 

consum ale acesteia; 
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PROCEDURA 

de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate 

25. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

25.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT, precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

25.4.1. natura, numărul și amploarea incidentelor 

asociate substanței evaluate și modelele de consum ale 

acesteia;  

 

 

Compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

stabilirea 

informațiilor care 

urmează a fi 

incluse în Nota de 

evaluare elaborată 

de grupul de 

experți, pe baza 

informațiilor 

colectate și 

analizate în cadrul 

SNAT. 



(b) o indicație preliminară a descrierii caracteristicilor 

chimice și fizice ale noii substanțe psihoactive, precum 

și a metodelor și a precursorilor utilizați pentru 

fabricarea sau extracția acesteia; 

(c) o indicație preliminară a descrierii farmacologice și 

toxicologice a noii substanțe psihoactive; 

(d) o indicație preliminară a implicării grupurilor 

infracționale în fabricarea sau distribuția noii substanțe 

psihoactive; 

 

(e) informații privind utilizările în medicina umană sau 

veterinară ale noii substanțe psihoactive, inclusiv ca 

substanță activă a unui medicament de uz uman sau a 

unui medicament de uz veterinar; 

(f) informații privind utilizarea în scopuri comerciale și 

industriale a noii substanțe psihoactive și amploarea 

utilizării respective și utilizarea acesteia în scopuri de 

cercetare și dezvoltare științifică; 

(g) informații din care să reiasă dacă noua substanță 

psihoactivă face obiectul unor măsuri restrictive într-un 

stat membru; 

(h) informații din care să reiasă dacă noua substanță 

psihoactivă este sau a fost evaluată în cadrul sistemului 

Organizației Națiunilor Unite; 

(i) alte informații relevante, dacă sunt disponibile. 

25.4.2. caracteristicile chimice și fizice ale substanței, 

precum și informațiile disponibile privind fabricarea, 

extracția și precursorii utilizați, după caz;  

 

25.4.3. proprietățile farmacologice și toxicologice ale 

substanței;  

25.4.4. informațiile disponibile privind fabricarea, 

distribuția și circulația ilicită a substanței, inclusiv 

eventuala implicare a grupurilor infracționale 

organizate;  

25.4.5. utilizările medicale, veterinare, comerciale, 

industriale, științifice sau de cercetare ale substanței, 

inclusiv informații privind utilizarea acesteia ca 

substanță activă în medicamente autorizate, aflate în 

procedură de autorizare, cu autorizație suspendată sau 

utilizate în alte scopuri medicale prevăzute de 

legislație; 

 

25.4.6. măsurile restrictive sau de control aplicate de 

alte state, în special de statele membre ale Uniunii 

Europene, ori de organizații internaționale;  

25.4.7. informațiile disponibile privind evaluarea 

substanței în cadrul mecanismelor Organizației 

Națiunilor Unite;  

25.4.8. orice alte informații relevante necesare 

evaluării;  

 

 

 

 

 

 

 

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

PROCEDURA 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

utilizarea în 

procesul de 

evaluare a 

informațiilor 

disponibile 

colectate și 



 

(3) Pentru un raport inițial astfel cum se menționează la 

alineatul (1), agenția utilizează informațiile de care 

dispune. 

de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate 

25. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

25.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT, precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

analizate în cadrul 

SNAT, precum și 

a altor informații 

relevante obținute 

în cadrul 

procedurii de 

evaluare. 

Caracterul parțial 

al transpunerii 

rezultă din faptul 

că dispoziția face 

referire la 

elaborarea 

raportului inițial 

de către EUDA, 

mecanism specific 

cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene, 

care la nivel 

național este 

substituit prin 

Nota de evaluare 

elaborată de 

grupul de experți.  
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PROCEDURA 

de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate 

Parțial compatibil 

 

Procedura 

națională prevede 

posibilitatea 

solicitării de 

informații 

suplimentare de 

către grupul de 

experți și obligația 

autorităților 



(4) Atunci când consideră necesar, agenția solicită 

punctelor naționale focale să furnizeze informații 

suplimentare cu privire la o nouă substanță psihoactivă. 

Punctele naționale focale furnizează astfel de informații 

în termen de două săptămâni de la primirea cererii. 

10. În cazul în care informațiile disponibile sunt 

insuficiente pentru realizarea evaluării, grupul de 

experți solicită autorităților competente participante în 

cadrul SNAT și altor entități relevante informații 

suplimentare necesare evaluării în orice etapă a 

evaluării.  

11. Autoritățile competente prevăzute la pct. 8 

furnizează informațiile solicitate în termenul indicat 

de grupul de experți, ținând cont de caracterul urgent 

al evaluării.  

competente de a 

furniza 

informațiile 

solicitate. 

Termenul de 2 

săptămâni 

prevăzut pentru 

punctele naționale 

focale în cadrul 

mecanismului UE 

nu este preluat ad 

litteram, fiind 

înlocuit cu un 

termen stabilit în 

funcție de 

caracterul urgent 

al evaluării.  

(5) Agenția solicită Agenției Europene pentru 

Medicamente, fără întârzieri nejustificate după ce 

începe să elaboreze un raport inițial în temeiul 

alineatului (1), să furnizeze informații din care să reiasă 

dacă, la nivelul Uniunii sau la nivel național, noua 

substanță psihoactivă este o substanță activă: 

(a) a unui medicament de uz uman sau a unui 

medicament de uz veterinar care a obținut o autorizație 

de comercializare în conformitate cu Directiva 

2001/83/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

( 20), cu Regulamentul (CE) nr. 726/2004 sau cu 

Regulamentul (UE) 2019/6 al Parlamentului European 

și al Consiliului ( 21); 

(b) a unui medicament de uz uman sau a unui 

medicament de uz veterinar care face obiectul unei 

cereri de acordare a unei autorizații de comercializare; 
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PROCEDURA 

de evaluare a substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate 

25. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

25.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT, precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

25.4.5. utilizările medicale, veterinare, comerciale, 

industriale, științifice sau de cercetare ale substanței, 

inclusiv informații privind utilizarea acesteia ca 

substanță activă în medicamente autorizate, aflate în 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

participarea 

Agenției 

Medicamentului 

și Dispozitivelor 

Medicale la 

procesul de 

evaluare și prin 

colectarea 

informațiilor 

privind utilizările 

medicale și 

veterinare ale 

substanței 

evaluate, inclusiv 

statutul acesteia în 



(c) a unui medicament de uz uman sau a unui 

medicament de uz veterinar a cărui autorizație de 

comercializare a fost suspendată de către autoritatea 

competentă; 

(d) a unui medicament de uz uman neautorizat, astfel 

cum se menționează la articolul 5 alineatele (1) și (2) 

din Directiva 2001/83/CE, sau a unui medicament 

veterinar preparat extemporaneu în conformitate cu 

articolul 112 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul 

(UE) 2019/6; 

e) a unui produs medicamentos experimental, astfel 

cum este definit la articolul 2 litera (d) din Directiva 

2001/20/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

(22). 

procedură de autorizare, cu autorizație suspendată sau 

utilizate în alte scopuri medicale prevăzute de 

legislație;  

raport cu 

procedurile de 

autorizare și 

utilizare a 

medicamentelor. 

Dispozițiile 

referitoare la 

cooperarea 

instituțională 

dintre EUDA și 

Agenția 

Europeană pentru 

Medicamente 

reprezintă 

mecanisme 

specifice cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene.  

În cazul în care informațiile furnizate în temeiul 

primului paragraf se referă la autorizații de 

comercializare eliberate de statele membre, statele 

membre în cauză pun astfel de informații la dispoziția 

Agenției Europene pentru Medicamente, la cererea 

acesteia. 

 Prevederi UE 

netaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

obligația statelor 

membre ale 

Uniunii Europene 

de a furniza 

Agenției 

Europene pentru 

Medicamente 

informații privind 

autorizațiile de 

comercializare 

eliberate la nivel 

național, la 

solicitarea 

acesteia. 



Dispoziția vizează 

exclusiv 

cooperarea 

administrativă 

dintre autoritățile 

competente ale 

statelor membre și 

EMA și este 

specifică cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene, 

nefiind aplicabilă 

la nivel național.  

(6) Agenția solicită Europolului, fără întârzieri 

nejustificate după ce începe să elaboreze un raport 

inițial în temeiul alineatului (1), să furnizeze informații 

cu privire la implicarea grupurilor infracționale în 

fabricarea și distribuția noii substanțe psihoactive, 

metodele de distribuție a acesteia, traficul cu respectiva 

nouă substanță psihoactivă și utilizarea noii substanțe 

psihoactive. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

cooperarea 

instituțională 

dintre EUDA și 

Europol în cadrul 

mecanismului de 

elaborare a 

raportului inițial. 

Aceasta vizează 

schimbul de 

informații între 

agenții ale Uniunii 

Europene și este 

specifică 

arhitecturii 

instituționale a 

Uniunii Europene. 

Nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(7) Agenția solicită Agenției Europene pentru Produse 

Chimice, instituită prin Regulamentul (CE) nr. 

1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului 

( 23), Centrului European de Prevenire și Control al 

Bolilor și Autorității Europene pentru Siguranța 

Alimentară, instituite prin Regulamentul (CE)  

nr. 178/2002 al Parlamentului European și al 

Consiliului ( 24), fără întârzieri nejustificate după ce 

începe să elaboreze un raport inițial în temeiul 

alineatului (1), să furnizeze informațiile și datele de care 

dispun cu privire la noua substanță psihoactivă. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

cooperarea dintre 

EUDA și alte 

agenții ale Uniunii 

Europene în 

vederea obținerii 

informațiilor 

necesare 

elaborării 

raportului inițial. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismelor 

instituționale ale 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(8) Detaliile cooperării dintre agenție și agențiile 

Uniunii menționate la alineatele (5), (6) și (7) de la 

prezentul articol sunt stabilite prin acorduri de lucru. 

Respectivele acorduri de lucru se încheie în 

conformitate cu articolul 53 alineatul (2). 

 Prevederi UE 

netranspuse 

 

Prevederea 

reglementează 

modalitatea de 

organizare a 

cooperării dintre 

EUDA și alte 

agenții ale Uniunii 

Europene prin 

acorduri de lucru. 

Dispoziția are 

caracter 

instituțional și 

organizatoric la 

nivelul Uniunii 

Europene și nu 



necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(9) Agenția respectă condițiile de utilizare a 

informațiilor comunicate agenției, inclusiv condițiile 

privind accesul la documente și informații, securitatea 

datelor și protecția datelor confidențiale, inclusiv a 

datelor sensibile și a informațiilor comerciale 

confidențiale ale terților. 
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21. Autoritățile și instituțiile participante în cadrul 

SNAT, precum și membrii grupului de experți 

utilizează informațiile și documentele obținute în 

cadrul sistemului exclusiv în scopurile prevăzute de 

prezenta hotărâre și asigură respectarea cerințelor 

privind accesul la informații, securitatea datelor, 

protecția datelor cu caracter personal, protecția 

informațiilor cu accesibilitate limitată, precum și a 

informațiilor comerciale confidențiale ale terților, în 

conformitate cu legislația. 

Compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

obligația 

participanților la 

SNAT și a 

grupului de 

experți de a utiliza 

informațiile 

exclusiv în 

scopurile 

prevăzute de actul 

normativ și de a 

respecta cerințele 

privind accesul la 

informații, 

securitatea 

datelor, protecția 

datelor cu caracter 

personal și a 

informațiilor 

confidențiale.  

(10) Agenția prezintă un raport inițial astfel cum se 

menționează la alineatul (1) Comisiei și statelor 

membre în termen de cinci săptămâni de la transmiterea 

cererilor de informații menționate la alineatele (5), (6) 

și (7). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

stabilește termene 

procedurale 

interne ale EUDA 

pentru 

transmiterea 

raportului inițial 

către Comisia 

Europeană și 

statele membre și 



este specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene. 

Nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(11) Atunci când colectează informații privind mai 

multe noi substanțe psihoactive despre care consideră 

că au o structură chimică similară, agenția transmite 

Comisiei și statelor membre, în termen de șase 

săptămâni de la transmiterea cererilor de informații 

menționate la alineatele (5), (6) și (7), un raport inițial 

individual astfel cum se menționează la alineatul (1) 

pentru fiecare dintre noile substanțe psihoactive 

respective, sau rapoarte inițiale combinate care vizează 

mai multe noi substanțe psihoactive, cu condiția 

identificării clare a caracteristicilor fiecărei noi 

substanțe psihoactive. 
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25. În cazul în care evaluarea vizează două sau mai 

multe substanțe cu structuri chimice similare sau 

aparținând aceleiași clase de substanțe, grupul de 

experți poate întocmi o notă de evaluare comună, cu 

condiția identificării distincte a caracteristicilor, 

riscurilor și concluziilor aferente fiecărei substanțe 

evaluate.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

posibilitatea 

elaborării unei 

note de evaluare 

comune pentru 

substanțe cu 

structuri chimice 

similare, cu 

identificarea 

distinctă a 

caracteristicilor și 

riscurilor aferente 

fiecărei substanțe. 

Termenele și 

mecanismul de 

transmitere către 

Comisia 

Europeană și 

statele membre 

sunt specifice 

procedurilor 

interne ale EUDA 

și nu au fost 

preluate.  

Articolul 10 

Procedura și raportul de evaluare a riscurilor 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă parțial 



(1) În termen de două săptămâni de la primirea 

raportului inițial menționat la articolul 9 alineatul (10), 

Comisia poate solicita agenției să evalueze potențialele 

riscuri prezentate de noua substanță psihoactivă și să 

elaboreze un raport de evaluare a riscurilor, în cazul în 

care raportul inițial oferă indicii pentru a considera că 

noua substanță psihoactivă respectivă ar putea prezenta 

riscuri grave pentru sănătatea publică și, după caz, 

riscuri sociale grave. Evaluarea riscurilor este efectuată 

de către comitetul științific. 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

4. Ministerul Sănătății: 

4.1. examinează propunerile și informațiile 

disponibile colectate și analizate în cadrul SNAT; 

4.2. în baza propunerilor și a informațiilor disponibile 

care indică faptul că o substanță poate prezenta riscuri 

grave pentru sănătatea publică și, după caz, riscuri 

sociale, atribuie, prin ordin al ministrului sănătății, 

statutul de substanță cu efecte psihoactive 

neclasificate, în condițiile art. 19 din Legea nr. 

201/2025; 

4.3. în cazul constatării existenței unui risc iminent 

pentru sănătatea publică și/sau pentru ordinea, 

siguranța ori securitatea publică, instituie măsura de 

restricție temporară asupra substanței cu efecte 

psihoactive neclasificate, prin ordin al ministrului 

sănătății, în condițiile art. 19 din Legea nr. 201/2025; 

4.4. dispune inițierea proceduri de evaluare a 

substanței cu efecte psihoactive neclasificate; 

4.5. asigură organizarea activității grupului de experți. 

prin mecanismul 

național de 

inițiere și 

efectuare a 

evaluării riscurilor 

în baza 

informațiilor 

colectate și 

analizate în cadrul 

SNAT. 

Dispozițiile 

privind raportul 

inițial, Comisia 

Europeană și 

EUDA sunt 

specifice 

sistemului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu sunt 

aplicabile la nivel 

național.  

(2) În termen de două săptămâni de la primirea 

rapoartelor inițiale individuale sau a raportului inițial 

combinat menționat la articolul 9 alineatul (11), 

Comisia poate solicita agenției să evalueze potențialele 

riscuri prezentate de mai multe noi substanțe 

psihoactive cu o structură chimică similară și să 

elaboreze un raport combinat de evaluare a riscurilor, în 

cazul în care raportul inițial combinat oferă indicii 

pentru a considera că noile substanțe psihoactive 

respective ar putea prezenta riscuri grave pentru 

sănătatea publică și, după caz, riscuri sociale grave. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

25. În cazul în care evaluarea vizează două sau mai 

multe substanțe cu structuri chimice similare sau 

aparținând aceleiași clase de substanțe, grupul de 

experți poate întocmi o notă de evaluare comună, cu 

condiția identificării distincte a caracteristicilor, 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

posibilitatea 

efectuării unei 

evaluări comune 

și elaborării unei 

note de evaluare 

comune pentru 

substanțe cu 

structuri chimice 

similare, atunci 



Evaluarea combinată a riscurilor este efectuată de către 

comitetul științific. 

riscurilor și concluziilor aferente fiecărei substanțe 

evaluate.   

când informațiile 

disponibile indică 

existența unor 

riscuri pentru 

sănătatea publică 

și, după caz, a 

unor riscuri 

sociale. 

Dispozițiile 

privind solicitarea 

Comisiei 

Europene și 

competențele 

EUDA constituie 

mecanisme 

specifice cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu sunt 

aplicabile la nivel 

național.  

 

 

 

 

 

 

(3) Un raport de evaluare a riscurilor sau un raport 

combinat de evaluare a riscurilor conține: 

a) informațiile disponibile privind caracteristicile 

chimice și fizice ale noii substanțe psihoactive sau ale 

noilor substanțe psihoactive, precum și privind 

metodele și precursorii utilizați pentru fabricarea sau 

extracția acesteia sau acestora; 
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28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.2. caracteristicile chimice și fizice ale substanței, 

precum și informațiile disponibile privind fabricarea, 

extracția și precursorii utilizați, după caz;   

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

obligația 

includerii în Nota 

de evaluare a 

caracteristicilor 

chimice și fizice 

ale substanței 

evaluate, precum 

și a informațiilor 

disponibile 

privind fabricarea, 

extracția și 



precursorii 

utilizați. La nivel 

național, aceste 

informații sunt 

colectate și 

analizate în cadrul 

SNAT și utilizate 

în procedura de 

evaluare realizată 

de grupul de 

experți. 

Elementele 

referitoare la 

raportul de 

evaluare a 

riscurilor al 

EUDA au fost 

adaptate la 

mecanismul 

național prin Nota 

de evaluare.  

(b) informațiile disponibile privind caracteristicile 

farmacologice și toxicologice ale noii substanțe 

psihoactive sau ale noilor substanțe psihoactive; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.3. proprietățile farmacologice și toxicologice ale 

substanței, inclusiv informațiile disponibile privind 

toxicitatea acută și cronică, potențialul de abuz și 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

includerea în Nota 

de evaluare a 

informațiilor 

privind 

proprietățile 

farmacologice și 

toxicologice ale 

substanței 

evaluate. Aceste 

informații sunt 

colectate și 



dependență, precum și efectele fizice, mintale și 

comportamentale ale acesteia; 

analizate în cadrul 

SNAT și 

constituie parte a 

evaluării realizate 

de grupul de 

experți.  

(c) o analiză a riscurilor pentru sănătate asociate noii 

substanțe psihoactive sau ale noilor substanțe 

psihoactive, în special în ceea ce privește toxicitatea 

acută și cronică a acesteia sau acestora, riscul de abuz și 

posibilitatea de a crea dependență, precum și efectele 

din punct de vedere fizic, mintal și comportamental; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.3. descrierea riscurilor identificate pentru sănătatea 

publică și, după caz, pentru ordinea și siguranța 

societății; 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.3. proprietățile farmacologice și toxicologice ale 

substanței, inclusiv informațiile disponibile privind 

toxicitatea acută și cronică, potențialul de abuz și 

dependență, precum și efectele fizice, mintale și 

comportamentale ale acesteia; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

includerea în Nota 

de evaluare a 

informațiilor 

privind toxicitatea 

acută și cronică, 

potențialul de 

abuz și 

dependență, 

precum și efectele 

fizice, mintale și 

comportamentale 

ale substanței 

evaluate. Aceste 

elemente stau la 

baza analizei 

riscurilor pentru 

sănătate realizate 

de grupul de 

experți.  

(d) o analiză a riscurilor sociale asociate noii substanțe 

psihoactive sau ale noilor substanțe psihoactive, în 

special impactul acesteia sau al acestora asupra 

funcționării societății, asupra ordinii publice și asupra 

activităților infracționale, precum și implicarea 

grupurilor infracționale în fabricarea și distribuția noii 

substanțe psihoactive sau ale noilor substanțe 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

includerea în Nota 

de evaluare a 

informațiilor 

privind fabricarea, 

distribuția, 



psihoactive, metodele de distribuție a acesteia sau ale 

acestora și traficul cu respectiva nouă substanță 

psihoactivă sau respectivele noi substanțe psihoactive; 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.4. informațiile disponibile privind fabricarea, 

distribuția, metodele de distribuție și circulația ilicită 

a substanței, inclusiv eventuala implicare a grupurilor 

infracționale organizate;  

28.4.9. analiza riscurilor sociale asociate substanței, 

inclusiv impactul asupra funcționării societății, 

ordinii, siguranței și securității publice, precum și 

asupra activităților infracționale; 

metodele de 

distribuție și 

circulația ilicită a 

substanței, 

inclusiv eventuala 

implicare a 

grupurilor 

infracționale 

organizate, 

precum și prin 

analiza riscurilor 

sociale asociate 

substanței și a 

impactului 

acesteia asupra 

funcționării 

societății, ordinii, 

siguranței și 

securității publice.  

e) informațiile disponibile privind amploarea și 

modelele de consum ale noii substanțe psihoactive sau 

ale noilor substanțe psihoactive, disponibilitatea și 

potențialul acesteia sau al acestora de răspândire în 

Uniune; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.1. natura, numărul și amploarea incidentelor 

asociate substanței evaluate și modelele de consum ale 

acesteia; 

28.4.8. informațiile disponibile privind 

disponibilitatea substanței și tendințele de răspândire 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

includerea în Nota 

de evaluare a 

informațiilor 

privind natura, 

numărul și 

amploarea 

incidentelor 

asociate 

substanței 

evaluate, 

modelele de 

consum ale 

acesteia, 



a acesteia, inclusiv potențialul de extindere pe piața 

ilicită; 

disponibilitatea 

substanței și 

tendințele de 

răspândire, 

inclusiv 

potențialul de 

extindere pe piața 

ilicită.  

(f) informațiile disponibile privind utilizarea în scopuri 

comerciale și industriale a noii substanțe psihoactive 

sau a noilor substanțe psihoactive și amploarea utilizării 

respective, precum și utilizarea acesteia sau acestora în 

scopuri de cercetare și dezvoltare științifică; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.5. utilizările medicale, veterinare, comerciale, 

industriale, științifice sau de cercetare ale substanței, 

inclusiv informații privind utilizarea acesteia ca 

substanță activă în medicamente autorizate, aflate în 

procedură de autorizare, cu autorizație suspendată sau 

utilizate în alte scopuri medicale prevăzute de 

legislație;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

includerea în Nota 

de evaluare a 

informațiilor 

privind utilizările 

medicale, 

veterinare, 

comerciale, 

industriale, 

științifice și de 

cercetare ale 

substanței 

evaluate, precum 

și a informațiilor 

privind utilizarea 

acesteia în 

medicamente 

autorizate sau 

aflate în procedură 

de autorizare, 

după caz.  

(g) alte informații relevante, dacă sunt disponibile. Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

includerea în Nota 

de evaluare a 



naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.10. orice alte informații relevante necesare 

evaluării. 

oricăror alte 

informații 

relevante necesare 

evaluării 

substanței.  

(4) Comitetul științific efectuează o evaluare a riscurilor 

pentru a evalua riscurile prezentate de noua substanță 

psihoactivă sau de grupul de noi substanțe psihoactive. 

Pentru fiecare asemenea evaluare, Comisia, agenția, 

Europol și Agenția Europeană pentru Medicamente au 

dreptul de a desemna fiecare câte doi observatori. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

6. Evaluarea substanței cu efecte psihoactive 

neclasificate se efectuează de către grupul de experți 

instituit prin ordin al ministrului sănătății, în baza 

informațiilor disponibile prin aplicarea criteriilor 

prevăzute în anexa nr. 3 la prezenta hotărâre, precum 

și a informațiilor și surselor prevăzute la pct. 8 și 9 din 

prezenta anexă.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuirea 

competenței de 

evaluare a 

substanțelor cu 

efecte psihoactive 

neclasificate 

grupului de 

experți instituit 

prin ordin al 

ministrului 

sănătății. 

Dispozițiile 

referitoare la 

desemnarea 

observatorilor de 

către Comisia 

Europeană, 

EUDA, Europol și 

Agenția 

Europeană pentru 

Medicamente sunt 

specifice 

mecanismului 

instituțional al 



Uniunii Europene 

și nu sunt 

aplicabile la nivel 

național.  

(5) Comitetul științific efectuează evaluarea riscurilor 

menționată la alineatul (4) pe baza informațiilor 

disponibile și a oricăror alte dovezi științifice relevante. 

Acesta ia în considerare toate opiniile exprimate de 

membrii săi. Agenția organizează procedura de 

evaluare a riscurilor, inclusiv identificarea viitoarelor 

nevoi de informare și a studiilor relevante. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

6. Evaluarea substanței cu efecte psihoactive 

neclasificate se efectuează de către grupul de experți 

instituit prin ordin al ministrului sănătății, în baza 

informațiilor disponibile prin aplicarea criteriilor 

prevăzute în anexa nr. 3 la prezenta hotărâre, precum 

și a informațiilor și surselor prevăzute la pct. 8 și 9 din 

prezenta anexă.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

efectuarea 

evaluării de către 

grupul de experți 

pe baza 

informațiilor 

disponibile 

colectate și 

analizate în cadrul 

SNAT, a 

informațiilor 

obținute din 

sursele prevăzute 

de procedură și a 

altor informații 

relevante necesare 

evaluării. 

Procedura 

națională prevede 

analiza 

multidisciplinară 

a informațiilor și 

fundamentarea 

concluziilor prin 

Nota de evaluare. 

Elementele 

referitoare la 

organizarea 

procedurii de către 



EUDA și 

identificarea 

viitoarelor 

necesități de 

cercetare și 

informare sunt 

specifice 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene.  

(6) Agenția transmite Comisiei și statelor membre 

raportul de evaluare a riscurilor sau raportul combinat 

de evaluare a riscurilor în termen de șase săptămâni de 

la primirea cererii din partea Comisiei de a elabora un 

raport de evaluare a riscurilor în temeiul alineatului (1) 

sau un raport combinat de evaluare a riscurilor în 

temeiul alineatului (2). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

termenele și 

procedura de 

transmitere a 

raportului de 

evaluare a 

riscurilor de către 

EUDA către 

Comisia 

Europeană și 

statele membre. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(7) După primirea unei cereri motivate în mod 

corespunzător din partea agenției, Comisia poate 

prelungi perioada de finalizare a evaluării riscurilor sau 

a evaluării combinate a riscurilor stabilite la alineatul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

prelungirea 

termenului de 



(6), astfel încât să poată fi efectuate cercetări și colectări 

de date suplimentare. O astfel de cerere conține 

informații privind perioada necesară pentru finalizarea 

evaluării riscurilor sau a evaluării combinate a 

riscurilor. 

elaborare a 

raportului de 

evaluare a 

riscurilor în cadrul 

procedurilor 

interne ale EUDA 

și ale Comisiei 

Europene. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(8) Agenția furnizează în timp util evaluări rapide ale 

riscurilor, în conformitate cu articolul 20 din 

Regulamentul (UE) 2022/2371 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 25) în cazul unei 

amenințări, astfel cum se menționează la articolul 2 

alineatul (1) litera (b) din regulamentul respectiv, dacă 

amenințarea intră sub incidența mandatului agenției. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

mecanismul 

național de 

avertizare 

timpurie și prin 

posibilitatea 

inițierii rapide a 

evaluării și 

instituirii 

măsurilor de 

restricție 

temporară atunci 

când informațiile 

disponibile indică 

existența unui risc 

iminent pentru 

sănătatea publică 



și/sau pentru 

ordinea, siguranța 

ori securitatea 

publică. Referirea 

la Regulamentul 

(UE) 2022/2371 și 

la competențele 

specifice ale 

EUDA nu este 

aplicabilă la nivel 

național.  

Articolul 11 

Excluderea de la evaluarea riscurilor 

(1) Nu se efectuează nicio evaluare a riscurilor în cazul 

în care noua substanță psihoactivă se află într-un stadiu 

avansat de evaluare în cadrul sistemului Organizației 

Națiunilor Unite, și anume după publicarea de către 

Comitetul de experți privind dependența de droguri din 

cadrul Organizației Mondiale a Sănătății a analizei sale 

critice, însoțită de o recomandare scrisă, cu excepția 

cazului în care există suficiente date și informații 

disponibile care indică necesitatea elaborării unui raport 

de evaluare a riscurilor la nivelul Uniunii, 

considerentele pentru elaborarea unui astfel de raport 

fiind indicate în raportul inițial al substanței respective. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

raporturile dintre 

EUDA și 

mecanismele 

Organizației 

Națiunilor Unite 

în cadrul 

procedurii de 

evaluare a 

riscurilor la 

nivelul Uniunii 

Europene și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Nu se efectuează nicio evaluare a riscurilor în cazul 

în care, în urma unei evaluări efectuate în cadrul 

sistemului Organizației Națiunilor Unite, s-a decis ca 

noua substanță psihoactivă să nu fie clasificată, cu 

excepția cazului în care există suficiente date și 

informații disponibile care indică necesitatea elaborării 

unui raport de evaluare a riscurilor la nivelul Uniunii, 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

Prevederea 

reglementează 

condițiile în care 

EUDA poate 

efectua o evaluare 

a riscurilor în 

pofida unei decizii 



considerentele pentru elaborarea unui astfel de raport 

fiind indicate în raportul inițial al substanței respective. 

adoptate în cadrul 

sistemului 

Organizației 

Națiunilor Unite 

de a nu supune 

substanța 

controlului 

internațional. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului de 

evaluare a 

riscurilor la 

nivelul Uniunii 

Europene și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. În 

Republica 

Moldova, 

necesitatea 

evaluării unei 

substanțe se 

apreciază în 

funcție de 

informațiile 

disponibile și de 

riscurile 

identificate pentru 

sănătatea publică 

ori pentru ordinea, 

siguranța sau 

securitatea 

publică.  



(3) Nu se efectuează nicio evaluare a riscurilor în cazul 

în care noua substanță psihoactivă este o substanță 

activă: 

(a) a unui medicament de uz uman sau a unui 

medicament de uz veterinar care a obținut o autorizație 

de comercializare în conformitate cu Directiva 

2001/83/CE, cu Regulamentul (CE) nr. 726/2004 sau cu 

Regulamentul (UE) 2019/6; 

(b) a unui medicament de uz uman sau a unui 

medicament de uz veterinar care face obiectul unei 

cereri de acordare a unei autorizații de comercializare; 

(c) a unui medicament de uz uman sau a unui 

medicament de uz veterinar a cărui autorizație de 

comercializare a fost suspendată de către autoritatea 

competentă; 

(d) a unui produs medicamentos experimental, astfel 

cum este definit la articolul 2 litera (d) din Directiva 

2001/20/CE. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

28. Nota de evaluare cuprinde cel puțin: 

28.4. informațiile disponibile colectate și analizate în 

cadrul SNAT,  precum și alte informații relevante 

obținute în cadrul procedurii de evaluare: 

28.4.5. utilizările medicale, veterinare, comerciale, 

industriale, științifice sau de cercetare ale substanței, 

inclusiv informații privind utilizarea acesteia ca 

substanță activă în medicamente autorizate, aflate în 

procedură de autorizare, cu autorizație suspendată sau 

utilizate în alte scopuri medicale prevăzute de 

legislație;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

obligativitatea 

includerii în Nota 

de evaluare a 

informațiilor 

privind utilizarea 

substanței ca 

substanță activă în 

medicamente 

autorizate, aflate 

în procedură de 

autorizare, cu 

autorizație 

suspendată sau 

utilizate în alte 

scopuri medicale 

ori de cercetare. 

Proiectul prevede 

luarea în 

considerare a 

acestor informații 

în cadrul 

evaluării, fără a 

institui excluderea 

automată a 

substanței de la 

procedura de 

evaluare a 

riscurilor. 

Dispoziția privind 

excluderea 

evaluării 

reprezintă o 



limitare specifică 

a competențelor 

EUDA și nu este 

preluată ca atare la 

nivel național.  

Articolul 12 

Evaluarea amenințărilor la adresa sănătății și 

securității și pregătirea 

(1) Agenția dezvoltă o capacitate de evaluare strategică 

a amenințărilor la adresa sănătății și securității, bazată 

pe dovezi, pentru a identifica într-un stadiu incipient 

noile evoluții ale fenomenului drogurilor care au 

potențialul de a avea un impact negativ asupra unor 

aspecte sociale, legate de sănătate, de siguranță sau de 

securitate în Uniune și, astfel, pentru a contribui la 

creșterea gradului de pregătire a părților interesate 

relevante pentru a răspunde noilor amenințări în mod 

eficace și în timp util. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

4. Obiectivul Sistemului național de avertizare 

timpurie (SNAT) constă în asigurarea identificării 

timpurii, colectării, schimbului și raportării 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a 

autorităților competente naționale, inclusiv în 

colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de 

peste hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor 

asociate acestora și prevenirii impactului asupra 

sănătății publice, ordinii, siguranței și securității 

publice. 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

instituirea 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie, care 

asigură 

colectarea, analiza 

și schimbul de 

informații privind 

substanțele cu 

efecte psihoactive 

și amenințările 

emergente 

asociate acestora, 

în vederea 

identificării 

timpurii a 

riscurilor pentru 

sănătatea publică, 

ordinea, siguranța 

și securitatea 

publică și a 

adoptării 

măsurilor 

corespunzătoare 

de răspuns.  



(2) Agenția poate iniția o evaluare a amenințărilor la 

adresa sănătății și securității din proprie inițiativă, pe 

baza unei evaluări interne a semnalelor rezultate în 

urma activităților de monitorizare de rutină sau a 

activităților de cercetare ori din alte surse de informații 

adecvate. De asemenea, agenția poate iniția o evaluare 

a amenințărilor la adresa sănătății și securității la 

cererea Comisiei sau a unui stat membru, cu condiția ca 

criteriile stabilite la alineatul (1) să fie îndeplinite. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

4. Ministerul Sănătății: 

4.1. examinează propunerile și informațiile 

disponibile colectate și analizate în cadrul SNAT; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă prin 

mecanismul de 

colectare și 

analiză a 

informațiilor în 

cadrul SNAT și 

prin competența 

Ministerului 

Sănătății de a 

examina 

informațiile 

disponibile și de a 

dispune inițierea 

procedurii de 

evaluare a 

substanței cu 

efecte psihoactive 

neclasificate 

atunci când 

informațiile 

disponibile indică 

existența unor 

riscuri pentru 

sănătatea publică 

ori pentru ordinea, 

siguranța sau 

securitatea 

publică.  

(3) Evaluarea amenințărilor la adresa sănătății și 

securității constă într-o evaluare rapidă a informațiilor 

existente și, dacă este necesar, în colectarea de 

informații noi prin intermediul rețelelor de informații 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

instituirea 

Sistemului 

național de 



ale agenției. Agenția elaborează metode adecvate de 

evaluare științifică rapidă. 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

4. Obiectivul Sistemului național de avertizare 

timpurie (SNAT) constă în asigurarea identificării 

timpurii, colectării, schimbului și raportării 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a 

autorităților competente naționale, inclusiv în 

colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de 

peste hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor 

asociate acestora și prevenirii impactului asupra 

sănătății publice, ordinii, siguranței și securității 

publice. 

avertizare 

timpurie, care 

asigură 

colectarea, 

schimbul și 

raportarea 

informațiilor 

privind 

substanțele 

susceptibile de a 

avea efecte 

psihoactive, în 

vederea facilitării 

evaluării riscurilor 

asociate acestora. 

Totodată, 

procedura 

națională prevede 

utilizarea 

informațiilor 

colectate în cadrul 

SNAT pentru 

evaluarea 

substanțelor și 

posibilitatea 

solicitării de 

informații 

suplimentare.  

(4) Atunci când, după evaluarea amenințărilor la adresa 

sănătății și securității, agenția elaborează un raport de 

evaluare a amenințărilor la adresa sănătății și securității, 

raportul respectiv prezintă amenințările identificate, 

situația curentă pe baza dovezilor disponibile și 

potențialele rezultate în cazul în care nu se ia nicio 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 
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Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

mecanismul 

național de 

avertizare 

timpurie și 



măsură. Raportul de evaluare a amenințărilor la adresa 

sănătății și securității stabilește opțiunile de pregătire și 

de răspuns care pot fi adoptate în scopul reducerii 

amenințărilor identificate și pentru a răspunde la 

acestea, inclusiv, dacă este posibil, intervenții bazate pe 

dovezi pentru a reduce cererea, riscurile și efectele 

negative și vizând recuperarea. Raportul de evaluare a 

amenințărilor la adresa sănătății și securității poate 

conține, de asemenea, posibile măsuri de monitorizare. 

Agenția transmite raportul de evaluare a amenințărilor 

la adresa sănătății și securității Comisiei și statelor 

membre, după caz. 

4. Obiectivul Sistemului național de avertizare 

timpurie (SNAT) constă în asigurarea identificării 

timpurii, colectării, schimbului și raportării 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a 

autorităților competente naționale, inclusiv în 

colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de 

peste hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor 

asociate acestora și prevenirii impactului asupra 

sănătății publice, ordinii, siguranței și securității 

publice. 

 Anexa nr. 2 

4. Ministerul Sănătății: 

4.1. examinează propunerile și informațiile 

disponibile colectate și analizate în cadrul SNAT; 

4.2. în baza propunerilor și a informațiilor disponibile 

care indică faptul că o substanță poate prezenta riscuri 

grave pentru sănătatea publică și, după caz, riscuri 

sociale, atribuie, prin ordin al ministrului sănătății, 

statutul de substanță cu efecte psihoactive 

neclasificate, în condițiile art. 19 din Legea nr. 

201/2025; 

4.3. în cazul constatării existenței unui risc iminent 

pentru sănătatea publică și/sau pentru ordinea, 

siguranța ori securitatea publică, instituie măsura de 

restricție temporară asupra substanței cu efecte 

psihoactive neclasificate, prin ordin al ministrului 

sănătății, în condițiile art. 19 din Legea nr. 201/2025; 

4.4. dispune inițierea proceduri de evaluare a 

substanței cu efecte psihoactive neclasificate; 

4.5. asigură organizarea activității grupului de experți. 

procedura de 

evaluare a 

substanțelor cu 

efecte psihoactive 

neclasificate. 

Informațiile 

colectate și 

analizate în cadrul 

SNAT stau la baza 

inițierii evaluării 

de către 

Ministerul 

Sănătății, iar 

grupul de experți 

elaborează Nota 

de evaluare, care 

conține analiza 

informațiilor 

disponibile, 

riscurile 

identificate și 

concluziile care 

fundamentează 

măsurile ce pot fi 

adoptate. 

Elementele 

referitoare la 

elaborarea unui 

raport distinct de 

evaluare a 

amenințărilor și 

transmiterea 

acestuia către 

Comisia 



Europeană și 

statele membre 

sunt specifice 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene.  

(5) Pentru efectuarea analizei amenințărilor la adresa 

sănătății și securității, agenția cooperează îndeaproape 

cu statele membre, cu alte organe, oficii și agenții ale 

Uniunii și cu organizații internaționale, implicându-le, 

după caz, în respectiva evaluare. Agenția nu efectuează 

niciun fel de evaluare a amenințărilor la adresa sănătății 

și securității în cazul în care amenințarea potențială face 

deja obiectul unei analize în cadrul unui alt mecanism 

al Uniunii. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția privind 

neefectuarea 

evaluării atunci 

când amenințarea 

face deja obiectul 

unei analize în 

cadrul unui alt 

mecanism al 

Uniunii Europene 

este specifică 

mecanismelor 

instituționale ale 

Uniunii Europene 

și urmărește 

evitarea 

suprapunerii 

competențelor 

între structurile 

europene. Această 

prevedere nu este 

aplicabilă la nivel 

național.  

(6) Cu acordul Comisiei, agenția efectuează evaluări ale 

amenințărilor reprezentate de droguri la adresa sănătății 

și securității care provin din afara Uniunii și care au 

potențialul de a avea un impact asupra unor aspecte 

sociale, legate de sănătate, de siguranță sau de securitate 

pe teritoriul Uniunii. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

Prevederea 

reglementează 

competența 

EUDA de a 

efectua, cu 

acordul Comisiei 



Europene, 

evaluări ale 

amenințărilor 

provenite din 

afara Uniunii 

Europene care pot 

afecta teritoriul 

Uniunii. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(7) Agenția monitorizează evoluția situației și, atunci 

când este necesar, actualizează în consecință evaluările 

amenințărilor la adresa sănătății și securității. 

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

4. Obiectivul Sistemului național de avertizare 

timpurie (SNAT) constă în asigurarea identificării 

timpurii, colectării, schimbului și raportării 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a 

autorităților competente naționale, inclusiv în 

colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de 

peste hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor 

asociate acestora și prevenirii impactului asupra 

sănătății publice, ordinii, siguranței și securității 

publice. 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

funcționarea 

continuă a 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie, care 

asigură 

identificarea 

timpurie, 

colectarea, 

schimbul și 

raportarea 

informațiilor 

privind 

substanțele 

susceptibile de a 



avea efecte 

psihoactive, în 

vederea facilitării 

evaluării riscurilor 

asociate acestora. 

Proiectul instituie 

un mecanism 

permanent de 

monitorizare a 

informațiilor 

relevante, însă nu 

reglementează 

expres 

actualizarea 

formală a 

evaluărilor 

efectuate, acest 

aspect fiind 

implicit 

procesului 

continuu de 

monitorizare și 

reevaluare în 

cadrul SNAT.  

Articolul 13 

Sistemul european de alertă în materie de droguri 

(1) Agenția instituie și gestionează un sistem european 

rapid de alertă în materie de droguri, care completează 

sistemele naționale de alertă relevante, fără a le aduce 

atingere. Sistemul european de alertă în materie de 

droguri este complementar sistemului de avertizare 

timpurie menționat la articolul 8. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

instituirea și 

gestionarea de 

către EUDA a 

Sistemului 

european de alertă 

în materie de 

droguri și relația 

acestuia cu 



sistemele 

naționale de alertă 

și cu sistemul 

european de 

avertizare 

timpurie. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Punctele naționale focale, în cooperare cu 

autoritățile naționale competente relevante, notifică 

imediat agenției orice informație referitoare la apariția 

unui risc grav, direct sau indirect, legat de droguri, 

pentru sănătate, în ceea ce privește aspecte sociale, 

legate de siguranță sau de securitate, și orice informație 

care ar putea fi utilă pentru coordonarea unui răspuns, 

ori de câte ori acestea iau cunoștință de astfel de 

informații, cum ar fi: 

(a) tipul și originea riscului; 

(b) data și locul evenimentului care implică riscul; 

(c) mijloacele de expunere, transmitere sau diseminare;  

(d) date analitice și toxicologice; 

(e) metode de identificare; 

(f) riscurile pentru sănătate; 

(g) riscurile sociale, riscurile pentru siguranță și pentru 

securitate; 

(h) măsurile privind sănătatea puse în aplicare sau care 

urmează să fie luate la nivel național; 

(i) alte măsuri decât măsurile privind sănătatea; 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 
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2. Autoritățile și instituțiile prevăzute la pct. 1 

identifică, colectează și transmit informațiile relevante 

privind substanțele susceptibile de a avea efecte 

psihoactive, în limitele competențelor stabilite de 

legislație. 

3. Informațiile și sesizările se transmit prin intermediul 

CPCD, care asigură centralizarea și schimbul 

operațional de informații în cadrul SNAT și 

informarea OND. 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

transpusă parțial 

prin instituirea 

mecanismului 

național de 

colectare, 

centralizare și 

transmitere a 

informațiilor 

privind 

substanțele 

susceptibile de a 

avea efecte 

psihoactive în 

cadrul SNAT. 

Autoritățile 

competente 

identifică, 

colectează și 

transmit 



(j) orice altă informație relevantă pentru respectivul risc 

grav pentru sănătate. 

informațiile 

relevante, iar 

CPCD asigură 

centralizarea și 

schimbul 

operațional de 

informații, 

inclusiv 

informarea 

Punctului 

Național Focal 

(OND). Lista 

detaliată de 

informații de la lit. 

(a)-(j) sunt 

acoperite indirect 

prin mecanismul 

SNAT și 

formularele de 

raportare.  

(3) Agenția analizează și evaluează informațiile și 

datele disponibile cu privire la potențialele riscuri grave 

pentru sănătate și le completează cu alte informații 

științifice și tehnice de care dispune, provenite din 

sistemul de avertizare timpurie menționat la articolul 8 

și din alte evaluări ale amenințărilor efectuate în 

conformitate cu articolul 12, de la alte organe, oficii și 

agenții ale Uniunii și de la organizații internaționale, în 

special Organizația Mondială a Sănătății. Agenția ține 

seama de informațiile provenite din surse deschise și 

disponibile obținute prin intermediul instrumentelor 

sale de colectare a datelor, și de informațiile de la părțile 

interesate relevante, inclusiv de la comunitatea 

științifică și de la organizațiile societății civile. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 
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4. Obiectivul Sistemului național de avertizare 

timpurie (SNAT) constă în asigurarea identificării 

timpurii, colectării, schimbului și raportării 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a 

autorităților competente naționale, inclusiv în 

colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de 

peste hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

mecanismul de 

colectare, analiză 

și schimb de 

informații instituit 

în cadrul SNAT, 

precum și prin 

procedura de 

evaluare a 

substanțelor cu 

efecte psihoactive 

neclasificate, care 

utilizează 



asociate acestora și prevenirii impactului asupra 

sănătății publice, ordinii, siguranței și securității 

publice. 

informațiile 

disponibile 

colectate și 

analizate în cadrul 

sistemului, 

precum și alte 

informații 

relevante obținute 

din surse 

naționale și 

internaționale  

(4) Pe baza informațiilor și datelor primite în temeiul 

alineatului (3), agenția transmite autorităților naționale 

relevante, inclusiv punctelor naționale focale, 

comunicări specifice ale riscurilor prin sistemul de 

alertă rapidă. Agenția poate propune opțiuni de răspuns 

pentru astfel de comunicări ale riscurilor. Statele 

membre pot lua în considerare astfel de opțiuni de 

răspuns în cadrul activităților lor de planificare a 

pregătirii și de răspuns de la nivel național.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

transmiterea de 

către EUDA a 

comunicărilor de 

risc și a opțiunilor 

de răspuns către 

statele membre 

prin intermediul 

sistemului 

european de alertă 

în materie de 

droguri. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(5) Punctele naționale focale, în cooperare cu 

autoritățile naționale competente relevante, informează 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 



agenția cu privire la informațiile suplimentare de care 

dispun pentru a permite agenției să analizeze și să 

evalueze în continuare riscurile menționate la alineatul 

(2) și cu privire la acțiunile întreprinse sau la măsurile 

luate în urma primirii comunicării riscurilor prin 

sistemul de alertă rapidă menționate la alineatul (4). 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.6 asigură transmiterea datelor și informațiilor către 

Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și 

participă la mecanismele de raportare și evaluare la 

nivel european;  

atribuția 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri, în 

calitate de Punct 

Focal Național, de 

a asigura 

transmiterea 

datelor și 

informațiilor către 

Agenția Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA) 

și participarea la 

mecanismele de 

raportare și 

evaluare la nivel 

european.  

(6) Agenția cooperează îndeaproape cu Comisia și cu 

statele membre pentru a promova coerența necesară în 

cadrul procesului de comunicare a riscurilor. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția 

reglementează 

cooperarea 

instituțională 

dintre Agenția 

Uniunii Europene 

pentru Droguri 

(EUDA), Comisia 

Europeană și 

statele membre în 

cadrul sistemului 

european de 

comunicare a 

riscurilor. 

Prevederea 

vizează exclusiv 



organizarea și 

funcționarea 

mecanismelor 

Uniunii Europene 

și nu instituie 

obligații care 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(7) Agenția poate deschide participarea la sistemul 

european de alertă în materie de droguri pentru țările 

terțe sau pentru organizațiile internaționale. Această 

participare se bazează pe reciprocitate și include măsuri 

de asigurare a confidențialității echivalente cu cele 

aplicabile în cadrul agenției. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția 

reglementează 

competența 

EUDA de a stabili 

condițiile de 

participare a 

țărilor terțe și a 

organizațiilor 

internaționale la 

sistemul european 

de alertă în 

materie de 

droguri, inclusiv 

cerințele privind 

reciprocitatea și 

confidențialitatea. 

Prevederea este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere în 

cadrul normativ 

național.  



(8) În strânsă cooperare cu autoritățile naționale 

competente relevante, în special cu punctele naționale 

focale, agenția dezvoltă, dacă este necesar, un sistem de 

alertă pentru a pune la dispoziția persoanelor care 

consumă sau care ar putea consuma anumite droguri 

informații privind un risc specific identificat, după caz. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția 

reglementează 

competența 

EUDA de a 

dezvolta și opera 

un sistem 

european de 

alertare destinat 

direct persoanelor 

care consumă sau 

ar putea consuma 

droguri. 

Prevederea este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu constituie o 

obligație de 

transpunere la 

nivel național.  

(9) Agenția își actualizează alertele privind drogurile ori 

de câte ori este necesar. 
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4. Obiectivul Sistemului național de avertizare 

timpurie (SNAT) constă în asigurarea identificării 

timpurii, colectării, schimbului și raportării 

informațiilor privind substanțele susceptibile de a avea 

efecte psihoactive, prin cooperarea coordonată a 

autorităților competente naționale, inclusiv în 

colaborare cu EUDA și alte autorități relevante de 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

funcționarea 

continuă a 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie, care 

asigură 

identificarea 

timpurie, 

colectarea, 

schimbul și 



peste hotare, în vederea facilitării evaluării riscurilor 

asociate acestora și prevenirii impactului asupra 

sănătății publice, ordinii, siguranței și securității 

publice. 

raportarea 

informațiilor 

privind 

substanțele 

susceptibile de a 

avea efecte 

psihoactive, în 

vederea facilitării 

evaluării riscurilor 

asociate acestora.  

Articolul 14 

Precursorii de droguri 

(1) Agenția oferă asistență Comisiei pentru 

monitorizarea evoluțiilor legate de deturnarea și de 

traficul cu precursorii de droguri și pentru evaluarea 

necesității de a adăuga, de a elimina sau de a schimba 

categoria de substanțe clasificate și neclasificate incluse 

pe liste în raport cu Regulamentele (CE) nr. 273/2004 și 

(CE) nr. 111/2005, inclusiv pentru identificarea și 

evaluarea utilizărilor licite și ilicite ale acestora.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile EUDA 

de sprijinire a 

Comisiei 

Europene în 

monitorizarea 

precursorilor de 

droguri și în 

evaluarea 

necesității 

modificării 

listelor de 

substanțe 

prevăzute de 

Regulamentele 

(CE) nr. 273/2004 

și (CE) nr. 

111/2005. 

Dispoziția vizează 

mecanisme 

specifice ale 

Uniunii Europene 

și nu necesită 



transpunere la 

nivel național.  

(2) Agenția elaborează, din proprie inițiativă sau la 

cererea Comisiei, un raport de evaluare a amenințărilor 

privind precursorii de droguri. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

competența 

EUDA de a 

elabora rapoarte 

de evaluare a 

amenințărilor 

privind 

precursorii de 

droguri, din 

proprie inițiativă 

sau la cererea 

Comisiei 

Europene. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu impune 

obligații de 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 15 

Rețeaua de laboratoare criminalistice și 

toxicologice 

(1) Agenția instituie o rețea de laboratoare 

criminalistice și toxicologice active în cadrul analizelor 

criminalistice și toxicologice privind drogurile și 

consecințele negative asociate consumului de droguri 

(denumită în continuare „rețeaua”). 

(2) Rețeaua funcționează ca un forum pentru:  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

instituirea, 

organizarea, 

funcționarea și 

finanțarea Rețelei 

de laboratoare 

criminalistice și 

toxicologice a 



(a) generarea de date și schimbul de informații cu 

privire la noile evoluții și tendințe;  

(b) organizarea de cursuri de formare în vederea 

consolidării competențelor în materie de droguri ale 

experților criminaliști și toxicologi; 

(c) sprijinirea implementării unor sisteme de asigurare 

a calității; și 

(d) sprijinirea armonizării în continuare a metodelor de 

colectare și de analiză a datelor. 

Punctele naționale focale sunt informate periodic, cel 

puțin o dată pe an, cu privire la activitățile rețelei. 

Punctele naționale focale au acces la informațiile și 

datele generate de rețea. 

(3) Fiecare stat membru are dreptul de a desemna în 

cadrul rețelei, prin intermediul reprezentantului său în 

consiliul de administrație, până la trei laboratoare, 

specializate în analize criminalistice, în toxicologie sau 

în alte domenii relevante legate de droguri pentru a 

acționa drept laboratoare naționale reprezentative. 

Agenția poate selecta, pentru proiecte specifice, 

laboratoare suplimentare sau experți suplimentari, 

deosebit de activi în cadrul investigațiilor criminalistice 

și toxicologice privind drogurile și consecințele 

negative asociate consumului de droguri. 

(4) Centrul Comun de Cercetare al Comisiei este 

membru al rețelei și reprezintă Comisia în cadrul rețelei. 

(5) Rețeaua cooperează îndeaproape cu rețelele și 

organizațiile existente active în aceleași domenii ca ale 

rețelei și ține seama de activitatea acestora pentru a 

evita suprapunerile. Rețeaua Reitox este informată 

periodic, cel puțin o dată pe an, cu privire la activitățile 

rețelei. 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA), 

inclusiv 

desemnarea 

laboratoarelor 

reprezentative, 

gestionarea 

bazelor de date și 

cooperarea dintre 

structurile 

europene 

relevante. 

Dispoziția este 

specifică 

mecanismului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(6) Agenția prezidează rețeaua și convoacă cel puțin o 

reuniune pe an. Rețeaua poate decide să creeze grupuri 

de lucru, care pot fi prezidate de membri ai rețelei. 

(7) Rețeaua permite accesul agenției la date 

criminalistice și toxicologice, generate sau colectate de 

laboratoarele rețelei, inclusiv, dacă este cazul, pentru 

analiza noilor substanțe psihoactive. 

(8) Agenția identifică și finanțează proiecte specifice 

pentru dezvoltarea activității rețelei, după caz și pe baza 

unor norme și proceduri clare și transparente. Agenția 

stabilește normele și procedurile respective înaintea 

identificării unor astfel de proiecte. 

(9) Agenția creează o bază de date pentru stocarea, 

analizarea și punerea la dispoziție a informațiilor și 

datelor colectate sau generate de rețea, în conformitate 

cu dispozițiile relevante din prezentul regulament, 

inclusiv articolul 6 alineatul (8) și articolul 49. 

Articolul 16 

Intervenții bazate pe dovezi, bune practici și 

sensibilizare 

(1) Agenția dezvoltă și promovează intervenții bazate 

pe dovezi și bune practici cu scopul de a sensibiliza cu 

privire la efectele adverse ale drogurilor, prevenire, 

tratament, asistență, reducerea riscurilor și a efectelor 

negative, reabilitare, reintegrare socială și recuperare. 

După caz, agenția adoptă o abordare sensibilă la 

dimensiunea de gen și ține seama de aspectele legate de 

vârstă. Intervențiile bazate pe dovezi, bunele practici și 

activitățile de sensibilizare pot fi adaptate la contextul 

național și puse în aplicare la nivel național și, ori de 

câte ori este necesar, pot fi direcționate către grupuri 

specifice.  

(2) Intervențiile bazate pe dovezi, bunele practici și 

activitățile de sensibilizare menționate la alineatul (1) 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA) 

privind 

dezvoltarea și 

promovarea 

intervențiilor 

bazate pe dovezi, 

a bunelor practici, 

a standardelor de 

calitate și a 

activităților de 

sensibilizare în 

domeniul 



sunt conforme cu normele privind drepturile omului și 

cu orientările politice stabilite în documentele strategice 

ale Uniunii aplicabile în materie de droguri. 

(3) Agenția promovează punerea în aplicare a 

standardelor de calitate existente pentru prevenirea 

consumului de droguri și le actualizează după caz. 

Agenția oferă sau sprijină organizarea de cursuri de 

formare în temeiul articolului 19. Agenția elaborează, 

după caz, standarde de calitate pentru reducerea 

riscurilor și a efectelor negative, tratament, recuperare, 

asistență și reabilitare. 

(4) Agenția poate oferi sprijin statelor membre și, sub 

rezerva acordului prealabil al acestora, le asistă în 

dezvoltarea intervențiilor naționale în limitele 

mandatului său. 

drogurilor, 

precum și 

acordarea de 

sprijin statelor 

membre.  

Articolul 17 

Sistemul de evaluare a măsurilor naționale 

(1) La cererea unei autorități naționale a unei țări 

participante, agenția evaluează măsurile naționale în 

conformitate cu protocolul standard de operare prevăzut 

la alineatul (3).  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a evalua 

măsurile naționale 

ale țărilor 

participante la 

activitățile 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

relația dintre 

agenție și statele 

participante și nu 

impune obligații 

de reglementare la 

nivel național.  

(2) Înainte de a evalua o măsură națională, agenția o 

analizează și verifică dacă aceasta este adaptată la cele 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

procedura internă 



mai recente evoluții științifice și dacă s-a dovedit utilă 

pentru îndeplinirea obiectivelor sale declarate. 

 

a EUDA de 

analiză și 

verificare 

prealabilă a 

măsurilor 

naționale înainte 

de evaluarea 

acestora. Norma 

vizează exclusiv 

modul de 

exercitare a 

atribuțiilor 

agenției și nu 

impune obligații 

de reglementare la 

nivel național.  

(3) Agenția elaborează o procedură de evaluare. 

Agenția stabilește procedura de evaluare în mod 

transparent într-un protocol standard de operare. 

Consiliul de administrație aprobă protocolul standard 

de operare și orice modificare adusă acestuia înainte ca 

agenția să o aplice. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

obligația EUDA 

de a elabora și 

aplica o procedură 

proprie de 

evaluare, aprobată 

de Consiliul de 

administrație al 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu impune 

obligații de 

reglementare la 

nivel național.  



(4) Agenția informează periodic consiliul de 

administrație cu privire la evaluările pe care le-a 

efectuat în temeiul prezentului articol. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

obligația EUDA 

de a raporta 

periodic 

Consiliului de 

administrație cu 

privire la 

evaluările 

efectuate. Norma 

vizează exclusiv 

mecanismele 

interne de 

guvernanță ale 

agenției și nu 

impune obligații 

de reglementare la 

nivel național.  

Articolul 18 

Sprijin pentru statele membre 

(1) La cererea unui stat membru, agenția poate sprijini 

evaluarea independentă a politicilor sale în materie de 

droguri și elaborarea unor politici în materie de droguri 

bazate pe dovezi, în conformitate cu documentele 

strategice ale Uniunii aplicabile în materie de droguri.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a sprijini statele 

membre în 

evaluarea 

independentă și 

elaborarea 

politicilor 

naționale în 

materie de 

droguri. Norma 

vizează exclusiv 

relația dintre 

agenție și statele 

membre și nu 



necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Agenția poate oferi sprijin statelor membre și, sub 

rezerva acordului prealabil al acestora, le asistă în 

punerea în aplicare a politicilor lor naționale în materie 

de droguri, a standardelor de calitate, a bunelor practici 

și a abordărilor inovatoare. Agenția facilitează 

schimburile de informații, inclusiv cu privire la dreptul 

relevant și la bunele practici, între autoritățile și experții 

la nivel național. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a sprijini statele 

membre în 

punerea în 

aplicare a 

politicilor 

naționale în 

materie de droguri 

și de a facilita 

schimbul de 

informații între 

autoritățile și 

experții naționali. 

Norma vizează 

exclusiv relația 

dintre agenție și 

statele membre și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Când sprijină evaluarea politicilor în materie de 

droguri, agenția acționează independent și este ghidată 

de standardele sale științifice și de o abordare bazată pe 

dovezi. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

principiile care 

guvernează 

activitatea EUDA 

în exercitarea 

atribuției de 

sprijinire a 

evaluării 



politicilor în 

materie de 

droguri. Norma 

vizează exclusiv 

modul de 

funcționare 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 19 

Formarea profesională 

În limitele mandatului său și în coordonare cu alte 

organe, oficii și agenții ale Uniunii, agenția:  

(a) oferă cursuri de formare specializată și programe în 

domenii de interes și relevante pentru Uniune;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a oferi cursuri 

de formare 

specializată și 

programe în 

domenii relevante 

pentru Uniune. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea 

agenției în cadrul 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(b) furnizează instrumente și sisteme de sprijin pentru 

formare în vederea facilitării schimbului de cunoștințe 

la nivelul Uniunii; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a furniza 

instrumente și 

sisteme de sprijin 



pentru formare în 

vederea facilitării 

schimbului de 

cunoștințe la 

nivelul Uniunii. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea 

agenției în cadrul 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(c) oferă asistență statelor membre pentru organizarea 

de inițiative de formare și de dezvoltare a capacităților. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a oferi asistență 

statelor membre 

pentru 

organizarea de 

inițiative de 

formare și de 

dezvoltare a 

capacităților. 

Norma vizează 

exclusiv relația 

dintre agenție și 

statele membre și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 20 

Cooperare internațională și asistență tehnică 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



(1) Agenția:  

(a) elaborează un cadru de cooperare internațională, 

care trebuie aprobat de consiliul de administrație, sub 

rezerva aprobării prealabile din partea Comisiei, și care 

ghidează activitățile agenției în domeniul cooperării 

internaționale;  

atribuția EUDA 

de a elabora un 

cadru de 

cooperare 

internațională, 

supus aprobării 

Consiliului de 

administrație și 

Comisiei 

Europene. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a 

activităților 

agenției în 

domeniul 

cooperării 

internaționale și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(b) cooperează în mod activ cu organizațiile și 

organismele menționate la articolul 53 alineatul (1); 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a coopera activ 

cu organizațiile și 

organismele 

internaționale 

relevante. Norma 

vizează exclusiv 

relațiile externe 

ale agenției și nu 

necesită 



transpunere la 

nivel național.  

(c) sprijină schimbul și diseminarea, la nivel 

internațional, a bunelor practici ale Uniunii și a 

rezultatelor activităților de cercetare ale Uniunii care 

pot fi puse în aplicare;  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a sprijini 

schimbul și 

diseminarea la 

nivel internațional 

a bunelor practici 

ale Uniunii și a 

rezultatelor 

activităților de 

cercetare. Norma 

vizează exclusiv 

activitatea 

agenției în 

domeniul 

cooperării 

internaționale și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(d) monitorizează evoluția fenomenului drogurilor la 

nivel internațional, care ar putea reprezenta o 

amenințare pentru Uniune sau care poate avea implicații 

pentru aceasta, prin monitorizarea și analizarea 

informațiilor provenite de la organisme internaționale, 

de la autorități naționale, din rezultatele cercetărilor și 

din alte surse de informații relevante; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a monitoriza 

evoluția 

fenomenului 

drogurilor la nivel 

internațional. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea 



agenției în cadrul 

mandatului său și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(e) furnizează date și analize privind situația drogurilor 

la nivel european în cadrul reuniunilor și al forurilor 

tehnice internaționale corespunzătoare, în strânsă 

coordonare cu Comisia, și sprijină Comisia și statele 

membre în cadrul dialogurilor de la nivel internațional 

cu privire la droguri;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a furniza date și 

analize privind 

situația drogurilor 

în cadrul forurilor 

internaționale. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea 

agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(f) fără a aduce atingere obligațiilor statelor membre 

privind transmiterea informațiilor, în temeiul 

convențiilor Organizației Națiunilor Unite privind 

drogurile, promovează încorporarea tuturor datelor 

relevante privind drogurile reglementate de prezentul 

regulament și colectate în statele membre sau care 

provin din Uniune în programe internaționale de 

monitorizare și de control al drogurilor, în special cele 

instituite de Organizația Națiunilor Unite și agențiile 

sale specializate; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a promova 

încorporarea 

datelor privind 

drogurile 

colectate în statele 

membre în 

programele 

internaționale de 

monitorizare și 

control. Norma 

vizează exclusiv 



activitatea 

agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. e 

(g) sprijină statele membre în ceea ce privește 

raportarea informațiilor relevante și furnizarea 

analizelor necesare către sistemul Organizației 

Națiunilor Unite, inclusiv în ceea ce privește 

transmiterea către UNODC și către Organizația 

Mondială a Sănătății a tuturor datelor relevante 

referitoare la noi substanțe psihoactive; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a sprijini statele 

membre în 

raportarea 

informațiilor către 

sistemul 

Organizației 

Națiunilor Unite. 

Norma vizează 

exclusiv relația 

dintre agenție și 

statele membre și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(h) sprijină țările terțe, în special țările candidate, în 

ceea ce privește elaborarea politicilor lor în materie de 

droguri în conformitate cu principiile care stau la baza 

documentelor strategice ale Uniunii aplicabile în 

materie de droguri, inclusiv prin oferirea de sprijin 

pentru evaluarea independentă a politicilor lor și 

încurajează țările terțe respective să sprijine participarea 

și implicarea societății civile în elaborarea, punerea în 

aplicare și evaluarea politicilor în materie de droguri. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a sprijini țările 

terțe în elaborarea 

politicilor în 

materie de droguri 

în conformitate cu 

documentele 

strategice ale 

Uniunii. Norma 

vizează exclusiv 



activitatea 

agenției în 

domeniul 

cooperării cu 

țările terțe și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Cadrul de cooperare internațională menționat la 

alineatul (1) litera (a) urmărește să consolideze și să 

sprijine în continuare eforturile țărilor terțe de a aborda 

aspectele legate de droguri într-un mod bazat pe dovezi 

fiabile, integrat, echilibrat și multidisciplinar și în 

deplină conformitate cu normele privind drepturile 

omului. Cadrul de cooperare internațională respectiv 

ține seama de documentele de politică relevante ale 

Uniunii și de evoluțiile fenomenului drogurilor. Acesta 

stabilește țările sau regiunile prioritare pentru cooperare 

și principalele rezultate ale cooperării. Ține seama, de 

asemenea, de experiențele și de activitățile întreprinse 

de statele membre. Agenția evaluează și revizuiește 

periodic cadrul de cooperare internațională.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

conținutul și 

principiile 

cadrului de 

cooperare 

internațională 

elaborat de 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a 

activității agenției 

în domeniul 

cooperării 

internaționale și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Agenția transferă, la cererea Comisiei și sub rezerva 

aprobării consiliului de administrație, expertiza sa și 

furnizează asistență tehnică țărilor terțe, în special 

țărilor candidate, în conformitate cu cadrul său de 

cooperare internațională menționat la alineatul (1) litera 

(a).  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a transfera 

expertiză și de a 

furniza asistență 

tehnică țărilor 



terțe la cererea 

Comisiei. Norma 

vizează exclusiv 

activitatea 

agenției în 

domeniul 

cooperării 

internaționale și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Asistența tehnică se axează în special pe crearea sau 

consolidarea punctelor naționale focale, a sistemelor 

naționale de colectare a datelor și a sistemelor naționale 

de avertizare timpurie și pe promovarea bunelor practici 

în domeniul prevenirii, tratamentului, asistenței, 

reducerii riscurilor și efectelor negative, reabilitării, 

reintegrării sociale și recuperării și, ulterior, sprijină 

crearea și consolidarea legăturilor structurale cu 

sistemul de avertizare timpurie menționat la articolul 8 

și cu rețeaua Reitox. Agenția poate evalua organismele 

naționale dintr-o țară terță, la cererea țării terțe 

respective. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

conținutul 

asistenței tehnice 

furnizate de 

EUDA țărilor 

terțe. Norma 

vizează exclusiv 

activitatea 

agenției în 

domeniul 

cooperării 

internaționale și 

nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(4) Agenția cooperează cu organizațiile internaționale și 

cu țările terțe în conformitate cu articolele 53 și 54. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

cooperarea EUDA 

cu organizațiile 

internaționale și 

țările terțe. Norma 

vizează exclusiv 



activitatea externă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 21 

Cercetare și inovare 

(1) Agenția acordă asistență Comisiei și statelor 

membre în ceea ce privește identificarea principalelor 

teme de cercetare, precum și în ceea ce privește 

elaborarea și punerea în aplicare a programelor-cadru 

ale Uniunii pentru activități de cercetare și inovare care 

sunt relevante pentru îndeplinirea atribuțiilor sale 

generale și specifice prevăzute la articolele 4 și, 

respectiv, 5. Agenția acordă atenția cuvenită 

intersecționalității ca principiu transversal în activitățile 

sale legate de cercetare. Atunci când acordă asistență 

Comisiei în ceea ce privește identificarea principalelor 

teme de cercetare, precum și în ceea ce privește 

elaborarea și punerea în aplicare a unui program-cadru 

al Uniunii, agenția nu beneficiază de finanțare din 

respectivul program. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a acorda 

asistență în 

identificarea 

temelor de 

cercetare și 

elaborarea 

programelor-

cadru ale Uniunii. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea 

agenției în cadrul 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Agenția monitorizează și contribuie în mod proactiv 

la activitățile de cercetare și inovare relevante pentru 

îndeplinirea atribuțiilor sale generale și specifice 

prevăzute la articolele 4 și, respectiv, 5, sprijină 

activitățile conexe ale statelor membre și pune în 

aplicare propriile activități de cercetare și inovare cu 

privire la aspectele vizate de prezentul regulament, 

printre care elaborarea, antrenamentul testarea și 

validarea algoritmilor pentru dezvoltarea de 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a monitoriza și 

desfășura 

activități de 

cercetare și 

inovare și de a 

comunica 



instrumente. Agenția comunică rezultatele unei astfel 

de activități de cercetare și inovatoare Parlamentului 

European, statelor membre și Comisiei, în conformitate 

cu normele de securitate prevăzute la articolul 49.  

rezultatele 

acestora 

instituțiilor 

Uniunii Europene. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea 

agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Agenția contribuie și participă la activitățile 

desfășurate în cadrul ciclului de cercetare și inovare, 

cum ar fi Centrul european de inovare pentru securitatea 

internă și Autoritatea pentru Pregătire și Răspuns în caz 

de Urgență Sanitară, înființată prin Decizia Comisiei 

din 16 septembrie 2021 ( 26). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

participarea 

EUDA la 

activitățile 

desfășurate în 

cadrul ciclului de 

cercetare și 

inovare al Uniunii 

Europene. Norma 

vizează exclusiv 

activitatea 

agenției în cadrul 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(4) Agenția poate planifica și pune în aplicare proiecte-

pilot privind aspecte vizate de prezentul regulament. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a planifica și 

pune în aplicare 

proiecte-pilot. 

Norma vizează 

exclusiv 

activitatea internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(5) Agenția ia toate măsurile necesare pentru a evita 

conflictele de interese în punerea în aplicare a 

proiectelor-pilot menționate la alineatul (4). Agenția 

publică informațiile privind proiectele sale de cercetare, 

inclusiv proiectele demonstrative. Printre aceste 

informații se numără partenerii de cooperare implicați 

și bugetul proiectelor. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

obligația EUDA 

de a evita 

conflictele de 

interese și de a 

publica informații 

privind proiectele 

sale de cercetare. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(6) Agenția creează o bază de date pentru stocarea, 

analizarea și punerea la dispoziție a programelor de 

cercetare în materie de droguri. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția EUDA 

de a crea o bază de 



date pentru 

gestionarea 

programelor de 

cercetare în 

materie de 

droguri. Norma 

vizează exclusiv 

activitatea internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.   

Articolul 22 

Structura administrativă și de conducere 

(1) Structura administrativă și de conducere a agenției 

cuprinde:  

(a) un consiliu de administrație, care exercită funcțiile 

prevăzute la articolul 24;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

structura 

administrativă și 

de conducere a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(b) un comitet executiv, care exercită funcțiile 

prevăzute la articolul 28; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile Prevederea 

reglementează 

componența 

structurii 

administrative a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 



și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(c) un director executiv, care exercită responsabilitățile 

prevăzute la articolul 30; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

instituirea funcției 

de director 

executiv în cadrul 

structurii 

administrative a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(d) un comitet științific, care exercită funcțiile prevăzute 

la articolul 31; și 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

instituirea 

comitetului 

științific în cadrul 

structurii 

administrative a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(e) rețeaua Reitox. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



instituirea rețelei 

Reitox în cadrul 

structurii 

administrative a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Membrii structurii administrative și de conducere a 

agenției nu pot avea niciun fel de interese financiare sau 

de altă natură care le-ar putea afecta imparțialitatea. Ei 

acționează în interes public și își desfășoară activitățile 

în mod independent, imparțial și transparent. Aceștia 

depun anual o declarație de interese, care poate deveni 

accesibilă la cerere. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

obligațiile de 

imparțialitate și 

transparență ale 

membrilor 

structurii 

administrative și 

de conducere a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 23 

Componența consiliului de administrație 

(1) Consiliul de administrație este format din: 

(a) câte un reprezentant din fiecare stat membru, cu 

drept de vot; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

componența 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 



organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(b) doi reprezentanți din partea Comisiei, cu drept de 

vot. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

participarea 

Comisiei 

Europene în 

Consiliul de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Consiliul de administrație include, de asemenea:  

(a) doi experți independenți desemnați de Parlamentul 

European care dețin cunoștințe deosebite în domeniul 

drogurilor, având drept de vot;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

participarea 

experților 

independenți 

desemnați de 

Parlamentul 

European în 

Consiliul de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 



transpunere la 

nivel național. v 

(b) câte un reprezentant din fiecare țară terță care a 

încheiat un acord cu Uniunea în conformitate cu 

articolul 54, fără drept de vot. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

participarea 

reprezentanților 

țărilor terțe în 

Consiliul de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Pentru fiecare membru al consiliului de 

administrație există un membru supleant. Supleantul îl 

reprezintă pe membru în absența acestuia și poate 

participa la reuniunile consiliului de administrație.  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

mecanismul de 

reprezentare prin 

supleanți în cadrul 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(4) Membrii consiliului de administrație și supleanții 

acestora sunt numiți pe baza cunoștințelor lor în 

domeniile menționate la articolul 4 alineatul (1) litera 

(a), ținând seama de competențele lor manageriale, 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

criteriile de 

numire a 



administrative și bugetare în domeniu. Toate părțile 

reprezentate în consiliul de administrație depun eforturi 

pentru a limita rata de înlocuire a reprezentanților lor, 

în scopul de a asigura continuitatea activității 

consiliului de administrație. Toate părțile au drept 

obiectiv realizarea unui echilibru de gen în cadrul 

consiliului de administrație. 

membrilor și 

supleanților 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. e 

(5) Consiliul de administrație poate invita, cu titlu de 

observatori, reprezentanți ai organizațiilor 

internaționale cu care cooperează agenția, în 

conformitate cu articolul 53. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

posibilitatea 

invitării 

observatorilor în 

cadrul reuniunilor 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(6) Durata mandatului membrilor titulari și al 

supleanților acestora este de patru ani. Acest mandat 

este reînnoibil. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

durata mandatului 

membrilor și 

supleanților 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 



vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 24 

Funcțiile consiliului de administrație 

(1) Consiliul de administrație:  

(a) furnizează orientările generale privind activitățile 

agenției; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

furniza orientările 

generale privind 

activitățile 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(b) adoptă proiectul de document unic de programare al 

agenției menționat la articolul 36, înainte de 

transmiterea acestuia către Comisie, spre avizare;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta proiectul 

documentului 

unic de 

programare. 

Norma vizează 

exclusiv 



organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(c) după obținerea avizului Comisiei, adoptă 

documentul unic de programare al agenției cu o 

majoritate de două treimi din membrii cu drept de vot; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

procedura de 

adoptare a 

documentului 

unic de 

programare al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(d) adoptă, cu o majoritate de două treimi din membrii 

cu drept de vot, bugetul anual al agenției și exercită alte 

funcții în ceea ce privește bugetul agenției, în 

conformitate cu capitolul VI; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta bugetul 

anual al agenției. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(f) adoptă normele financiare aplicabile agenției în 

conformitate cu articolul 42; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta normele 

financiare 

aplicabile 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(g) adoptă o strategie antifraudă, proporțională cu 

riscurile de fraudă, ținând seama de costurile și 

beneficiile măsurilor care urmează să fie puse în 

aplicare; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta o strategie 

antifraudă. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(h) adoptă o strategie de sporire a eficienței și de 

realizare de sinergii cu alte organe, oficii și agenții ale 

Uniunii; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 



(i) adoptă norme pentru prevenirea și gestionarea 

conflictelor de interese în ceea ce privește membrii săi, 

membrii comitetului executiv, membrii comitetului 

științific și membrii rețelei Reitox, și în ceea ce privește 

experții naționali detașați și alte categorii de personal 

care nu sunt angajate de agenție, astfel cum se 

menționează la articolul 44, și publică anual pe website-

ul său declarațiile de interese ale membrilor consiliului 

de administrație; 

administrație al 

EUDA de a 

adopta o strategie 

de sporire a 

eficienței și de 

realizare de 

sinergii cu alte 

organe ale 

Uniunii, precum și 

norme pentru 

prevenirea și 

gestionarea 

conflictelor de 

interese. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(j) aprobă protocolul standard de operare menționat la 

articolul 17 alineatul (3); 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

aproba protocolul 

standard de 

operare pentru 

evaluarea 

măsurilor 

naționale. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 



internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(k) aprobă cadrul de cooperare internațională menționat 

la articolul 20 alineatul (1) litera (a) și programele de 

asistență tehnică menționate la articolul 20 alineatul (3); 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

aproba cadrul de 

cooperare 

internațională și 

programele de 

asistență tehnică. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(l) aprobă nivelul de cofinanțare menționat la articolul 

33 alineatul (5); 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

aproba nivelul de 

cofinanțare 

acordat punctelor 

naționale focale. 

Norma vizează 

exclusiv 



organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(m) adoptă și actualizează periodic strategiile de 

comunicare și planurile de difuzare menționate la 

articolul 5 alineatul (8), pe baza unei analize a nevoilor; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta și actualiza 

strategiile de 

comunicare și 

planurile de 

difuzare ale 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(n) adoptă și publică propriul regulament de procedură, 

inclusiv normele pentru prevenirea și gestionarea 

conflictelor de interese; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta și publica 

propriul 

regulament de 

procedură. Norma 

vizează exclusiv 



organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(o) în conformitate cu alineatul (2) de la prezentul 

articol, exercită, în ceea ce privește personalul agenției, 

competențele de autoritate împuternicită să facă numiri, 

conferite prin Statutul funcționarilor Uniunii Europene 

(denumit în continuare „Statutul funcționarilor”) și 

competențele de autoritate abilitată să încheie contracte 

de muncă, conferite prin Regimul aplicabil celorlalți 

agenți ai Uniunii (denumit în continuare „Regimul 

aplicabil celorlalți agenți”), stabilite prin Regulamentul 

(CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului ( 27), 

(denumite în continuare „competențele de autoritate 

împuternicită să facă numiri”); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuțiile 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA în ceea ce 

privește gestiunea 

personalului 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(p) de comun acord cu Comisia, adoptă norme de 

punere în aplicare în vederea aplicării Statutului 

funcționarilor și a Regimului aplicabil celorlalți agenți 

în conformitate cu articolul 110 alineatul (2) din 

Statutul funcționarilor; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta norme de 

punere în aplicare 

a statutului 

personalului 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 



și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(q) numește directorul executiv și, după caz, decide cu 

privire la prelungirea mandatului sau la demiterea din 

funcție a acestuia în conformitate cu articolul 29; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a numi 

și, după caz, de a 

decide cu privire 

la mandatul 

directorului 

executiv. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(r) numește un contabil, căruia i se aplică Statutul 

funcționarilor și Regimul aplicabil celorlalți agenți și 

care dispune de independență în îndeplinirea atribuțiilor 

sale; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a numi 

contabilul 

agenției. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(s) numește membrii comitetului științific; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a numi 

membrii 

comitetului 

științific. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 

(t) aprobă lista de experți care urmează să fie utilizată 

pentru extinderea comitetului științific în conformitate 

cu articolul 31 alineatul (6); 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

aproba lista de 

experți pentru 

extinderea 

comitetului 

științific. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(u) ia decizii în urma evaluării punctelor naționale 

focale în conformitate cu articolul 35; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a lua 

decizii în urma 

evaluării 

punctelor 

naționale focale. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(v) stabilește metodele de calculare ale taxelor și modul 

în care taxele sunt plătite în conformitate cu articolul 

38; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a stabili 

metodele de 

calculare și plată a 

taxelor. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(w) se asigură că se dă curs în mod adecvat constatărilor 

și recomandărilor care decurg din rapoartele de audit și 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



din evaluările interne sau externe și din investigațiile 

efectuate de Oficiul European de Luptă Antifraudă 

(OLAF), instituit prin Decizia 1999/352/CE a Comisiei, 

CECO, Euratom ( 28), și de Parchetul European 

(EPPO), instituit prin Regulamentul (UE) 2017/1939 al 

Consiliului ( 29), astfel cum se menționează la articolul 

48 din prezentul regulament; 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

asigura urmărirea 

constatărilor din 

rapoartele de audit 

și investigațiile 

OLAF și EPPO. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(x) ia toate deciziile privind instituirea și, dacă este 

necesar, modificarea structurilor interne ale agenției, 

luând în considerare nevoile asociate activității agenției 

și având în vedere buna gestiune bugetară;  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a decide 

cu privire la 

structurile interne 

ale agenției. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(y) adoptă acorduri de lucru în conformitate cu articolul 

53. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



 atribuția 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

adopta acorduri de 

lucru cu 

organizații și 

organisme 

relevante. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Consiliul de administrație adoptă, în conformitate cu 

articolul 110 din Statutul funcționarilor, o decizie 

întemeiată pe articolul 2 alineatul (1) din Statutul 

funcționarilor și pe articolul 6 din Regimul aplicabil 

celorlalți agenți, prin care competențele relevante de 

autoritate împuternicită să facă numiri sunt delegate 

directorului executiv și în care sunt stabilite condițiile 

în care delegarea de competențe respectivă poate fi 

suspendată. Directorul executiv este autorizat să 

subdelege competențele menționate.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

mecanismul de 

delegare a 

competențelor de 

autoritate 

împuternicită să 

facă numiri către 

directorul 

executiv al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

În cazul în care apar împrejurări excepționale care 

impun acest lucru, consiliul de administrație poate, 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 



printr-o decizie, să suspende temporar delegarea 

competențelor de autoritate împuternicită să facă numiri 

către directorul executiv și delegarea competențelor 

subdelegate de către directorul executiv și să le exercite 

el însuși sau să le delege unuia dintre membrii săi ori 

unui alt membru al personalului decât directorul 

executiv. 

mecanismul de 

suspendare 

temporară a 

delegării 

competențelor de 

autoritate 

împuternicită să 

facă numiri în 

cadrul EUDA. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 25 

Președintele Consiliului de administrație 

(1) Consiliul de administrație alege un președinte și un 

vicepreședinte dintre membrii săi cu drept de vot. 

Președintele și vicepreședintele sunt aleși cu o 

majoritate de două treimi din membrii consiliului de 

administrație cu drept de vot. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

procedura de 

alegere a 

președintelui și 

vicepreședintelui 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Vicepreședintele îl înlocuiește automat pe 

președinte dacă acesta nu își poate îndeplini atribuțiile.  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

mecanismul de 



înlocuire a 

președintelui 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Durata mandatului președintelui și al 

vicepreședintelui este de patru ani. Mandatul acestora 

poate fi reînnoit o singură dată. Cu toate acestea, dacă 

pe durata mandatului încetează calitatea acestora de 

membri ai consiliului de administrație, mandatul lor 

expiră automat la aceeași dată. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

durata mandatului 

președintelui și 

vicepreședintelui 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(4) Procedura detaliată de alegere a președintelui și a 

vicepreședintelui este prevăzută în regulamentul de 

procedură al consiliului de administrație. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

cadrul procedural 

de alegere a 

președintelui și 

vicepreședintelui 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 



vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 26 

Reuniunile consiliului de administrație 

(1) Președintele convoacă reuniunile consiliului de 

administrație.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

atribuția 

președintelui de a 

convoca 

reuniunile 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(2) Directorul executiv participă la lucrările consiliului 

de administrație. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

participarea 

directorului 

executiv la 

lucrările 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 



transpunere la 

nivel național.  

(3) Consiliul de administrație se reunește în ședință 

ordinară cel puțin o dată pe an. În plus, acesta se 

reunește la inițiativa președintelui, la solicitarea 

Comisiei sau la solicitarea a cel puțin o treime dintre 

membrii săi. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

frecvența și 

modalitatea de 

convocare a 

reuniunilor 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(4) Consiliul de administrație poate invita să participe 

la reuniunile sale, în calitate de observator, orice 

persoană a cărei opinie ar putea fi de interes, inclusiv 

reprezentanți ai organizațiilor societății civile. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

posibilitatea 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a invita 

observatori la 

reuniunile sale. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 



(5) Membrii consiliului de administrație pot, sub 

rezerva regulamentului propriu de procedură, să fie 

însoțiți la reuniuni de consilieri sau de experți. 

 

(6) Agenția asigură secretariatul consiliului de 

administrație. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

dreptul membrilor 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a fi 

însoțiți de 

consilieri sau 

experți, precum și 

obligația agenției 

de a asigura 

secretariatul 

consiliului. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 27 

Regulile de vot ale consiliului de administrație 

(1) Fără a aduce atingere articolului 24 alineatul (1) 

literele (c) și (d), articolului 25 alineatul (1), articolului 

35 alineatul (6), articolului 29 alineatul (8) și articolului 

53 alineatul (2), consiliul de administrație adoptă decizii 

pe baza unei majorități a membrilor săi cu drept de vot. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

regula generală de 

adoptare a 

deciziilor 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.   



(2) Fiecare membru cu drept de vot dispune de un vot. 

În absența unui membru cu drept de vot, dreptul de vot 

al acestuia poate fi exercitat de către supleantul său. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

exercitarea 

dreptului de vot al 

membrilor 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Președintele și vicepreședintele participă la vot. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

dreptul de vot al 

președintelui și 

vicepreședintelui 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(4) Directorul executiv nu participă la vot. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

excluderea 

directorului 

executiv de la 

votul Consiliului 



de administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(5) Regulamentul de procedură al consiliului de 

administrație stabilește în mod detaliat modalitățile de 

vot, în special condițiile în care un membru poate 

acționa în numele unui alt membru. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

modalitățile 

detaliate de vot în 

cadrul Consiliului 

de administrație al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 28 

Comitetul executiv 

(1) Comitetul executiv:  

(a) decide cu privire la aspectele prevăzute în normele 

financiare adoptate în temeiul articolului 42 care nu sunt 

rezervate consiliului de administrație prin prezentul 

regulament;  

(b) se asigură că se dă curs în mod adecvat constatărilor 

și recomandărilor care decurg din rapoartele de audit și 

din evaluările interne sau externe și din investigațiile 

efectuate de OLAF și de EPPO, astfel cum se 

menționează la articolul 48; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

componența, 

atribuțiile, 

modalitatea de 

adoptare a 

deciziilor și 

organizarea 

reuniunilor 

comitetului 

executiv al 

EUDA. Normele 



(c) fără a aduce atingere responsabilităților directorului 

executiv, prevăzute la articolul 30, monitorizează și 

supraveghează punerea în aplicare a deciziilor 

consiliului de administrație, în vederea consolidării 

supravegherii gestiunii administrative și bugetare.  

(2) Dacă este necesar, din motive de urgență, comitetul 

executiv poate lua anumite decizii provizorii în locul 

consiliului de administrație, în special privind aspecte 

de gestionare administrativă, inclusiv suspendarea 

delegării competențelor de autoritate împuternicită să 

facă numiri, precum și privind chestiuni bugetare. 

Condițiile pentru a lua asemenea decizii provizorii sunt 

stabilite în regulamentul de procedură al consiliului de 

administrație. 

(3) Comitetul executiv este compus din președintele și 

vicepreședintele consiliului de administrație, din alți doi 

membri numiți de consiliul de administrație dintre 

membrii săi cu drept de vot și din cei doi reprezentanți 

ai Comisiei în consiliul de administrație. 

Președintele Consiliului de administrație este, de 

asemenea, președintele comitetului executiv.  

 

Directorul executiv ia parte la reuniunile Comitetului 

executiv în calitate de observator. Comitetul executiv 

poate să invite și alți observatori să participe la 

reuniunile sale. 

(4) Durata mandatului membrilor comitetului executiv 

este de patru ani. Mandatul acestora poate fi reînnoit o 

singură dată. Cu toate acestea, dacă pe durata 

mandatului încetează calitatea acestora de membri ai 

consiliului de administrație, mandatul lor în comitetul 

executiv expiră automat la aceeași dată.  

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(5) Comitetul executiv se reunește în ședință ordinară 

cel puțin de două ori pe an. În plus, acesta se reunește la 

inițiativa președintelui său sau la cererea membrilor săi.  

(6) Comitetul executiv ia decizii pe baza consensului 

membrilor săi. În cazul în care comitetul executiv nu 

este în măsură să ia o decizie prin consens, chestiunea 

este înaintată Consiliului de administrație.  

(7) Consiliul de administrație stabilește regulamentul de 

procedură al comitetului executiv. 

 

Articolul 29 

Directorul executiv 

(1) Directorul executiv este angajat ca agent temporar 

al agenției în temeiul articolului 2 litera (a) din Regimul 

aplicabil celorlalți agenți ai Uniunii Europene.  

(2) Consiliul de administrație numește directorul 

executiv dintr-o listă de cel puțin trei candidați propuși 

de Comisie, pe baza unei proceduri de selecție deschise 

și transparente. Procedura de selecție include publicarea 

unei cereri de exprimare a interesului în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene și prin alte mijloace de informare 

în masă adecvate. Comisia consultă consiliul de 

administrație cu privire la proiectul de cerere de 

exprimare a interesului. Comisia poate include în 

procedura de selecție un reprezentant al consiliului de 

administrație în calitate de observator.  

Înainte de numirea de către consiliul de administrație în 

postul de director executiv, candidații de pe lista scurtă 

propuși de Comisie pot fi invitați, fără întârziere, să facă 

o declarație în fața comisiei sau comisiilor competente 

a sau ale Parlamentului European și să răspundă 

întrebărilor adresate de membrii comisiei sau ai 

comisiilor respective. După audierea declarației și a 

răspunsurilor, Parlamentul European poate adopta un 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

statutul, 

procedura de 

numire, durata 

mandatului și 

condițiile de 

demitere a 

directorului 

executiv al 

EUDA. Normele 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



aviz în care să își exprime punctele de vedere și îl poate 

prezenta consiliului de administrație.  

(3) În scopul încheierii contractului cu directorul 

executiv, agenția este reprezentată de președintele 

Consiliului de administrație.  

 

(4) Mandatul directorului executiv are o durată de cinci 

ani. Până la sfârșitul acestei perioade, Comisia 

realizează o evaluare care ia în considerare evaluarea 

performanțelor directorului executiv, inclusiv 

contribuția prealabilă a consiliului de administrație, 

precum și atribuțiile și provocările viitoare ale agenției. 

(5) Consiliul de administrație, acționând în baza unei 

propuneri a Comisiei care ia în considerare evaluarea 

menționată la alineatul (4), poate prelungi o singură 

dată mandatul directorului executiv, pentru o perioadă 

de cel mult cinci ani. Consiliul de administrație 

informează Parlamentul European dacă intenționează să 

prelungească mandatul directorului executiv. Înainte ca 

consiliul de administrație să ia decizia de prelungire a 

mandatului directorului executiv, directorul executiv 

poate fi invitat să facă, fără întârziere, o declarație în 

fața comisiei sau a comisiilor competente a sau ale 

Parlamentului European și să răspundă întrebărilor 

adresate de membrii comisiei sau ale comisiilor 

respective.  

(6) Un director executiv al cărui mandat a fost prelungit 

nu mai participă la o altă procedură de selecție pentru 

același post după încheierea perioadei totale a 

mandatului său.  

(7) Directorul executiv poate fi demis din funcție numai 

printr-o decizie a consiliului de administrație, pe baza 

propunerii Comisiei. Parlamentul European și Consiliul 

sunt informate cu privire la motivele unei astfel de 



decizii într-un mod care să respecte pe deplin cerințele 

de confidențialitate aplicabile.  

(8) Consiliul de administrație adoptă deciziile 

referitoare la numirea, la prelungirea mandatului sau la 

demiterea din funcție a directorului executiv cu o 

majoritate de două treimi din membrii săi cu drept de 

vot. 

Articolul 30 

Responsabilitățile directorului executiv 

 

(1) Directorul executiv este responsabil de gestionarea 

agenției. Directorul executiv răspunde în fața 

consiliului de administrație.  

(2) Fără a aduce atingere competențelor Comisiei, ale 

consiliului de administrație și ale comitetului executiv, 

directorul executiv își exercită atribuțiile în mod 

independent și nici nu solicită, nici nu acceptă 

instrucțiuni din partea niciunui guvern sau a oricărui alt 

organism.  

(3) Atunci când i se solicită, directorul executiv prezintă 

Parlamentului European un raport privind modul în care 

și-a îndeplinit atribuțiile. Consiliul îi poate solicita 

directorului executiv să prezinte un raport cu privire la 

modul în care și-a îndeplinit atribuțiile.  

(4) Directorul executiv este reprezentantul legal al 

agenției.  

 

(5) Directorul executiv este responsabil de îndeplinirea 

atribuțiilor specifice agenției, prevăzute la articolul 5. 

În special, directorul executiv este responsabil pentru 

atribuțiile următoare: 

 

(a) administrarea curentă a agenției;  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

responsabilitățile, 

atribuțiile și 

modul de 

exercitare a 

mandatului 

directorului 

executiv al 

EUDA. Normele 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(b) elaborarea și punerea în aplicare a deciziilor 

adoptate de consiliul de administrație;  

 

(c) elaborarea documentului unic de programare 

menționat la articolul 36 și prezentarea acestuia 

consiliului de administrație după consultarea Comisiei;  

 

(d) punerea în aplicare a documentului unic de 

programare și prezentarea unui raport în acest sens 

consiliului de administrație;  

 

(e) elaborarea raportului anual de activitate consolidat 

al agenției și prezentarea acestuia consiliului de 

administrație în vederea evaluării și adoptării;  

 

(f) prezentarea de propuneri consiliului de administrație 

cu privire la nivelul de cofinanțare menționat la articolul 

33 alineatul (5), în cazul în care urmează să fie acordată 

o astfel de cofinanțare punctelor naționale focale;  

 

(g) prezentarea de propuneri consiliului de administrație 

cu privire la metoda de calculare a taxelor și cu privire 

la modul în care taxele sunt plătite, în conformitate cu 

articolul 38;  

(h) elaborarea unui plan de acțiune subsecvent 

concluziilor rapoartelor de audit și evaluărilor interne 

sau externe și ale investigațiilor efectuate de OLAF și 

de EPPO, astfel cum se menționează la articolul 48, și 

prezentarea, de două ori pe an, Comisiei și, periodic, 

consiliului de administrație și comitetului executiv a 

unui raport cu privire la progresele înregistrate; 

(i) protejarea intereselor financiare ale Uniunii prin 

aplicarea de măsuri de prevenire a fraudei, a corupției și 

a oricăror alte activități ilegale, fără a aduce atingere 



competențelor de investigare ale OLAF și EPPO, prin 

efectuarea de controale eficace și, dacă se constată 

nereguli, prin recuperarea sumelor plătite necuvenit și, 

dacă este cazul, prin aplicarea unor sancțiuni 

administrative eficace, proporționale și disuasive și 

raportând către EPPO, în conformitate cu articolul 24 

din Regulamentul (UE) 2017/1939, orice 

comportament infracțional în raport cu care EPPO și-ar 

putea exercita competența;  

(j) elaborarea unei strategii antifraudă, de sporire a 

eficienței și de realizare de sinergii pentru agenție și 

prezentarea acesteia consiliului de administrație spre 

aprobare;  

(k) elaborarea proiectului de norme financiare 

aplicabile agenției;  

 

(l) elaborarea proiectului de situație a estimărilor de 

venituri și cheltuieli ale agenției și execuția bugetului 

acesteia.  

 

(6) Directorul executiv poate decide să detașeze unul 

sau mai mulți ofițeri de legătură pe lângă instituțiile 

Uniunii și pe lângă organele, oficiile și agențiile de 

resort ale Uniunii, pentru ca agenția să își poată 

îndeplini atribuțiile într-un mod eficace și eficient. 

Directorul executiv obține acordul prealabil al Comisiei 

și al consiliului de administrație. Deciziile de detașare 

ale unor ofițeri de legătură precizează domeniul de 

aplicare al activităților care urmează să fie desfășurate 

de ofițerii de legătură, într-o manieră care să evite 

costurile inutile și dublarea funcțiilor administrative ale 

agenției.  

(7) La solicitarea Parlamentului European sau a 

Consiliului, directorul executiv participă, fără întârzieri 



nejustificate, la reuniunile organizate de Parlamentul 

European sau de Consiliu, după caz, cu privire la orice 

subiect legat de mandatul agenției. 

Articolul 31 

Comitetul științific 

(1) Comitetul științific este compus din cel puțin șapte 

și cel mult 15 oameni de știință, numiți de consiliul de 

administrație pe baza excelenței lor în domeniul științei 

și a independenței lor, în urma publicării unei cereri de 

exprimare interesului în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene și prin alte mijloace de informare în masă 

adecvate. Agenția informează comisia sau comisiile 

competente a sau ale Parlamentului European cu privire 

la numirile în cadrul comitetului științific și la 

activitatea acestuia. Procedura de selecție a membrilor 

comitetului științific garantează că domeniile de 

specialitate ale membrilor comitetului științific acoperă 

domeniile cele mai relevante pentru obiectivele 

agenției. Părțile implicate în numirea membrilor 

comitetului științific au drept obiectiv realizarea unui 

echilibru de gen în cadrul comitetului științific.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispozițiile 

reglementează 

organizarea 

internă și 

funcționarea 

Comitetului 

științific al EUDA 

și nu impun 

obligații de 

instituire a unei 

structuri identice 

la nivel național. 

Aspectele privind 

componența, 

mandatul și 

organizarea 

grupului de 

experți sunt 

stabilite prin ordin 

al ministrului 

sănătății.  

(2) Membrii comitetului științific sunt numiți cu titlu 

personal pentru o perioadă de patru ani, care poate fi 

prelungită o singură dată.  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispozițiile 

reglementează 

organizarea 

internă și 

funcționarea 

Comitetului 

științific al EUDA 

și nu impun 

obligații de 

instituire a unei 



structuri identice 

la nivel național. 

Aspectele privind 

componența, 

mandatul și 

organizarea 

grupului de 

experți sunt 

stabilite prin ordin 

al ministrului 

sănătății.  

(3) Membrii comitetului științific sunt independenți și 

acționează în interesul public. Aceștia nici nu solicită, 

nici nu acceptă instrucțiuni din partea niciunui guvern 

sau a oricărui alt organism.  

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

18. Membrii grupului de experți își exercită atribuțiile 

în mod independent, imparțial și în interes public și nu 

solicită sau acceptă instrucțiuni din partea autorităților 

publice, persoanelor fizice ori juridice sau a altor 

entități cu privire la concluziile formulate în cadrul 

procedurii de evaluare.  

Compatibil  

(4) În cazul în care un membru nu mai îndeplinește 

criteriile de independență, acesta informează consiliul 

de administrație. De asemenea, consiliul de 

administrație poate, la propunerea unei treimi din 

membrii săi sau la propunerea Comisiei, să declare lipsa 

de independență din partea unui membru și să revoce 

din funcție membrul respectiv. Consiliul de 

administrație desemnează un nou membru pentru 

perioada rămasă din mandatul membrului respectiv în 

conformitate cu procedura ordinară aplicabilă numirii 

membrilor.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispozițiile 

reglementează 

organizarea 

internă și 

funcționarea 

Comitetului 

științific al EUDA 

și nu impun 

obligații de 

instituire a unei 

structuri identice 



la nivel național. 

Aspectele privind 

componența, 

mandatul și 

organizarea 

grupului de 

experți sunt 

stabilite prin ordin 

al ministrului 

sănătății.  

(5) Comitetul științific emite un aviz în cazurile 

prevăzute de prezentul regulament sau cu privire la 

orice aspect științific referitor la activitățile agenției pe 

care consiliul de administrație sau directorul executiv îl 

supune atenției acestuia. Avizele comitetului științific 

sunt publicate pe website-ul agenției.  

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 2 

27. Evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate se finalizează prin întocmirea Notei de 

evaluare de către grupul de experți. 

28. Nota de evaluare reprezintă documentul tehnico-

științific care fundamentează deciziile Ministerului 

Sănătății. 

Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea actului 

juridic european  

se referă la 

activitatea statelor 

membre 

(6) În scopul evaluării riscurilor prezentate de o nouă 

substanță psihoactivă sau de un grup de noi substanțe 

psihoactive, comitetul științific poate fi extins, în cazul 

în care directorul executiv consideră acest lucru 

necesar, la recomandarea președintelui comitetului 

științific, prin includerea unor experți în domeniile 

științifice relevante, pentru asigurarea unei evaluări 

echilibrate a riscurilor prezentate de noua substanță 

psihoactivă sau de grupul de noi substanțe psihoactive. 

Directorul executiv numește experții respectivi dintr-o 

listă de experți. Consiliul de administrație aprobă lista 

de experți o dată la patru ani. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

16. În funcție de caracteristicile substanței evaluate și 

de complexitatea aspectelor analizate, Ministerul 

Sănătății poate solicita participarea la lucrările 

grupului de experți a unor specialiști sau experți din 

alte domenii relevante, în vederea asigurării unei 

evaluări multidisciplinare și echilibrate a riscurilor.  

Parțial compatibil Prevederea este 

reflectată parțial 

prin posibilitatea 

implicării unor 

specialiști sau 

experți din 

domenii relevante 

în procesul 

național de 

evaluare a 

riscurilor, în 

vederea asigurării 



unei evaluări 

multidisciplinare 

și echilibrate. 

Elementele 

referitoare la 

extinderea 

Comitetului 

științific al 

EUDA, procedura 

de desemnare a 

experților și 

aprobarea listei de 

experți de către 

organele de 

conducere ale 

agenției reprezintă 

aspecte 

instituționale 

specifice Uniunii 

Europene și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(7) Comitetul științific alege un președinte și un 

vicepreședinte pentru perioada mandatului comitetului 

științific. Președintele poate participa în calitate de 

observator la reuniunile consiliului de administrație.  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispozițiile 

reglementează 

organizarea 

internă și 

funcționarea 

Comitetului 

științific al EUDA 

și nu impun 

obligații de 

instituire a unei 

structuri identice 



la nivel național. 

Aspectele privind 

componența, 

mandatul și 

organizarea 

grupului de 

experți sunt 

stabilite prin ordin 

al ministrului 

sănătății.  

(8) Comitetul științific se întrunește cel puțin o dată pe 

an.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispozițiile 

reglementează 

organizarea 

internă și 

funcționarea 

Comitetului 

științific al EUDA 

și nu impun 

obligații de 

instituire a unei 

structuri identice 

la nivel național. 

Aspectele privind 

componența, 

mandatul și 

organizarea 

grupului de 

experți sunt 

stabilite prin ordin 

al ministrului 

sănătății.  

(9) Lista membrilor comitetului științific este publicată 

și actualizată de agenție pe website-ul acesteia. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispozițiile 

reglementează 

organizarea 



internă și 

funcționarea 

Comitetului 

științific al EUDA 

și nu impun 

obligații de 

instituire a unei 

structuri identice 

la nivel național. 

Aspectele privind 

componența, 

mandatul și 

organizarea 

grupului de 

experți sunt 

stabilite prin ordin 

al ministrului 

sănătății.  

Articolul 32 

Rețeaua europeană de informații privind drogurile 

și dependența de droguri 

(1) Prin intermediul Rețelei europene de informații 

privind drogurile și dependența de droguri (denumită în 

continuare „rețeaua Reitox”), statele membre contribuie 

la atribuția agenției de a colecta și de a raporta 

informații coerente și standardizate privind fenomenul 

drogurilor în întreaga Uniune. Rețeaua Reitox este 

formată din punctele naționale focale desemnate în 

conformitate cu articolul 33 și dintr-un punct focal al 

Comisiei.  

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 
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8. Punctul Național Focal al SNAT se instituie în 

cadrul Observatorului Național pentru Droguri 

(OND) din cadrul Agenției Naționale pentru Sănătate 

Publică (ANSP). 

9. OND, în calitate de Punct Național Focal, asigură 

coordonarea activităților desfășurate în cadrul SNAT, 

precum și cooperarea cu Agenția Uniunii Europene 

privind Drogurile (EUDA), Europol și alte 

mecanisme internaționale relevante. 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

desemnarea 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri în calitate 

de Punct Focal 

Național pentru 

cooperarea cu 

EUDA și prin 

atribuțiile acestuia 

de colectare, 

analiză, raportare 

și transmitere a 

datelor privind 

fenomenul 



drogurilor. Totuși, 

proiectul nu 

reglementează 

participarea 

Republicii 

Moldova la 

Rețeaua 

europeană de 

informații privind 

drogurile și 

dependența de 

droguri (Reitox) și 

nici organizarea și 

funcționarea 

acesteia, acestea 

reprezentând 

aspecte specifice 

mecanismelor 

instituționale ale 

Uniunii Europene.  

(2) Rețeaua Reitox alege un purtător de cuvânt și între 

unul și trei purtători de cuvânt adjuncți din rândul 

membrilor săi. Purtătorul de cuvânt reprezintă rețeaua 

Reitox în legătură cu agenția și are dreptul de a participa 

în calitate de observator la reuniunile consiliului de 

administrație.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția 

reglementează 

alegerea și 

atribuțiile 

purtătorului de 

cuvânt al Rețelei 

europene de 

informații privind 

drogurile și 

dependența de 

droguri (Reitox), 

reprezentând un 

aspect de 

organizare internă 



a unei structuri a 

Uniunii Europene 

și neimpunând 

obligații de 

transpunere la 

nivel național.  

(3) Rețeaua Reitox se reunește în ședință ordinară cel 

puțin o dată pe an. Reuniunile sunt convocate și 

prezidate de agenție. În plus, rețeaua se întrunește la 

inițiativa purtătorului său de cuvânt sau la cererea a cel 

puțin o treime din membrii săi. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția 

reglementează 

convocarea și 

desfășurarea 

reuniunilor 

Rețelei europene 

de informații 

privind drogurile 

și dependența de 

droguri (Reitox), 

reprezentând un 

aspect de 

organizare internă 

a unei structuri a 

Uniunii Europene 

și neimpunând 

obligații de 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 33 

Punctele naționale focale 

(1) Fiecare țară participantă desemnează, prin măsuri 

naționale adecvate, juridice sau administrative, un 

punct focal național unic, înființat cu titlu permanent și 

având un mandat clar. Desemnarea punctului național 

focal și numirea șefului acestuia, precum și orice 

modificare adusă numirilor respective sunt comunicate 

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri  

Articolul 13. Observatorul Național pentru Droguri 

(1) Activitatea privind colectarea, analiza și 

diseminarea datelor referitoare la consumul de droguri 

și cooperarea cu Agenția Uniunii Europene privind 

Parțial compatibil 

 

Observatorul 

Național pentru 

Droguri este 

desemnat prin 

legislația 

națională ca 

structură 

responsabilă de 

colectarea, analiza 



agenției prin intermediul membrului național în 

consiliul de administrație.  

Drogurile sunt realizate de către Observatorul 

Național pentru Droguri (în continuare – Observator). 

și diseminarea 

datelor privind 

drogurile și 

cooperarea cu 

EUDA.  

(2) Autoritatea națională responsabilă se asigură că 

punctului național focal i se încredințează atribuțiile 

prevăzute la articolul 34 alineatul (2). Șeful punctului 

național focal sau un supleant reprezintă punctul 

național focal din cadrul rețelei Reitox.  

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 
5. Activitatea Observatorului Național pentru Droguri 

este armonizată cu standardele de monitorizare ale 

Agenției Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și 

se realizează în cooperare cu aceasta, în conformitate 

cu prevederile Regulamentului (UE) 2023/1322, art 43 

și art. 34 alin.(2) al Parlamentului European și al 

Consiliului din 27 iunie 2023 privind Agenția Uniunii 

Euro)pene pentru Droguri (EUDA), în special art. 43 

privind atribuțiile punctelor focale naționale, precum 

și art. 34 alin. (2) referitor la participarea la Sistemul 

de avertizare timpurie și la schimbul de informații 

privind noile substanțe psihoactive.  

Compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

desemnarea 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri în calitate 

de punct focal 

național și prin 

stabilirea 

obligației de a-și 

desfășura 

activitatea în 

conformitate cu 

standardele și 

atribuțiile 

prevăzute de 

Regulamentul 

(UE) 2023/1322, 

inclusiv cele 

aferente punctelor 

focale naționale și 

participării la 

mecanismele de 

schimb de 

informații și 

avertizare 

timpurie.  



(3) Punctele naționale focale sunt independente din 

punct de vedere științific și asigură calitatea datelor 

acestora.  

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

7. OND are misiunea de a furniza date obiective, 

fiabile, comparabile și actualizate privind consumul de 

droguri și fenomenele asociate acestuia în Republica 

Moldova, în vederea fundamentării politicilor publice, 

sprijinirii procesului decizional și îndeplinirii 

obligațiilor de raportare națională și europeană.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin misiunea 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

furniza date 

obiective, fiabile, 

comparabile și 

actualizate.  

(4) Punctele naționale focale își planifică activitățile în 

avans și dispun de resurse financiare și umane adecvate 

alocate din bugetele naționale și cofinanțate de agenție 

în conformitate cu alineatul (5) de la prezentul articol, 

pentru a-și îndeplini mandatul și atribuțiile prevăzute în 

articolul 34 alineatul (2), și dispun de suficiente 

echipamente și instrumente pentru a-și sprijini 

activitățile lor zilnice.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția 

reglementează 

condițiile de 

finanțare și 

organizare 

administrativă a 

punctelor focale 

naționale, inclusiv 

alocarea 

resurselor 

financiare și 

umane și 

cofinanțarea de 

către EUDA. 

Aceste aspecte țin 

de organizarea și 

finanțarea 

instituțională și nu 

necesită 

transpunere prin 

prezentul act 

normativ.  

(5) Costurile de bază ale punctului național focal al 

fiecărui stat membru sunt cofinanțate prin intermediul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția 

reglementează 



unui grant acordat de agenție, sub rezerva îndeplinirii 

condițiilor prevăzute la alineatele (1)-(4). Pentru a 

obține cofinanțarea respectivă, punctul focal național 

semnează anual un acord de grant cu agenția. Nivelul de 

cofinanțare este propus de directorul executiv, aprobat 

de consiliul de administrație și revizuit periodic. 

Agenția poate furniza ad hoc o finanțare suplimentară 

punctelor naționale focale pentru participarea la 

anumite proiecte specifice și pentru realizarea acestora.  

 mecanismul de 

finanțare a 

punctelor focale 

naționale de către 

EUDA, inclusiv 

acordarea 

granturilor și 

stabilirea 

nivelului de 

cofinanțare. 

Aceste aspecte 

reprezintă 

mecanisme 

financiare interne 

ale Uniunii 

Europene și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

(6) Agenția evaluează punctele naționale focale în 

conformitate cu articolul 35. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția 

reglementează 

competența 

EUDA de 

evaluare a 

punctelor focale 

naționale și 

reprezintă un 

mecanism de 

monitorizare 

specific Uniunii 

Europene, care nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  



Articolul 34 

Atribuțiile punctelor naționale focale 

(1) Punctele naționale focale reprezintă interfața și 

sprijină interacțiunile dintre țările participante și 

agenție. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

10. OND, în calitate de Punct Național Focal, exercită 

următoarele atribuții: 

10.1. reprezintă interfața națională de 

cooperare și schimb de informații cu EUDA și 

alte structuri internaționale relevante; 

Compatibil 

 

 

(2) În vederea sprijinirii agenției în îndeplinirea 

atribuțiilor sale generale și specifice prevăzute la 

articolul 4 și la articolul 5 respectiv, contribuind astfel 

la o acțiune coordonată a Uniunii, fiecare punctele 

naționale focale are următoarele atribuții:  

(a) în scopul comunicării datelor respective către 

agenție, coordonează la nivel național activitățile legate 

de colectarea și monitorizarea datelor legate de droguri;  

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.4 asigură coordonarea tehnică a procesului de 

colectare și raportare a datelor la nivel național;  

 

Compatibil 

 

 

(b) colectează date și informații naționale relevante în 

domeniile care intră sub incidența articolului 4, în 

conformitate cu pachetul național de raportare 

menționat la articolul 6 alineatul (2), și le transmite 

agenției; astfel, punctul național focal reunește 

experiența din diferite sectoare – în special sănătate, 

justiție și asigurarea respectării legii – și, ori de câte ori 

acest lucru este relevant, cooperează cu experți și 

organizații naționale, cu comunitatea științifică, cu 

organizațiile societății civile și cu alte părți interesate 

relevante active în domeniul politicii în materie de 

droguri;  

Lege cu privire la circulația substanțelor 

stupefiante, psihotrope și plantelor care conțin 

astfel de substanțe, precursorilor, substanțelor 

psihoactive noi și substitutelor de droguri  

Articolul 13. Observatorul Național pentru Droguri 

(1) Activitatea privind colectarea, analiza și 

diseminarea datelor referitoare la consumul de droguri 

și cooperarea cu Agenția Uniunii Europene privind 

Drogurile sunt realizate de către Observatorul 

Național pentru Droguri (în continuare – Observator). 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

Compatibil  



11.1 colectează, validează și analizează date privind 

consumul de droguri și fenomenele asociate acestuia, 

inclusiv problemele de sănătate, piața drogurilor și 

infracționalitatea conexă;  

11.6 asigură transmiterea datelor și informațiilor către 

Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și 

participă la mecanismele de raportare și evaluare la 

nivel european;  

(c) contribuie la monitorizarea drogurilor și a 

consumului de droguri și la raportarea cu privire la 

acestea, inclusiv către organizațiile internaționale;  

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.2 monitorizează tendințele naționale și 

emergente în domeniul drogurilor și elaborează 

analize și sinteze tematice; 

11.3 elaborează rapoarte naționale, note 

informative și alte produse analitice pentru autoritățile 

competente; 

Compatibil  

(d) sprijină, după caz, dezvoltarea de noi surse de date 

epidemiologice pentru a îmbunătăți raportarea în timp 

util cu privire la tendințele în ceea ce privește consumul 

de substanțe;  

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.2 monitorizează tendințele naționale și 

emergente în domeniul drogurilor și elaborează 

analize și sinteze tematice; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin atribuția 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

monitoriza 

tendințele 

naționale și 

emergente în 

domeniul 

drogurilor și de a 

elabora analize și 

sinteze tematice.  



(e) oferă sprijin pentru exercițiile ad-hoc și specifice de 

colectare a datelor în legătură cu noile amenințări pentru 

sănătate și securitate;  

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

10. OND, în calitate de Punct Național Focal, exercită 

următoarele atribuții: 

10.6. participă și oferă suport tehnic pentru activitățile 

și exercițiile ad-hoc de colectare, analiză și schimb de 

informații privind noile amenințări pentru sănătatea 

publică, siguranța și securitatea asociate substanțelor 

susceptibile de a avea efecte psihoactive.  

 

Compatibil 

 

 

(f) furnizează agenției informații cu privire la noile 

tendințe și provocări în ceea ce privește utilizarea 

substanțelor psihoactive existente sau a noilor 

combinații de substanțe psihoactive care pot reprezenta 

un potențial risc pentru sănătate și la informații privind 

posibile măsuri legate de sănătate;  

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

9. OND, în calitate de Punct Național Focal, asigură 

coordonarea activităților desfășurate în cadrul SNAT, 

precum și cooperarea cu Agenția Uniunii Europene 

privind Drogurile (EUDA), Europol și alte mecanisme 

internaționale relevante. 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.2 monitorizează tendințele naționale și 

emergente în domeniul drogurilor și elaborează 

analize și sinteze tematice; 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri privind 

monitorizarea 

tendințelor 

naționale și 

emergente în 

domeniul 

drogurilor, 

participarea la 

sistemele de 

avertizare 

timpurie și 

transmiterea 

datelor și 

informațiilor către 

EUDA.  



(g) contribuie la schimbul de informații și la sistemul de 

avertizare timpurie pentru noile substanțe psihoactive, 

în conformitate cu capitolul III;  

 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

9. OND, în calitate de Punct Național Focal, asigură 

coordonarea activităților desfășurate în cadrul SNAT, 

precum și cooperarea cu Agenția Uniunii Europene 

privind Drogurile (EUDA), Europol și alte mecanisme 

internaționale relevante. 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin atribuțiile 

OND de 

coordonare a 

activităților 

desfășurate în 

cadrul Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie și de 

cooperare cu 

Agenția Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA), 

Europol și alte 

mecanisme 

internaționale 

relevante.  

(h) contribuie la stabilirea indicatorilor relevanți și a 

altor seturi de date relevante, inclusiv a unor orientări 

pentru punerea în aplicare a respectivilor indicatori, în 

vederea obținerii de informații fiabile și comparabile la 

nivelul Uniunii, în conformitate cu articolul 6;  

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.5 stabilește și promovează metodologii și indicatori 

de colectare și analiză a datelor, în conformitate cu 

standardele europene;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin atribuția 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

stabili și promova 

metodologii și 

indicatori de 

colectare și 

analiză a datelor, 

în conformitate cu 

standardele 

europene.  



(i) numește, la cererea agenției, experți naționali pentru 

discuțiile specifice privind indicatorii relevanți și pentru 

alte exerciții ad-hoc și specifice de colectare a datelor;  

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.9 propune experți pentru participarea la reuniuni și 

exerciții internaționale, la solicitarea EUDA.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuția 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

propune experți 

pentru 

participarea la 

reuniuni și 

exerciții 

internaționale 

organizate la 

solicitarea EUDA. 

(j) promovează utilizarea protocoalelor și a standardelor 

de colectare a datelor convenite la nivel internațional 

pentru a monitoriza drogurile și consumul de droguri la 

nivel național;  

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.5 stabilește și promovează metodologii și indicatori 

de colectare și analiză a datelor, în conformitate cu 

standardele europene;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuția 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

stabili și promova 

metodologii și 

indicatori de 

colectare și 

analiză a datelor 

în conformitate cu 

standardele 

europene.  

(k) prezintă agenției și altor părți interesate relevante un 

raport anual de activitate; 

 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții:  

11.3 elaborează rapoarte naționale, note informative și 

alte produse analitice pentru autoritățile competente;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin atribuțiile 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 



11.6 asigură transmiterea datelor și informațiilor către 

Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și 

participă la mecanismele de raportare și evaluare la 

nivel european;  

elabora rapoarte 

naționale și de a 

transmite date și 

informații către 

EUDA.  

(l) pune în aplicare mecanisme de asigurare a calității 

pentru a asigura fiabilitatea datelor și a informațiilor pe 

care le obține.  

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

7. OND are misiunea de a furniza date obiective, 

fiabile, comparabile și actualizate privind consumul de 

droguri și fenomenele asociate acestuia în Republica 

Moldova, în vederea fundamentării politicilor publice, 

sprijinirii procesului decizional și îndeplinirii 

obligațiilor de raportare națională și europeană.  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin misiunea 

Observatorului 

Național pentru 

Droguri de a 

furniza date 

obiective, fiabile, 

comparabile și 

actualizate.  

(3) În funcție de capacitatea lor, punctele naționale 

focale pot, de asemenea, să monitorizeze, să analizeze 

și să interpreteze informațiile relevante în domeniile 

care intră sub incidența articolului 4. Punctele naționale 

focale furnizează agenției informațiile respective, 

precum și informații cu privire la politicile și soluțiile 

aplicate.  

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.2 monitorizează tendințele naționale și emergente 

în domeniul drogurilor și elaborează analize și sinteze 

tematice;  

11.3 elaborează rapoarte naționale, note informative și 

alte produse analitice pentru autoritățile competente;  

11.6 asigură transmiterea datelor și informațiilor către 

Agenția Uniunii Europene pentru Droguri (EUDA) și 

participă la mecanismele de raportare și evaluare la 

nivel european;  

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 

atribuțiile OND 

de monitorizare și 

analiză a 

tendințelor în 

domeniul 

drogurilor, 

elaborare a 

analizelor și 

rapoartelor 

tematice, precum 

și prin 

transmiterea 

informațiilor și 

datelor către 

EUDA.  

(4) Punctele naționale focale stabilesc și mențin 

cooperarea necesară cu autoritățile, organismele, 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată prin 



agențiile și organizațiile naționale și regionale 

competente pentru colectarea informațiilor de care au 

nevoie pentru a-și îndeplini atribuțiile în temeiul 

alineatului (2).  

11. În realizarea scopului, Observatorul Național 

pentru Droguri are următoarele atribuții: 

11.7 colaborează cu instituțiile naționale și 

internaționale relevante în domeniul drogurilor;  

 

atribuția OND de 

a colabora cu 

instituțiile 

naționale și 

internaționale 

relevante în 

domeniul 

drogurilor, în 

vederea colectării 

și schimbului de 

informații 

necesare 

îndeplinirii 

atribuțiilor sale.  

(5) Atunci când colectează date în temeiul prezentului 

articol, punctele naționale focale se asigură, în limita 

posibilităților, că datele colectate sunt defalcate în 

funcție de sex sau de gen. Punctele naționale focale țin 

cont de aspectele politicii în materie de droguri sensibile 

la dimensiunea de gen atunci când colectează și prezintă 

date în temeiul prezentului articol. Punctele naționale 

focale nu transmit niciun fel de date care să permită 

identificarea persoanelor fizice sau a grupurilor mici de 

persoane fizice. Acestea se abțin de la transmiterea 

oricărei informații referitoare la anumite persoane 

fizice. 

Proiect de hotărâre de Guvern pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

Anexa nr. 1 

21. Autoritățile și instituțiile participante în cadrul 

SNAT, precum și membrii grupului de experți 

utilizează informațiile și documentele obținute în 

cadrul sistemului exclusiv în scopurile prevăzute de 

prezenta hotărâre și asigură respectarea cerințelor 

privind accesul la informații, securitatea datelor, 

protecția datelor cu caracter personal, protecția 

informațiilor cu accesibilitate limitată, precum și a 

informațiilor comerciale confidențiale ale terților, în 

conformitate cu legislația. 

Regulament de organizare și funcționare al 

Observatorului Național Pentru Droguri (OND) 

12. În domeniul noilor substanțe psihoactive, 

Observatorul Național pentru Droguri asigură 

Parțial compatibil 

 

Prevederea este 

reflectată parțial 

prin obligația de 

transmitere a 

informațiilor în 

formă agregată și 

prin aplicarea 

cerințelor privind 

protecția datelor 

cu caracter 

personal.  



coordonarea tehnică a procesului de colectare și 

raportare a datelor la nivel național, precum și 

transmiterea acestora în formă agregată către 

autoritățile competente și către Agenția Uniunii 

Europene pentru Droguri (EUDA).  

Articolul 35 

Evaluarea punctelor naționale focale 

(1) Agenția evaluează dacă fiecare punct focal național, 

prin îndeplinirea atribuțiilor prevăzute la articolul 34 

alineatul (2), contribuie la îndeplinirea atribuțiilor 

agenției. Astfel de evaluări nu vizează alte funcții ale 

organismului care găzduiește punctul național focal sau 

structura generală în care este integrat punctul național 

focal.  

(2) Evaluarea menționată la alineatul (1) se bazează pe 

informații relevante, care urmează să fie furnizate de 

punctul național focal. Dacă este necesar, agenția poate 

vizita punctul național focal.  

(3) Agenția prezintă fiecare evaluare pe care o 

realizează în temeiul alineatului (1) punctului național 

focal respectiv și autorității naționale competente în 

cauză. Evaluările pot cuprinde recomandări pentru 

îndeplinirea atribuțiilor prevăzute la articolul 34 

alineatul (2) și poate stabili un calendar pentru punerea 

lor în aplicare și o ofertă de sprijin din partea agenției 

pentru punctele naționale focale cu scopul de a 

consolida capacitățile acestora.  

(4) În cazul în care au fost elaborate recomandări, 

însoțite de un calendar de punere în aplicare al acestora 

în temeiul alineatului (3), punctul național focal în 

cauză fie informează agenția că a acceptat 

recomandările, fie, în caz de dezacord, transmite 

agenției un aviz motivat scris.  

 Prevederi UE 

neaplicabile Prevederile 

articolului 

reglementează 

mecanismul de 

evaluare a 

punctelor 

naționale focale 

de către EUDA, 

inclusiv procedura 

de elaborare a 

recomandărilor și 

consecințele 

neîndeplinirii 

atribuțiilor. 

Normele vizează 

exclusiv relația 

dintre agenție și 

punctele naționale 

focale ale statelor 

participante și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național. 

 



(5) Agenția informează consiliul de administrație cu 

privire la rezultatele evaluărilor efectuate în temeiul 

alineatului (1) în cadrul primei sale reuniuni după 

finalizarea evaluării de către agenție. În cazul unui 

dezacord între agenție și punctul național focal, astfel 

cum se menționează la alineatul (4) de la prezentul 

articol, agenția transmite evaluarea, recomandările și 

calendarul lor de punere în aplicare pentru a fi aprobate 

de consiliul de administrație în cadrul următoarei sale 

reuniuni cu majoritatea membrilor săi cu drept de vot, 

în conformitate cu articolul 23. Reprezentantul statului 

membru în cauză nu participă la acest vot.  

(6) În cazul în care, până la data specificată în evaluarea 

menționată la alineatul (1), punctul național focal nu își 

îndeplinește atribuțiile prevăzute la articolul 34 

alineatul (2), consiliul de administrație decide, cu o 

majoritate de două treimi din membrii săi cu drept de 

vot, în cadrul primei sale reuniuni care urmează 

momentului specificat în evaluare, în conformitate cu 

articolul 23, dacă nu se acordă cofinanțarea până când 

punctul național focal nu își îndeplinește atribuțiile 

prevăzute la articolul 34 alineatul (2). Reprezentantul 

statului membru în cauză nu participă la votul respectiv.  

(7) Prima evaluare în temeiul alineatului (1) a fiecărui 

punct național focal trebuie efectuată de către agenție 

cel târziu la 3 iulie 2026. Ulterior, agenția evaluează 

punctele naționale focale la intervale regulate, după caz. 

 

Articolul 36 

Documentul unic de programare 

(1) Până la data de 15 decembrie a fiecărui an, consiliul 

de administrație adoptă un proiect de document unic de 

programare care conține programarea multianuală și 

anuală și toate documentele enumerate la articolul 32 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

procedura de 

elaborare, 

adoptare și 



din Regulamentul delegat (UE) 2019/715 al Comisiei ( 

30), pe baza unui proiect prezentat de directorul 

executiv, după consultarea comitetului științific, ținând 

seama de avizul Comisiei și aflat în legătură cu 

programarea multianuală, după consultarea 

Parlamentului European. În cazul în care decide să nu 

urmeze anumite elemente din avizul Comisiei sau 

elementele rezultate în urma consultării Parlamentului 

European sau a comitetului științific, consiliul de 

administrație prezintă o justificare. Consiliul de 

administrație transmite documentul unic de programare 

Parlamentului European, Consiliului și Comisiei până 

la data de 31 ianuarie a anului următor. 

Documentul unic de programare devine definitiv după 

ce bugetul general al Uniunii este adoptat definitiv și, 

dacă este necesar, se modifică în consecință 

 

(2) Programul anual de lucru cuprinde obiective 

detaliate și rezultatele preconizate, inclusiv indicatorii 

de performanță. Acesta cuprinde, de asemenea, o 

descriere a acțiunilor care urmează să fie finanțate și o 

indicație a resurselor financiare și umane alocate 

fiecărei acțiuni, în conformitate cu principiile care stau 

la baza întocmirii bugetului și ale gestionării pe 

activități. Programul anual de lucru trebuie să fie 

conform cu programul multianual de lucru menționat la 

alineatul (4). Programul anual de lucru indică în mod 

clar atribuțiile care au fost adăugate, modificate sau 

eliminate comparativ cu exercițiul financiar precedent. 

Programarea multianuală sau anuală include 

informațiile cu privire la punerea în aplicare a cadrului 

de cooperare internațională menționat la articolul 20 

alineatul (1) litera (a) și cu privire la acțiunile legate de 

cadrul respectiv. Ea include și activitățile de cercetare 

modificare a 

documentului 

unic de 

programare al 

EUDA, inclusiv 

conținutul 

programelor 

anuale și 

multianuale de 

lucru. Normele 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



și inovare planificate ale agenției, menționate la 

articolul 21. 

(3) Atunci când agenției i se încredințează o atribuție 

nouă, consiliul de administrație modifică programul 

anual de lucru adoptat.  

 

Orice modificare substanțială a programului anual de 

lucru este adoptată prin aceeași procedură ca cea 

utilizată în cazul programului anual de lucru inițial. 

Consiliul de administrație poate delega directorului 

executiv competența de a aduce modificări 

nesubstanțiale programului anual de lucru. 

(4) Programul multianual de lucru stabilește 

programarea strategică globală, inclusiv obiectivele, 

rezultatele preconizate și indicatorii de performanță. 

Acesta stabilește, de asemenea, programarea resurselor, 

inclusiv bugetul multianual și personalul.  

Programarea resurselor se actualizează în fiecare an. 

Programarea strategică se actualizează după caz, în 

special pentru a ține seama de rezultatul evaluării 

menționate la articolul 51. 

 

(5) Programele multianuale și anuale de lucru sunt 

elaborate în conformitate cu articolul 32 din 

Regulamentul delegat (UE) 2019/715. 

 

Articolul 37 

Buget 

(1) Estimările privind toate veniturile și cheltuielile 

agenției sunt elaborate pentru fiecare exercițiu 

financiar, care corespunde anului calendaristic, și sunt 

înscrise în bugetul agenției.  

(2) Bugetul agenției este echilibrat în ceea ce privește 

veniturile și cheltuielile.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

structura 

bugetului EUDA, 

sursele de venituri 

și categoriile de 

cheltuieli ale 



 

(3) Fără a aduce atingere altor resurse, veniturile 

agenției cuprind:  

(a) o contribuție din partea Uniunii, înscrisă în bugetul 

general al Uniunii;  

 

(b) orice contribuție financiară voluntară din partea 

statelor membre;  

 

(c) taxele plătite pentru serviciile prestate în 

conformitate cu articolul 38;  

 

(d) orice contribuție financiară din partea organizațiilor 

și organismelor și a țărilor terțe menționate la articolele 

53 și, respectiv, 54; și  

(e) o finanțare din partea Uniunii prin gestiune indirectă 

sau sub forma unor granturi ad-hoc, în conformitate cu 

normele financiare aplicabile agenției și cu dispozițiile 

instrumentelor relevante care sprijină politicile Uniunii.  

 

(4) Cuantumul și originea oricăror venituri menționate 

la alineatul (3) literele (b)-(e) se precizează în conturile 

anuale ale agenției și se detaliază clar în raportul anual 

privind gestiunea bugetară și financiară a agenției 

menționat la articolul 41 alineatul (3).  

(5) Cheltuielile agenției includ cheltuielile de 

remunerare a personalului, cheltuielile administrative și 

de infrastructură, precum și costurile de funcționare. 

Costurile de funcționare pot include cheltuieli în 

sprijinul punctelor naționale focale, astfel cum se 

menționează la articolul 33 alineatul (5). 

agenției. Normele 

vizează exclusiv 

gestiunea 

financiară internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 38 

Taxe 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 



(1) Agenția poate furniza, la cerere, următoarele servicii 

suplimentare:  

(a) formare personalizată;  

 

(b) anumite activități de sprijin pentru statele membre 

care nu au fost identificate ca fiind prioritare, dar care 

ar putea fi realizate în mod benefic dacă sunt sprijinite 

din resurse naționale;  

(c) programe de consolidare a capacităților pentru țările 

terțe, care nu sunt acoperite de o finanțare specifică 

separată din partea Uniunii;  

(d) evaluarea organismelor naționale înființate în țări 

terțe, îndeosebi în țările candidate, în temeiul articolului 

20 alineatul (3);  

(e) alte servicii personalizate care sunt prestate la 

cererea unei țări participante și care necesită investirea 

de resurse suplimentare în sprijinul activităților de la 

nivel național.  

Agenția percepe taxe pentru furnizarea serviciilor astfel 

cum sunt menționate la primul paragraf.  

 

(2) La propunerea directorului executiv și după 

consultarea Comisiei, consiliul de administrație 

stabilește, într-un mod transparent, metoda de calcul al 

taxelor și modalitatea de plată a acestora.  

 

(3) Taxele sunt proporționale cu costurile serviciilor 

furnizate într-un mod eficient din punctul de vedere al 

costurilor și sunt suficiente pentru a acoperi costurile 

respective. Taxele sunt stabilite la un nivel care să 

garanteze că sunt nediscriminatorii și că nu impun o 

sarcină financiară sau administrativă nejustificată 

asupra părților interesate.  

serviciile 

suplimentare 

furnizate de 

EUDA contra 

cost, metodologia 

de calcul și 

principiile de 

stabilire a taxelor. 

Normele vizează 

exclusiv gestiunea 

financiară internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(4) Taxele trebuie stabilite la un nivel care să permită 

evitarea unui deficit sau a unei acumulări semnificative 

de excedent bugetar al agenției. În cazul în care un sold 

pozitiv semnificativ în buget, rezultat din furnizarea 

serviciilor acoperite de taxe, devine recurent, sau în 

cazul în care rezultă un sold negativ semnificativ ca 

urmare a furnizării serviciilor acoperite de taxe, 

consiliul de administrație revizuiește metoda de calcul 

al taxelor conform procedurii prevăzute la alineatul (2).  

(5) După caz, agenția include un raport privind taxele 

percepute și impactul acestora asupra bugetului 

agenției, ca parte a procedurii de prezentare a conturilor 

prevăzute la articolul 41. 

 

Articolul 39 

Întocmirea bugetului 

(1) În fiecare an, directorul executiv întocmește un 

proiect de situație a estimărilor de venituri și cheltuieli 

ale agenției pentru exercițiul financiar următor, care 

include schema de personal, și îl transmite consiliului 

de administrație. 

(2) Pe baza proiectului menționat la alineatul (1), 

consiliul de administrație adoptă un proiect provizoriu 

de situație a estimărilor de venituri și cheltuieli ale 

agenției pentru exercițiul financiar următor. 

 

(3) Proiectul provizoriu de situație a estimărilor de 

venituri și cheltuieli ale agenției se transmite Comisiei 

până la data de 31 ianuarie a fiecărui an. Consiliul de 

administrație transmite Comisiei proiectul final de 

situație a estimărilor de venituri și cheltuieli până la data 

de 31 martie. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

procedura de 

întocmire și 

adoptare a 

bugetului EUDA, 

inclusiv termenele 

și mecanismele de 

aprobare de către 

instituțiile Uniunii 

Europene. 

Normele vizează 

exclusiv gestiunea 

financiară internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(4) Comisia transmite autorității bugetare situația 

estimărilor de venituri și cheltuieli ale agenției 

împreună cu proiectul de buget general al Uniunii. 

 

(5) Pe baza situației estimărilor, Comisia înscrie în 

proiectul de buget general al Uniunii estimările pe care 

le consider necesare pentru planul de personal și 

valoarea subvenției care urmează să fie suportată din 

bugetul general și prezintă acest proiect autorității 

bugetare în conformitate cu articolele 313 și 314 din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene 

(TFUE). 

(6) Autoritatea bugetară autorizează creditele pentru 

contribuția acordată agenției.  

 

(7) Autoritatea bugetară adoptă schema de personal a 

agenției.  

 

(8) Consiliul de administrație adoptă bugetul agenției cu 

o majoritate de două treimi din membrii săi cu drept de 

vot. Bugetul devine definitiv după ce bugetul general al 

Uniunii este adoptat definitiv. Dacă este necesar, 

bugetul este ajustat în consecință.  

 

(9) Regulamentului delegat (UE) 2019/715 se aplică 

pentru orice proiect imobiliar care poate avea implicații 

semnificative asupra bugetului agenției. 

 

Articolul 40 

Execuția bugetară 

(1) Directorul executiv execută bugetul agenției.  

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

execuția bugetară 

a EUDA de către 

directorul 



(2) În fiecare an, directorul executiv transmite autorității 

bugetare toate informațiile relevante pentru procedurile 

de evaluare prevăzute la articolul 51. 

 

executiv. Normele 

vizează exclusiv 

gestiunea 

financiară internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 41 

Prezentarea conturilor și descărcarea de gestiune 

 

(1) Până la data de 1 martie a următorului exercițiu 

financiar, contabilul agenției transmite conturile 

provizorii către contabilul Comisiei și către Curtea de 

Conturi.  

(2) Până la data de 31 martie a următorului exercițiu 

financiar, contabilul Comisiei transmite Curții de 

Conturi conturile provizorii ale agenției, consolidate cu 

cele ale Comisiei.  

 

(3) Până la data de 31 martie a următorului exercițiu 

financiar, agenția transmite raportul privind gestiunea 

bugetară și financiară Parlamentului European, 

Consiliului și Curții de Conturi.  

 

(4) După primirea observațiilor Curții de Conturi 

privind conturile provizorii ale Agenției în temeiul 

articolului 246 din Regulamentul (UE, Euratom) 

2018/1046 al Parlamentului European și al Consiliului 

( 31), directorul executiv întocmește pe proprie 

răspundere conturile finale ale Agenției și le înaintează 

Consiliului de administrație în vederea obținerii unui 

aviz.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

procedura de 

prezentare a 

conturilor și 

descărcare de 

gestiune a EUDA, 

inclusiv termenele 

și mecanismele de 

control financiar 

exercitate de 

instituțiile Uniunii 

Europene. 

Normele vizează 

exclusiv gestiunea 

financiară internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  



(5) Până la data de 30 septembrie, directorul executiv 

transmite Curții de Conturi un răspuns la observațiile 

acesteia. Directorul executiv transmite răspunsul 

respectiv și consiliului de administrație. 

 

(6) Consiliul de administrație emite un aviz cu privire la 

conturile finale ale agenției.  

 

(7) Contabilul transmite Parlamentului European, 

Consiliului, Comisiei și Curții de Conturi, până la data 

de 1 iulie următoare încheierii fiecărui exercițiu 

financiar, conturile finale, împreună cu avizul 

consiliului de administrație.  

 

(8) Conturile finale se publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene până la data de 15 noiembrie a anului 

următor.  

(9) Directorul executiv transmite Parlamentului 

European, la cererea Parlamentului European, orice 

informații necesare pentru buna derulare a procedurii de 

descărcare de gestiune pentru exercițiul financiar în 

cauză, în conformitate cu articolul 261 alineatul (3) din 

Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046. 

 

(10) La recomandarea Consiliului, care hotărăște cu 

majoritate calificată, Parlamentul European acordă 

directorului executiv, înainte de data de 15 mai a anului 

N+2, descărcarea de gestiune în ceea ce privește 

execuția bugetului pentru anul N. 

Articolul 42 

Norme financiare 

Consiliul de administrație adoptă normele financiare 

aplicabile agenției după consultarea Comisiei. Regulile 

financiare nu fac derogare de la Regulamentul delegat 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

procedura de 

adoptare a 

normelor 



(UE) 2019/715, cu excepția cazului în care o astfel de 

derogare este în mod specific necesară pentru 

funcționarea agenției, iar Comisia și-a dat în prealabil 

acordul. 

financiare 

aplicabile EUDA. 

Norma vizează 

exclusiv gestiunea 

financiară internă 

a agenției și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 43 

Dispoziție general 

(1) Personalului agenției i se aplică Statutul 

funcționarilor Uniunii Europene și Regimul aplicabil 

celorlalți agenți ai Uniunii Europene, precum și normele 

adoptate de comun acord de instituțiile Uniunii pentru 

punerea în aplicare a Statutului funcționarilor Uniunii 

Europene și Regimului aplicabil celorlalți agenți ai 

Uniunii Europene.  

(2) În cazul în care angajează personal din țări terțe în 

urma încheierii acordurilor menționate la articolul 54, 

agenția respectă Statutul funcționarilor și Regimul 

aplicabil celorlalți agenți. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

regimul juridic 

aplicabil 

personalului 

EUDA. Normele 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 44 

Experți naționali detașați și alte categorii de 

personal 

(1) Agenția poate recurge la experți naționali 

detașați sau la alte categorii de personal care nu sunt 

angajate de către agenție. Experților naționali detașați 

sau altor categorii de personal care nu sunt angajate de 

către agenție nu li se aplică Statutul funcționarilor și 

Regimul aplicabil celorlalți agenți.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

condițiile de 

recurgere la 

experți naționali 

detașați și alte 

categorii de 

personal în cadrul 

EUDA. Normele 

vizează exclusiv 



(2) Consiliul de administrație adoptă o decizie de 

stabilire a normelor privind detașarea experților 

naționali în cadrul agenției. 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 45 

Privilegii și imunități 

Protocolul nr. 7 privind privilegiile și imunitățile 

Uniunii Europene anexat la TUE și TFUE se aplică 

agenției și personalului acesteia. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

regimul 

privilegiilor și 

imunităților 

aplicabile EUDA 

și personalului 

său. Norma 

vizează exclusiv 

statutul juridic al 

agenției în cadrul 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 46 

Regimul lingvistic 

Regulamentul nr. 1 al Consiliului ( 32) se aplică 

agenției. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

regimul lingvistic 

aplicabil EUDA. 

Norma vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 47 

Transparență 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 



(1) Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 se aplică 

documentelor deținute de agenție.  

 

(2) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 33) se aplică prelucrării 

datelor cu caracter personal de către agenție.  

 

(3) În termen de șase luni de la data primei sale reuniuni 

după 2 iulie 2024, consiliul de administrație stabilește 

măsurile de aplicare a Regulamentului (UE) 2018/1725 

de către agenție, inclusiv cele privind numirea unui 

responsabil cu protecția datelor în cadrul agenției. 

Aceste măsuri sunt stabilite după consultarea cu 

Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor. 

regimul de 

transparență și 

protecție a datelor 

cu caracter 

personal aplicabil 

EUDA. Normele 

vizează exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 48 

Combaterea fraudei 

(1) Pentru a combate frauda, corupția și alte activități 

ilegale, Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 se 

aplică agenției.  

(2) Agenția aderă la Acordul interinstituțional din 25 

mai 1999 privind investigațiile interne desfășurate de 

OLAF cel târziu la 1 octombrie 2023 și adoptă 

dispozițiile corespunzătoare aplicabile tuturor 

angajaților agenției utilizând modelul prevăzut în anexa 

la acordul respectiv.  

(3) Curtea de Conturi are competența de a-i audita, pe 

baza documentelor și la fața locului, pe toți beneficiarii 

de granturi, contractanții și subcontractanții care au 

primit fonduri ale Uniunii din partea agenției.  

 

(4) În limitele mandatelor lor, OLAF și EPPO pot 

efectua investigații, care, în ceea ce privește OLAF, pot 

include, de asemenea, verificări și inspecții la fața 

locului pentru a stabili dacă s-a comis o fraudă, un act 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

mecanismele de 

combatere a 

fraudei, corupției 

și altor activități 

ilegale în cadrul 

EUDA, inclusiv 

competențele de 

investigare ale 

OLAF, EPPO și 

Curții de Conturi. 

Normele vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  



de corupție sau a avut loc orice altă activitate ilegală 

care afectează interesele financiare ale Uniunii în 

legătură cu un grant sau un contract finanțat de agenție, 

în conformitate cu dispozițiile și cu procedurile 

prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 

și în Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al 

Consiliului ( 34).  

(5) Fără a aduce atingere alineatelor (1)-(4) de la 

prezentul articol, acordurile de lucru și acordurile cu 

organizațiile internaționale și cu țările terțe menționate 

la articolele 53 și 54, contractele, acordurile de grant și 

deciziile privind granturile luate de agenție conțin 

dispoziții care împuternicesc în mod expres Curtea de 

Conturi și OLAF să desfășoare astfel de audituri și 

investigații menționate la alineatele (3) și (4) de la 

prezentul articol, în conformitate cu competențele care 

le revin. 

Articolul 49 

Protecția informațiilor clasificate și a informațiilor 

sensibile neclasificate 

(1) Agenția își adoptă propriile norme de securitate 

echivalente cu normele de securitate ale Comisiei 

pentru protecția informațiilor clasificate ale Uniunii 

Europene (IUEC) și a informațiilor sensibile 

neclasificate, prevăzute în Deciziile (UE, Euratom) 

2015/443 și (UE, Euratom) 2015/444. Normele de 

securitate ale agenției includ, printre altele, dispoziții 

privind schimbul, prelucrarea și stocarea unor astfel de 

informații.  

(2) Agenția poate face schimb de informații clasificate 

cu autoritățile relevante ale unei țări terțe sau ale unei 

organizații internaționale sau poate face schimb de 

IUEC cu un alt organ, oficiu sau agenție a Uniunii 

numai în temeiul unor acorduri administrative. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

normele interne 

de securitate ale 

EUDA pentru 

protecția 

informațiilor 

clasificate ale 

Uniunii Europene 

și a informațiilor 

sensibile 

neclasificate, 

precum și 

condițiile de 

schimb al acestora 

cu instituții, 

organe și agenții 



Acordurile administrative trebuie să facă obiectul 

autorizării de către consiliul de administrație, după 

consultarea Comisiei. În absența unui acord 

administrativ, orice comunicare excepțională ad-hoc a 

IUEC către un alt organ, oficiu sau agenție a Uniunii 

face obiectul unei decizii a directorului executiv, după 

consultarea Comisiei. 

ale Uniunii 

Europene, state 

terțe și organizații 

internaționale. 

Dispoziția este 

specifică 

organizării și 

funcționării 

EUDA și cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 50 

Răspundere 

(1) Răspunderea contractuală a agenției este 

reglementată de legislația aplicabilă contractului în 

cauză.  

(2) Curtea de Justiție a Uniunii Europene este 

competentă să se pronunțe în temeiul oricărei clauze 

compromisorii cuprinse într-un contract încheiat de 

agenție. 

(3) În materie de răspundere extracontractuală, agenția 

este obligată să repare, în conformitate cu principiile 

generale comune ordinilor juridice ale statelor membre, 

orice prejudiciu cauzat de departamentele sale sau de 

membrii personalului său în exercitarea atribuțiilor care 

le revin. 

(4) Curtea de Justiție a Uniunii Europene este 

competentă în litigiile privind acordarea de despăgubiri 

pentru prejudiciile menționate la alineatul (3).  

(5) Răspunderea individuală a membrilor personalului 

față de agenție intră sub incidența Statutului 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

regimul 

răspunderii 

contractuale și 

extracontractuale 

a EUDA, 

competența Curții 

de Justiție a 

Uniunii Europene 

în litigiile care 

implică agenția, 

precum și 

răspunderea 

personalului 

acesteia. 

Dispoziția vizează 

exclusiv statutul 

juridic și 

funcționarea 



funcționarilor sau a Regimului aplicabil celorlalți 

agenți. 

internă a unei 

agenții a Uniunii 

Europene și este 

specifică cadrului 

instituțional al 

Uniunii Europene, 

nefiind necesară 

transpunerea la 

nivel național.  

Articolul 51 

Evaluare și revizuire 

(1) Cel târziu la 3 iulie 2029 și, ulterior, o dată la cinci 

ani, Comisia evaluează performanțele agenției în ceea 

ce privește obiectivele, mandatul, atribuțiile, 

procedurile și localizarea acesteia, în conformitate cu 

orientările Comisiei. Astfel de evaluări abordează, în 

special, o eventuală necesitate de modificare a 

mandatului agenției și implicațiile financiare ale unei 

astfel de modificări. În prima sa evaluare, Comisia se 

apleacă cu atenție deosebită asupra modificărilor aduse 

mandatului și atribuțiilor agenției conferite prin 

prezentul regulament.  

(2) La fiecare a doua evaluare, Comisa evaluează, de 

asemenea, rezultatele obținute de agenție în raport cu 

obiectivele, cu mandatul și cu atribuțiile acesteia, 

inclusiv dacă continuarea activității agenției este 

justificată în raport cu obiectivele, cu mandatul și cu 

atribuțiile respective.  

(3) Comisia prezintă Parlamentului European, 

Consiliului și consiliului de administrație un raport 

privind concluziile evaluărilor în temeiul prezentului 

articol. Concluziile evaluărilor se publică. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

mecanismul de 

evaluare periodică 

a performanțelor, 

mandatului, 

atribuțiilor și 

funcționării 

EUDA de către 

Comisia 

Europeană, 

precum și 

raportarea 

rezultatelor 

evaluării către 

Parlamentul 

European, 

Consiliul Uniunii 

Europene și 

Consiliul de 

administrație al 

agenției. 

Dispoziția este 

specifică 

sistemului de 



guvernanță și 

supraveghere 

instituțională a 

agențiilor Uniunii 

Europene și nu 

necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 52 

Investigații administrative 

Activitățile agenției fac obiectul investigațiilor 

efectuate de Ombudsmanul European în conformitate 

cu articolul 228 din TFUE. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

competența 

Ombudsmanului 

European de a 

efectua 

investigații 

privind activitatea 

EUDA, în 

conformitate cu 

articolul 228 din 

Tratatul privind 

funcționarea 

Uniunii Europene. 

Dispoziția este 

specifică 

sistemului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 53 

Cooperarea cu alte organizații și organisme 

(1) Agenția urmărește în mod activ să coopereze cu 

organizațiile internaționale și cu alte organisme, în 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea 

reglementează 

competența 

EUDA de a 



special ale Uniunii, guvernamentale și 

neguvernamentale, precum și cu organismele tehnice cu 

competență în domeniile vizate de prezentul 

regulament, în cadrul acordurilor de lucru încheiate cu 

asemenea organisme, în conformitate cu TFUE și cu 

dispozițiile privind competența unor asemenea 

organismele. Astfel de acorduri de lucru nu includ 

schimbul de informații clasificate.  

(2) Consiliul de administrație adoptă acorduri de lucru 

astfel cum se menționează la alineatul (1) pe baza unor 

proiecte prezentate de directorul executiv și după 

aprobarea prealabilă a Comisiei. În cazul în care 

Comisia nu aprobă astfel de acorduri de lucru, consiliul 

de administrație le poate adopta cu o majoritate de trei 

pătrimi dintre membrii săi cu drept de vot.  

(3) Consiliul de administrație adoptă completări sau 

modificări ale acordurilor de lucru existente, care au un 

domeniu de aplicare limitat și care nu modifică 

domeniul general de aplicare și intenția acordurilor de 

lucru, sau acorduri tehnice de lucru încheiate cu alte 

organisme tehnice, pe baza unor proiecte prezentate de 

directorul executiv și după informarea Comisiei.  

(4) Agenția publică pe website-ul său acordurile de 

lucru încheiate în temeiul prezentului articol. 

încheia, modifica, 

aproba și publica 

acorduri de lucru 

cu organizații și 

organisme 

internaționale, ale 

Uniunii Europene, 

guvernamentale și 

neguvernamentale

, precum și 

procedurile 

interne de 

aprobare a 

acestora de către 

organele de 

conducere ale 

agenției și 

Comisia 

Europeană. 

Dispoziția are 

caracter 

instituțional și 

organizatoric, 

fiind specifică 

funcționării 

EUDA în cadrul 

sistemului 

instituțional al 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 54 

Cooperarea cu țări terțe 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea actului 

juridic european  



(1) Agenția este deschisă participării la activitățile sale 

a țărilor terțe care au încheiat acorduri cu Uniunea în 

acest sens.  

(2) În temeiul dispozițiilor relevante ale acordurilor 

menționate la alineatul (1), se încheie acorduri care 

specifică, în special, caracterul, amploarea și 

modalitatea în care țările terțe în cauză vor participa la 

activitățile agenției, inclusiv dispoziții privind 

participarea la inițiativele întreprinse de agenție, 

contribuțiile financiare și personalul.  

În ceea ce privește aspectele legate de personal, 

acordurile menționate la primul paragraf respectă 

Statutul funcționarilor. 

 reglementează 

participarea țărilor 

terțe la activitățile 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA), 

precum și 

condițiile de 

încheiere a 

acordurilor dintre 

Uniunea 

Europeană și 

respectivele state. 

Norma vizează 

exclusiv relațiile 

externe ale 

Uniunii Europene 

și funcționarea 

instituțională a 

EUDA, fără a 

institui obligații 

de transpunere 

pentru state sau 

pentru Republica 

Moldova. 

Articolul 55 

Cooperarea cu organizațiile societății civile 

(1) Agenția menține cooperarea cu organizațiile 

competente ale societății civile, active în domeniile 

vizate de prezentul regulament la nivel național, la 

nivelul Uniunii sau la nivel internațional, în scopul 

consultărilor, al schimbului de informații și al punerii în 

comun a cunoștințelor prin implicarea respectivelor 

organizații ale societății civile. În acest scop, agenția 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederile 

articolului 

reglementează 

mecanismele de 

cooperare ale 

EUDA cu 

organizațiile 

societății civile. 



desemnează un punct unic de contact sub autoritatea 

directorului executiv pentru a asigura furnizarea 

periodică de informații către organizațiile societății 

civile cu privire la activitățile sale, inclusiv prin crearea 

unui website dedicat sau prin alte mijloace relevante. 

Agenția permite organizațiilor societății civile să îi 

transmită date și informații relevante pentru activitățile 

sale.  

(2) Atunci când analizează subiecte specifice, agenția 

organizează, după caz, schimburi specifice cu 

organizații ale societății civile având calificări și 

experiență relevante pentru subiectul vizat.  

(3) Organizațiile societății civile menționate la 

alineatele (1) și (2) se înregistrează în registrul de 

transparență, instituit prin Acordul interinstituțional din 

20 mai 2021 între Parlamentul European, Consiliul 

Uniunii Europene și Comisia Europeană privind un 

registru de transparență obligatoriu ( 35). Agenția 

publică lista respectivelor organizații ale societății 

civile. 

Normele vizează 

exclusiv 

organizarea 

internă a agenției 

și nu necesită 

transpunere la 

nivel național. 

 

Articolul 56 

Acordul privind sediul și condițiile de funcționare 

(1) Dispozițiile necesare referitoare la găzduirea 

agenției în statul membru în care se află sediul agenției, 

facilitățile care urmează să fie puse la dispoziție de 

statul membru respectiv și normele specifice aplicabile 

în statul membru respectiv membrilor consiliului de 

administrație, personalului agenției, inclusiv 

directorului executiv, și membrilor familiilor acestora, 

se stabilesc într-un acord privind sediul, încheiat între 

agenție și statul membru respectiv.  

(2) Statul membru în care se află sediul agenției asigură 

cele mai bune condiții posibile pentru a permite 

funcționarea armonioasă și eficientă a agenției, inclusiv 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

reglementează 

mecanismele de 

cooperare ale 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA) 

cu organizațiile 

societății civile, 

inclusiv 

desemnarea unui 

punct unic de 

contact, 



școlarizare multilingvă și cu orientare europeană 

precum și conexiuni de transport adecvate.  

administrarea 

registrului de 

transparență și 

organizarea 

consultărilor la 

nivelul agenției. 

Norma privește 

exclusiv 

funcționarea 

internă a EUDA și 

nu instituie 

obligații de 

transpunere la 

nivel național. 

Articolul 57 

Succesiunea legală 

(1) Agenția este succesorul legal în ceea ce privește 

toate contractele încheiate, obligațiile asumate și 

proprietățile achiziționate de EMCDDA.  

(2) Prezentul regulament nu aduce atingere forței 

juridice a acordurilor și înțelegerilor încheiate de 

EMCDDA înainte de 2 iulie 2024. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

reglementează 

succesiunea 

juridică dintre 

Observatorul 

European pentru 

Droguri și 

Toxicomanie 

(EMCDDA) și 

Agenția Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA), 

inclusiv transferul 

drepturilor, 

obligațiilor, 

contractelor și 

patrimoniului. 

Norma produce 

efecte juridice 



exclusiv la nivelul 

instituțiilor 

Uniunii Europene 

și nu instituie 

obligații pentru 

state, nefiind 

necesare măsuri 

de transpunere la 

nivel național. 

Articolul 58 

Dispoziții tranzitorii privind consiliul de 

administrație 

(1) Consiliul de administrație al EMCDDA își continuă 

activitatea și funcționează în temeiul Regulamentului 

(CE) nr. 1920/2006 și al normelor stabilite în temeiul 

regulamentului respectiv până la numirea tuturor 

reprezentanților consiliului de administrație în 

conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament.  

(2) Până la 1 aprilie 2024, statele membre trimit o 

notificare Comisiei cu privire la numele persoanelor pe 

care le-au numit în calitatea de membri titulari și 

supleanți ai consiliului de administrație, în conformitate 

cu articolul 23.  

(3) Consiliul de administrație instituit în conformitate 

cu articolul 23 se reunește pentru prima dată cel târziu 

la 3 august 2024. Cu această ocazie, consiliul de 

administrație își poate adopta propriul regulament de 

procedură. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

stabilește măsuri 

tranzitorii privind 

constituirea și 

funcționarea 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA, inclusiv 

desemnarea 

membrilor și 

organizarea 

primei reuniuni. 

Norma 

reglementează 

exclusiv 

organizarea 

internă și 

guvernanța 

agenției europene 

și nu necesită 

măsuri de 

transpunere în 

legislația 

națională. 



Articolul 59 

Dispoziții tranzitorii privind directorul executiv 

(1) Directorului EMCDDA numit în temeiul articolului 

11 din Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 îi revin, pentru 

perioada rămasă din mandatul său, responsabilitățile 

directorului executiv prevăzute la articolul 30 din 

prezentul regulament. Celelalte condiții ale contractului 

acestuia rămân neschimbate. În cazul în care mandatul 

directorului EMCDDA se încheie între 1 iulie 2023 și 2 

iulie 2024, și dacă mandatul respectiv nu a fost deja 

prelungit în temeiul Regulamentului (CE) nr. 

1920/2006, acesta se prelungește automat până la 3 iulie 

2025.  

(2) În cazul în care directorul numit în temeiul 

articolului 11 din Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 nu 

dorește sau nu poate să acționeze în conformitate cu 

alineatul (1) de la prezentul articol, consiliul de 

administrație desemnează un director executiv 

interimar pentru a exercita atribuțiile directorului 

executiv pentru o perioadă care să nu depășească 18 

luni, până la efectuarea numirii directorului executiv în 

conformitate cu articolul 29 alineatul (2). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

reglementează 

continuitatea 

exercitării 

mandatului 

directorului 

executiv al 

EMCDDA și 

măsurile 

tranzitorii aferente 

numirii 

directorului 

executiv al 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

organizarea și 

funcționarea 

internă a agenției 

europene și nu 

stabilește obligații 

pentru statele 

membre sau 

pentru Republica 

Moldova care să 

necesite 

transpunere. 

Articolul 60 

Dispoziții tranzitorii privind punctele naționale 

focale 

Până la 1 iunie 2024, membrii consiliului de 

administrație comunică agenției numele instituțiilor 

care au fost desemnate drept puncte naționale focale în 

conformitate cu articolul 33 alineatul (1), precum și 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

reglementează o 

măsură tranzitorie 

aferentă 

procesului de 

implementare a 



numele șefilor punctelor naționale focale. În acest scop, 

membrii consiliului de administrație pot trimite un e-

mail de confirmare a situației curente. 

Regulamentului 

(UE) 2023/1322 și 

vizează exclusiv 

obligația 

membrilor 

Consiliului de 

administrație al 

EUDA de a 

comunica agenției 

instituțiile 

desemnate drept 

puncte naționale 

focale și 

conducătorii 

acestora. Norma 

are caracter 

temporar și 

procedural, fiind 

aplicabilă 

exclusiv în cadrul 

organizării și 

funcționării 

EUDA, fără a 

institui obligații 

de transpunere la 

nivel național. 

Articolul 61 

Dispoziții bugetare tranzitorii 

Procedura de descărcare de gestiune în ceea ce privește 

bugetele aprobate în temeiul articolului 14 din 

Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 se desfășoară în 

conformitate cu normele prevăzute la articolul 15 din 

regulamentul respectiv. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

reglementează 

procedura de 

descărcare de 

gestiune aferentă 

bugetelor 

aprobate în 



temeiul 

Regulamentului 

(CE) nr. 

1920/2006 și 

stabilește norme 

tranzitorii privind 

administrarea 

financiară a 

EUDA. Norma 

vizează exclusiv 

gestionarea 

bugetului agenției 

și nu produce 

efecte juridice în 

dreptul național, 

nefiind necesare 

măsuri de 

transpunere. 

Articolul 62 

Abrogarea Regulamentului (CE) nr. 1920/2006 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 se abrogă de la 2 

iulie 2024. Trimiterile la regulamentul abrogat se 

interpretează ca trimiteri la prezentul regulament și se 

citesc în conformitate cu tabelul de corespondență din 

anexă.  

(2) Normele interne adoptate de consiliul de 

administrație în temeiul Regulamentului (CE) nr. 

1920/2006 rămân în vigoare după 2 iulie 2024, cu 

excepția cazului în care se decide altfel de către 

consiliul de administrație în aplicarea prezentului 

regulament. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european  

reglementează 

abrogarea 

Regulamentului 

(CE) nr. 

1920/2006 și 

stabilește efectele 

juridice ale acestei 

abrogări la nivelul 

dreptului Uniunii 

Europene, 

inclusiv 

continuitatea 

normelor interne 

adoptate de 



organele de 

conducere ale 

Agenției Uniunii 

Europene pentru 

Droguri (EUDA). 

Dispoziția 

produce efecte 

juridice directe în 

ordinea juridică a 

Uniunii Europene 

și vizează 

exclusiv 

funcționarea 

instituțională a 

EUDA, fără a 

institui obligații 

pentru statele 

membre sau 

pentru Republica 

Moldova care să 

necesite măsuri de 

transpunere la 

nivel național.  

Articolul 63 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare 

datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică începând cu 2 iulie 2024. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea actului 

juridic european 

stabilește data 

intrării în vigoare 

și data aplicării 

Regulamentului 

(UE) 2023/1322, 

reprezentând o 

dispoziție finală 

specifică actului 

Uniunii Europene. 



Norma produce 

efecte juridice 

exclusiv în cadrul 

ordinii juridice a 

Uniunii Europene 

și nu necesită 

măsuri de 

transpunere în 

legislația 

națională. 

 

 
 

 



TABEL DE CONCORDANȚĂ 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX  

Decizia-cadru 2004/757/JAI a Consiliului din 25 octombrie 2004 de stabilire a dispozițiilor minime privind elementele constitutive ale infracțiunilor și 

sancțiunile aplicabile în domeniul traficului ilicit de droguri, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 335 din 11 noiembrie 2004, așa cum a fost 

modificat ultima oară prin Directiva delegată (UE) 2025/2062 a Comisiei din 14 octombrie 2025, nr. CELEX: 32004F0757 

2 

 

Titlul proiectului de act normativ național  

Hotărâre de Guvern pentru organizarea Sistemului național de avertizare timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive neclasificate și actualizarea 

tabelelor naționale ale substanțelor supuse controlului      

3 

 

Gradul general de compatibilitate  

Parțial compatibil  

4 Autoritatea/ persoana responsabilă 

Ministerul Sănătății/ Jitaru Mariana 

5 Data întocmirii/actualizării 

19.03.2025/26.05.2025/19.02.2026/21.05.2026 

Actul Uniunii Europene 

 

6 

Proiectul de act normativ național 

 

7 

Gradul de 

compatibilitate 

8 

Observații 

 

9 

Articolul 1 

 

Definiții 

 

În sensul prezentei decizii-cadru: 

 

 

1. „drog” înseamnă oricare dintre următoarele: 

(a) o substanță care face obiectul Convenției unice a 

Organizației Națiunilor Unite asupra stupefiantelor din 1961, 

astfel cum a fost modificată prin Protocolul din 1972, sau al 

Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra substanțele 

psihotrope din 1971; 

(b) oricare dintre substanțele enumerate în anexă; 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri 

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

11. droguri – substanțe reglementate de 

Convenția unică asupra stupefiantelor din 1961 sau de 

Convenția asupra substanțelor psihotrope din 1971, 

precum și oricare dintre substanțele și plantele aflate sub 

control național, incluse în lista nr.  3 din tabelele I–III 

prevăzute în anexa nr. 1; 

Compatibil  



 

 

 

 

 

 

 

2. „precursori” înseamnă oricare dintre substanțele menționate 

de legislația comunitară ca punând în aplicare obligațiile care 

rezultă din articolul 12 din Convenția împotriva traficului ilicit 

de stupefiante și substanțe psihotrope din 20 decembrie 1988 a 

Organizației Națiunilor Unite; 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri 

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

25. precursor de droguri (în continuare – 
precursor) – substanță de origine naturală sau sintetică, 
utilizată ca materie primă în fabricarea substanțelor 
stupefiante și psihotrope, prevăzută în actele 
normative aprobate de Guvern; 

Compatibil  

3. „persoană juridică” înseamnă orice entitate care are acest 

statut, în temeiul legislației interne aplicabile, cu excepția 

statelor sau a altor organisme publice în exercitarea 

prerogativelor de putere publică și a organizațiilor 

internaționale publice; 

COD Nr. 1107/2002 

CODUL CIVIL AL REPUBLICII MOLDOVA 

Articolul 171. Noţiunea de persoană juridică 

(1) Persoana juridică este subiectul de drept constituit în 

condițiile legii, avînd o organizare de sine stătătoare și 

un patrimoniu propriu și distinct, afectat realizării unui 

anumit scop conform cu legea, ordinea publică și bunele 

moravuri. 

(2) Persoană juridică poate să dobîndească şi să exercite 

în nume propriu drepturi patrimoniale şi personale 

nepatrimoniale, să-şi asume obligaţii, poate fi reclamant 

şi pîrît în instanţă de judecată. 

(3) Persoana juridică poate fi organizată în mod 

corporativ sau în baza calităţii de membru, poate fi 

dependentă sau independentă de un anumit număr de 

membri, poate avea scop lucrativ sau nelucrativ. 

(4) În funcţie de participare la constituirea patrimoniului 

persoanei juridice, fondatorii (membrii) au sau nu au 

drepturi de creanţă faţă de ea. Persoane juridice în a 

căror privinţă fondatorii (membrii) au drepturi de 

Compatibil  



creanţă sînt societăţile comerciale şi cooperativele. 

Persoane juridice în a căror privinţă fondatorii (membrii) 

nu au drepturi de creanţă sînt organizaţiile necomerciale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. „nouă substanță psihoactivă” înseamnă o substanță în formă 

pură sau într-un preparat, care nu face obiectul Convenției 

unice a Organizației Națiunilor Unite asupra stupefiantelor din 

1961, astfel cum a fost modificată prin Protocolul din 1972, și 

nici al Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra 

substanțelor psihotrope din 1971, dar poate prezenta riscuri 

pentru sănătate sau pentru societate similare cu cele prezentate 

de substanțele cuprinse în convențiile menționate; 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri 

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

39. substanță psihoactivă nouă – substanță în 

formă pură sau ca un component al unui preparat care 

conține substanțe psihoactive noi, care nu face obiectul 

Convenției unice asupra stupefiantelor din 1961 și nici 

al Convenției asupra substanțelor psihotrope din 1971, 

dar care poate prezenta riscuri pentru sănătate sau 

societate similare cu cele generate de substanțele incluse 

în convențiile menționate; 

Compatibil  

 

 

 

 

5. „preparat” înseamnă un amestec care conține una sau mai 

multe noi substanțe psihoactive. 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri 

Articolul 2. Noțiuni 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni 

semnifică: 

26. preparat care conține substanțe psihoactive 
noi – amestec care conține una sau mai multe substanțe 
psihoactive noi, care nu sunt incluse în listele 
substanțelor reglementate de prezenta lege și care nu 
au fost autorizate pentru utilizare în scop medical, în 
conformitate cu legislația; 

Compatibil  



Articolul 1a 

 

Procedura de includere a noilor substanțe psihoactive în 

definiția termenului „drog” 

 

(1)   Pe baza unei evaluări a riscurilor sau a unei evaluări 

combinate a riscurilor efectuată în conformitate cu articolul 5c 

din Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 1 ) și în concordanță cu criteriile 

stabilite la alineatul (2) din prezentul articol, Comisia adoptă, 

fără întârziere nejustificată, un act delegat în conformitate cu 

articolul 8a de modificare a anexei la prezenta decizie-cadru, 

pentru a adăuga noua substanță psihoactivă sau noile substanțe 

psihoactive în aceasta și precizând că noua substanță 

psihoactivă sau noile substanțe psihoactive prezintă riscuri 

grave pentru sănătatea publică și, după caz, riscuri grave pentru 

societate la nivelul Uniunii și că aceasta este inclusă sau acestea 

sunt incluse în definiția termenului „drog”. 

 

(2)   Atunci când analizează dacă să adopte un act delegat 

menționat la alineatul (1), Comisia ține cont dacă gradul sau 

modalitățile de utilizare a noii substanțe psihoactive și 

disponibilitatea acesteia și potențialul său de răspândire pe 

teritoriul Uniunii sunt semnificative, precum și dacă efectul 

nociv asupra sănătății cauzat de consumul noii substanțe 

psihoactive, asociat cu toxicitatea acută sau cronică a acesteia 

și cu riscul de abuz sau posibilitatea de a crea dependență pune 

în pericol viața. Se consideră că efectul nociv asupra sănătății 

pune în pericol viața dacă noua substanță psihoactivă este de 

natură să provoace decesul sau vătămări letale, boli grave, 

afecțiuni fizice sau psihice grave sau o răspândire semnificativă 

a bolilor, inclusiv transmiterea de virusuri prin sânge. 

 Prevederi 

neaplicabile 

Anexa 2 

PROCEDURA 

de evaluare a 

substanțelor cu 

efecte psihoactive 

neclasificate și 

Anexa 4 

PROCEDURA  
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tabelelor 

naționale supuse 

controlului este  

Procedura de 

includere a noilor 

substanțe 

psihoactive noi 

sub control a 

statului 

din      proiectul 

de hotărâre de 

Guvern pentru 

organizarea 

Sistemului 

național de 

avertizare 

timpurie, 

evaluarea 

substanțelor cu 

efecte psihoactive 

neclasificate și 

actualizarea 

tabelelor 

naționale ale 



În plus, Comisia ține cont de faptul dacă efectul social nociv 

cauzat de noua substanță psihoactivă persoanelor și societății 

este grav și, în special, dacă impactul noii substanțe psihoactive 

asupra funcționării societății și asupra ordinii publice este de 

natură să ducă la perturbarea ordinii publice sau să determine 

comportament violent sau antisocial care provoacă efecte 

nocive utilizatorului sau altor persoane sau provoacă daune 

proprietăților sau dacă activitățile infracționale, inclusiv 

criminalitatea organizată, asociate noii substanțe psihoactive au 

loc în mod sistematic, implică profituri ilicite semnificative sau 

antrenează costuri semnificative în economie. 

 

(3)   Dacă, în termen de șase săptămâni de la data primirii 

raportului privind evaluarea riscurilor sau a raportului combinat 

privind evaluarea riscurilor în conformitate cu articolul 5c 

alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1920/2006, Comisia 

consideră că nu este necesar să adopte un act delegat pentru a 

include noua substanță sau noile substanțe psihoactive în 

definiția termenului „drog”, aceasta prezintă Parlamentului 

European și Consiliului un raport în care explică motivele 

pentru care nu a procedat astfel. 

(4)   În ceea ce privește noile substanțe psihoactive adăugate în 

anexa la prezenta decizie-cadru, statele membre care nu au 

făcut încă acest lucru pun în aplicare actele cu putere de lege și 

actele administrative necesare aplicării dispozițiilor prezentei 

decizii-cadru pentru noile substanțe psihoactive respective cât 

mai curând posibil, dar nu mai târziu de șase luni de la intrarea 

în vigoare a actului delegat de modificare a anexei. Statele 

membre comunică de îndată Comisiei textul actelor respective. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 

trimitere la prezenta decizie-cadru sau sunt însoțite de o 

asemenea trimitere la data publicării lor oficiale. Statele 

membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

substanțelor 

supuse 

controlului 



Articolul 1b 

 

Măsuri de control la nivel național 

 

Fără a aduce atingere obligațiilor impuse statelor membre în 

temeiul prezentei decizii-cadru, statele membre pot să mențină 

sau să introducă pe teritoriile lor, în ceea ce privește noile 

substanțe psihoactive, orice măsuri de control la nivel național 

pe care le consideră adecvate. 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri 

Articolul 19. Regimul substanțelor cu efect 

psihoactiv neclasificate 

(1) Substanțele care nu sunt incluse în 

tabelele naționale de substanțe aflate sub control, dar 

care sunt susceptibile de a produce efecte psihoactive și 

de a prezenta riscuri pentru sănătatea publică, sunt 

considerate substanțe cu efecte psihoactive neclasificate. 

(2) Substanțele cu efecte psihoactive 

neclasificate sunt supuse evaluării de către autoritățile 

competente, în conformitate cu criteriile aprobate de 

Guvern, cu scopul de a stabili regimul juridic provizoriu 

și/sau permanent al acestora, în funcție de riscurile 

identificate. 

(3) În urma evaluării menționate la alin. (2), 

autoritățile competente adoptă una dintre următoarele 

măsuri: 

a) atribuirea statutului de substitut de 

droguri; 

b) atribuirea statutului de substanță 

psihoactivă nouă. 

(4) În cazul în care se constată că substanțele 

evaluate au efecte psihoactive și le-a fost atribuit un 

statut în conformitate cu alin. (3), autoritățile 

competente inițiază procedura de includere a acestora în 

tabelele naționale. 

Compatibil  



(5) Până la stabilirea statutului final, 

substanțele cu efecte psihoactive neclasificate pot fi 

supuse unei măsuri de restricție temporară, care include 

interzicerea fabricării, procurării, deținerii, comerțului, 

depozitării, transportului, plasării pe piață , importului, 

exportului, tranzitului, utilizării și consumului acestora. 

(6) Măsura de restricție temporară se aplică 

pentru o perioadă de cel mult 12 luni de la instituire. 

Dacă în acest termen substanța nu este inclusă în tabelele 

naționale, măsura încetează de drept. Măsura se încheie 

anterior termenului de 12 luni în cazul în care substanța 

este inclusă în tabelele naționale. 

(7) Pe durata aplicării măsurii de restricție 

temporară, substanțele se păstrează la autoritatea care le 

identifică și le ridică sau la autoritatea care le supune 

expertizării. 

(8) Dacă evaluarea confirmă că substanța 

reprezintă un risc pentru sănătatea publică și este inclusă 

în tabelele naționale, aceasta se tratează ca substanță 

aflată sub control național. Autoritățile competente 

dispun distrugerea substanței conform legislației.  

(9) În cazul în care substanței cu efecte 

psihoactive neclasificate, până la expirarea termenului 

prevăzut la alin. (5), nu i-a fost atribuit niciunul dintre 

statutele prevăzute la alin. (3) și, respectiv, aceasta nu a 

fost inclusă în tabelele naționale, autoritatea care deține 

substanța dispune returnarea ei proprietarului legal, cu 

notificarea acestuia. În lipsa revendicării din partea 

proprietarului în termen de două luni de la data 

notificării sau în cazul imposibilității returnării din 



motive obiective, substanța se distruge conform 

legislației. 

(10) Guvernul aprobă lista autorităților 

competente implicate în identificarea, evaluarea 

substanțelor, instituirea măsurii de restricție temporară 

și inițierea procedurii de includere a substanțelor în 

tabelele naționale, precum și modul de colaborare între 

acestea. 

(11) Substanțele desemnate drept substitute 

de droguri care nu sunt reglementate prin acte normative 

naționale se tratează ca substanțe stupefiante sau 

psihotrope aflate sub control național până la includerea 

acestora în tabelele naționale. 

Articolul 2 

 

Infracțiuni care au legătură cu traficul de droguri și de 

precursori 

 

(1)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a garanta 

că următoarele fapte intenționate sunt pedepsite atunci când 

sunt săvârșite fără drept: 

(a) producerea, fabricarea, extragerea, prepararea, oferirea, 

comercializarea, distribuirea, vânzarea, livrarea în orice 

condiții, intermedierea, expedierea, expedierea în regim de 

tranzit, transportul, importul sau exportul de droguri; 

 

(b) cultivarea macului opiaceu, a arbustului de coca sau a 

canabisului; 

 

(c) deținerea sau achiziția de droguri în vederea desfășurării 

uneia dintre activitățile menționate la litera (a); 

 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri 

Articolul 6. Reglementarea circulației 

(1) Circulația substanțelor stupefiante, 

psihotrope, a plantelor, a precursorilor, a substanțelor 

psihoactive noi și a substitutelor de droguri, precum și 

supravegherea și controlul circulației acestora se 

efectuează conform prezentei legi și convențiilor 

internaționale încheiate cu privire la substanțele 

stupefiante și psihotrope, la care Republica Moldova 

este parte. 

(2) Circulația pe teritoriul Republicii Moldova a 

substanțelor stupefiante, psihotrope, a plantelor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de droguri 

prevăzute în tabelul I din anexa nr. 1 este interzisă, cu 

excepția utilizării lor în scopuri științifice și/sau de 

expertiză. 

Parțial compatibil  



(d) producerea, transportul sau distribuirea precursorilor, 

cunoscând faptul că aceștia urmează a fi utilizați la sau pentru 

producerea sau fabricarea ilicită de droguri. (2) Faptele 

menționate la alineatul (1) nu sunt incluse în domeniul de 

aplicare al prezentei decizii-cadru în cazul în care sunt săvârșite 

exclusiv pentru consumul personal al autorilor acestora, astfel 

cum este definit de legislația internă. 

(3) Circulația pe teritoriul Republicii Moldova a 

substanțelor stupefiante, psihotrope, a plantelor, a 

precursorilor, a substanțelor psihoactive noi și a 

substitutelor de droguri prevăzute în tabelele II–IV din 

anexa nr. 1  este permisă numai în scopuri medicale, 

științifice, de expertiză, horticole și industriale. 

COD nr. 985/2002 

CODUL PENAL AL REPUBLICII MOLDOVA 

Articolul 2171. Circulația ilegală a drogurilor,  

                           etnobotanicelor sau analogilor 

                           acestora în scop de înstrăinare 

(1) Semănatul ori cultivarea de plante ce conţin 

droguri, prelucrarea ori utilizarea unor astfel de plante 

fără autorizaţie sau semănatul ori cultivarea de plante 

pentru fabricarea produselor etnobotanice, săvârșite în 

scop de înstrăinare, 

se pedepsesc cu amendă în mărime de la 950 la 

1250 de unităţi convenţionale sau cu închisoare de până 

la 2 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă 

în mărime de la 4000 la 6000 de unităţi convenţionale, 

cu privarea de dreptul de a exercita anumite activități sau 

cu lichidarea persoanei juridice. 

(2) Producerea, prepararea, experimentarea, 

extragerea, prelucrarea, transformarea, procurarea, 

păstrarea, expedierea, transportarea, distribuirea sau alte 

operaţiuni ilegale cu droguri sau cu analogi ai acestora, 

săvârșite în scop de înstrăinare, ori înstrăinarea ilegală a 

drogurilor sau analogilor acestora, 

se pedepsesc cu închisoare de la 2 la 5 ani, iar 

persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de 

la 5000 la 7000 unităţi convenţionale cu privarea de 

dreptul de a exercita o anumită activitate sau cu 

lichidarea persoanei juridice. 



Articolul 2172. Circulaţia ilegală a precursorilor  

                           în scopul producerii sau 

prelucrării  

                           drogurilor, etnobotanicelor sau 

                           analogii acestora 

Producerea, prepararea, prelucrarea, 

experimentarea, procurarea, păstrarea, expedierea, 

transportarea, înstrăinarea sau efectuarea oricăror alte 

operaţiuni cu precursori în scopul producerii sau 

prelucrării drogurilor, etnobotanicelor sau analogii 

acestora, 

se pedepsesc cu amendă în mărime de la 1150 la 

1350 unităţi convenţionale sau cu închisoare de până la 

2 ani, în ambele cazuri cu privarea de dreptul de a ocupa 

anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe 

un termen de până la 5 ani, iar persoana juridică se 

pedepseşte cu amendă în mărime de la 8000 la 11000 

unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a exercita 

o anumită activitate sau cu lichidarea persoanei juridice. 

Articolul 3 

 

Instigarea, complicitatea și tentativa 

 

(1)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a fi 

considerate infracțiuni instigarea, complicitatea sau tentativa la 

săvârșirea uneia dintre infracțiunile menționate la articolul 2. 

(2)   Un stat membru poate exonera de răspundere penală 

tentativa de oferire sau de preparare a drogurilor menționate la 

articolul 2 alineatul (1) litera (a) și tentativa de posesie de 

droguri menționată la articolul 2 alineatul (1) litera (c). 

COD nr. 985/2002 

CODUL PENAL AL REPUBLICII MOLDOVA 

Articolul 27. Tentativa de infracţiune 

Se consideră tentativă de infracţiune acţiunea sau 

inacţiunea intenţionată îndreptată nemijlocit spre 

săvârșirea unei infracţiuni dacă, din cauze independente 

de voinţa făptuitorului, aceasta nu şi-a produs efectul. 

Articolul 81. Aplicarea pedepsei pentru infracţiunea 

                        neconsumată 

(1) La aplicarea pedepsei pentru infracţiunea 

neconsumată se ţine cont de circumstanţele în virtutea 

cărora infracţiunea nu a fost dusă până la capăt. 

(2) Mărimea pedepsei pentru pregătirea de infracţiune ce 

nu constituie o recidivă nu poate depăşi jumătate din 

Compatibil  



maximul celei mai aspre pedepse prevăzute la articolul 

corespunzător din Partea specială a prezentului cod 

pentru infracţiunea consumată. 

(3) Mărimea pedepsei pentru tentativă de infracţiune ce 

nu constituie o recidivă nu poate depăşi trei pătrimi din 

maximul celei mai aspre pedepse prevăzute la articolul 

corespunzător din Partea specială a prezentului cod 

pentru infracţiunea consumată. 

(4) Pentru pregătirea de infracţiune şi tentativa de 

infracţiune detenţiunea pe viaţă nu se aplică. 

Articolul 81. Aplicarea pedepsei pentru infracţiunea 

                        neconsumată 

(1) La aplicarea pedepsei pentru infracţiunea 

neconsumată se ţine cont de circumstanţele în virtutea 

cărora infracţiunea nu a fost dusă până la capăt. 

(2) Mărimea pedepsei pentru pregătirea de infracţiune ce 

nu constituie o recidivă nu poate depăşi jumătate din 

maximul celei mai aspre pedepse prevăzute la articolul 

corespunzător din Partea specială a prezentului cod 

pentru infracţiunea consumată. 

(3) Mărimea pedepsei pentru tentativă de infracţiune ce 

nu constituie o recidivă nu poate depăşi trei pătrimi din 

maximul celei mai aspre pedepse prevăzute la articolul 

corespunzător din Partea specială a prezentului cod 

pentru infracţiunea consumată. 

(4) Pentru pregătirea de infracţiune şi tentativa de 

infracţiune detenţiunea pe viaţă nu se aplică. 

Articolul 83. Aplicarea pedepsei pentru participaţie 

Organizatorul, instigatorul şi complicele la o infracţiune, 

prevăzută de legea penală, săvârșită cu intenţie se 

sancţionează cu pedeapsa prevăzută de lege pentru 

autor. La stabilirea pedepsei se ţine cont de contribuţia 



fiecăruia la săvârșirea infracţiunii, precum şi de 

prevederile art.75. 

Articolul 4 

 

Sancțiuni 

 

(1)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru ca 

infracțiunile prevăzute la articolele 2 și 3 să fie pasibile de 

sancțiuni penale efective, proporționale și disuasive. 

Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru ca infracțiunile 

prevăzute la articolul 2 să fie pasibile de sancțiuni penale 

privative de libertate având o durată maximă de cel puțin unu 

până la trei ani. 

 

(2)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru ca 

infracțiunile menționate la articolul 2 alineatul (1) literele (a), 

(b) și (c) să fie pasibile de sancțiuni penale privative de libertate 

având o durată maximă de cel puțin cinci până la zece ani, în 

situațiile următoare: 

(a) infracțiunea implică cantități mari de droguri; 

 

(b) infracțiunea implică drogurile cele mai dăunătoare pentru 

sănătate sau infracțiunea a produs vătămarea gravă a sănătății 

mai multor persoane. 

 

(3)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru ca 

infracțiunile menționate la alineatul (2) să fie pasibile de 

sancțiuni penale privative de libertate având o durată maximă 

de cel puțin 10 ani, în cazul în care infracțiunea a fost săvârșită 

în cadrul unei organizații criminale, în sensul Acțiunii Comune 

98/733/JAI din 21 decembrie 1998 privind incriminarea 

participării la o organizație criminală în statele membre ale 

Uniunii Europene ( 2 ). 

COD nr. 985/2002 

CODUL PENAL AL REPUBLICII MOLDOVA 

Articolul 2171. Circulația ilegală a drogurilor,  

                           etnobotanicelor sau analogilor 

                           acestora în scop de înstrăinare 

(2) Producerea, prepararea, experimentarea, extragerea, 

prelucrarea, transformarea, procurarea, păstrarea, 

expedierea, transportarea, distribuirea sau alte operaţiuni 

ilegale cu droguri sau cu analogi ai acestora, săvârșite în 

scop de înstrăinare, ori înstrăinarea ilegală a drogurilor 

sau analogilor acestora, se pedepsesc cu închisoare de la 

2 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă 

în mărime de la 5000 la 7000 unităţi convenţionale cu 

privarea de dreptul de a exercita o anumită activitate sau 

cu lichidarea persoanei juridice. 

(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1) sau (2), săvârșite: 

f) în proporţii mari, se pedepsesc cu închisoare de la 3 la 

7 ani cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii 

sau de a exercita o anumită activitate pe un termen de la 

3 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă 

în mărime de la 7000 la 9000 unităţi convenţionale cu 

privarea de dreptul de a exercita o anumită activitate sau 

cu lichidarea persoanei juridice. 

(4) Acţiunile prevăzute la alin.(1), (2) sau (3), săvârșite: 

b) de un grup criminal organizat sau de o organizaţie 

criminală ori în favoarea acestora; 

d) în proporţii deosebit de mari, se pedepsesc cu 

închisoare de la 7 la 15 de ani cu privarea de dreptul de 

a ocupa anumite funcţii sau de a exercita o anumită 

activitate pe un termen de la 2 la 5 ani, iar persoana 
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(4)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru ca 

infracțiunile menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (d) să 

fie pasibile de sancțiuni penale privative de libertate având o 

durată maximă de cel puțin cinci până la 10 ani, în cazul în care 

infracțiunea a fost săvârșită în cadrul unei organizații criminale, 

în sensul Acțiunii Comune 98/733/JAI, iar precursorii sunt 

destinați folosirii la sau pentru producerea ori fabricarea de 

droguri în condițiile menționate la alineatul (2) litera (a) sau (b). 

 

(5)   Fără a aduce atingere drepturilor victimelor și ale altor terți 

de bună credință, fiecare stat membru ia măsurile necesare care 

să permită confiscarea substanțelor care fac obiectul 

infracțiunilor menționate la articolele 2 și 3, a mijloacelor 

folosite sau destinate folosirii în scopul săvârșirii acestor 

infracțiuni și a produselor infracțiunii sau confiscarea bunurilor 

a căror valoare corespunde celei a respectivelor produse ale 

infracțiunii, substanțe sau mijloace. 

Termenii „confiscare”, „mijloace”, „produse ale infracțiunii” și 

„bunuri” au înțelesul de la articolul 1 din Convenția privind 

spălarea, descoperirea, sechestrarea și confiscarea produselor 

infracțiunii din 1990 a Consiliului Europei. 

juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 9000 

la 11000 unităţi convenţionale cu lichidarea acesteia. 

Articolul 77. Circumstanţele agravante 

(1) La stabilirea pedepsei se consideră circumstanţe 

agravante: 

c) săvârșirea infracţiunii prin orice formă de participaţie; 

Articolul 83. Aplicarea pedepsei pentru participaţie 

Organizatorul, instigatorul şi complicele la o infracţiune, 

prevăzută de legea penală, săvârșită cu intenţie se 

sancţionează cu pedeapsa prevăzută de lege pentru 

autor. La stabilirea pedepsei se ţine cont de contribuţia 

fiecăruia la săvârșirea infracţiunii, precum şi de 

prevederile art.75. 

Articolul 47. Organizaţia (asociaţia) criminal 

(1) Se consideră organizaţie (asociaţie) criminală o 

reuniune de grupuri criminale organizate într-o 

comunitate stabilă, a cărei activitate se întemeiază pe 

diviziune, între membrii organizaţiei şi structurile ei, a 

funcţiilor de administrare, asigurare şi executare a 

intenţiilor criminale ale organizaţiei în scopul de a 

influenţa activitatea economică şi de altă natură a 

persoanelor fizice şi juridice sau de a o controla, în alte 

forme, în vederea obţinerii de avantaje şi realizării de 

interese economice, financiare sau politice. 

(2) Infracţiunea se consideră săvârșită de o organizaţie 

criminală dacă a fost comisă de un membru al acesteia 

în interesul ei sau de o persoană care nu este membru al 

organizaţiei respective, la însărcinarea acesteia. 

(3) Organizator sau conducător al organizaţiei criminale 

se consideră persoana care a creat organizaţia criminală 

sau o dirijează. 



(4) Organizatorul şi conducătorul organizaţiei criminale 

poartă răspundere pentru toate infracţiunile săvârșite de 

această organizaţie. 

(5) Membrul organizaţiei criminale poartă răspundere 

penală numai pentru infracţiunile la a căror pregătire sau 

săvârșire a participat. 

(6) Membrul organizaţiei criminale poate fi liberat de 

răspundere penală în cazul în care a declarat benevol 

despre existenţa organizaţiei criminale şi a ajutat la 

descoperirea infracţiunilor săvârșite de ea ori a 

contribuit la demascarea organizatorilor, a 

conducătorilor sau a membrilor organizaţiei respective. 

Articolul 2172. Circulaţia ilegală a precursorilor  

                           în scopul producerii sau prelucrării  

                           drogurilor, etnobotanicelor sau 

                           analogii acestora 

Producerea, prepararea, prelucrarea, experimentarea, 

procurarea, păstrarea, expedierea, transportarea, 

înstrăinarea sau efectuarea oricăror alte operaţiuni cu 

precursori în scopul producerii sau prelucrării 

drogurilor, etnobotanicelor sau analogii acestora, 

se pedepsesc cu amendă în mărime de la 1150 la 1350 

unităţi convenţionale sau cu închisoare de până la 2 ani, 

în ambele cazuri cu privarea de dreptul de a ocupa 

anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe 

un termen de până la 5 ani, iar persoana juridică se 

pedepseşte cu amendă în mărime de la 8000 la 11000 

unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a exercita 

o anumită activitate sau cu lichidarea persoanei juridice. 

Articolul 106. Confiscarea specială 

(1) Confiscarea specială constă în trecerea, forțată și 

gratuită, în proprietatea statului a bunurilor indicate la 

alin. (2). În cazul în care aceste bunuri nu mai există, nu 



pot fi găsite, nu pot fi recuperate sau confiscarea acestora 

este imposibilă din orice alt motiv, se confiscă prioritar 

un alt bun cu valoare echivalentă, iar în lipsa acestuia, 

contravaloarea acestora. 

(2) Sunt supuse confiscării speciale bunurile (inclusiv 

valorile valutare): 

a) utilizate sau destinate pentru săvârșirea unei 

infracțiuni; 

b) rezultate din infracțiuni, precum și orice venituri sau 

foloase ce derivă din astfel de bunuri; 

c) date pentru a determina săvârșirea unei infracțiuni sau 

pentru a-l răsplăti pe infractor; 

d) deținute contrar dispozițiilor legale; 

e) convertite sau transformate, parțial sau integral, din 

bunurile rezultate din infracțiuni și din veniturile sau 

foloasele obținute din aceste bunuri; 

f) care constituie obiectul infracțiunilor de spălare a 

banilor sau de finanțare a terorismului. 

(3) Dacă bunurile indicate la alin. (2) au fost comasate 

cu bunuri dobândite legal, se confiscă acea partea din 

bunuri sau contravaloarea acestora care corespunde 

valorii bunurilor rezultate din infracțiuni și a veniturilor 

sau foloaselor obținute din aceste bunuri. 

(4) Confiscarea specială se aplică chiar dacă bănuitul, 

învinuitul, inculpatul sau condamnatul este liberat de 

răspundere penală sau de pedeapsă penală ori dacă a fost 

aplicată amnistia sau a survenit decesul acestuia. 

Confiscarea specială nu se aplică în cazul liberării 

persoanei de răspundere penală ca urmare a expirării 

termenului de prescripție, cu excepția infracțiunilor 

ușoare, mai puțin grave sau grave, și dacă termenul a 

expirat după pornirea procesului penal. 



(5) Confiscarea specială nu se aplică în cazul 

infracțiunilor săvârșite prin intermediul unui organ de 

presă sau al oricărui alt mijloc de informare în masă. 

Articolul 1061. Confiscarea extinsă 

(1) Sunt supuse confiscării extinse și alte bunuri decât 

cele indicate la art. 106, în cazul în care persoana este 

bănuită, învinuită, inculpată sau condamnată pentru 

comiterea infracțiunilor prevăzute la art. 1401–142, 144, 

158, art. 164 alin. (2) lit. f), art. 165–168, art. 171 alin. 

(2) lit. a) și alin. (3) lit. a), art. 172 alin. (2) lit. a) și alin. 

(3) lit. a), art. 173 alin. (2), art. 174–1751, 1811–1813, 

186–191, 206, 208–2085, 2141, 217–2174, 218–2201, 

223–233, 236–2461, art. 247 alin. (2), art. 248–253, 257, 

259–2606, 2608, 275, 278–280, 282–286, 289–290, 292, 

295–2952, 302, 324–329, 3302, 332–3351, 342, 343, 361 

și 3621, dacă fapta este de natură să genereze un 

beneficiu economic. 

(2) Confiscarea extinsă se dispune dacă sunt întrunite 

cumulativ următoarele condiții: 

a) valoarea bunurilor dobândite de persoana bănuită, 

învinuită, inculpată sau condamnată în ultimii 5 ani 

înainte și, dacă este cazul, după momentul săvârșirii 

infracțiunii, până la data emiterii actului de sesizare a 

instanței, depășește cu mai mult de 20 de salarii medii 

lunare pe economie prognozate, stabilite prin hotărâre de 

Guvern, veniturile dobândite licit de aceasta. Dacă este 

comisă o infracțiune continuă, este luată în considerare 

și perioada până la sfârșitul activității infracționale; 

b) instanța de judecată își formează convingerea că 

bunurile respective pot proveni din activități 

infracționale. Convingerea instanței se poate baza 

inclusiv pe diferența dintre veniturile dobândite licit și 

valoarea bunurilor dobândite în aceeași perioadă, pe 



faptul că nu există o sursă licită plauzibilă a bunurilor 

sau că persoana bănuită, învinuită, inculpată sau 

condamnată are legături cu criminalitatea organizată; 

c) au fost săvârșite infracțiunile indicate la alin. (1), 

pentru care legea prevede, în calitate de pedeapsă 

maximă, pedeapsa închisorii pe un termen de cel puțin 4 

ani. 

(3) La aplicarea prevederilor alin. (2) se va lua în 

considerare valoarea bunurilor deținute atât de persoana 

bănuită, învinuită, inculpată sau condamnată, cât și de 

persoanele terțe fizice sau juridice menționate la art. 

1062. 

(4) La stabilirea diferenței dintre veniturile licite și 

valoarea bunurilor dobândite se va ține cont de valoarea 

bunurilor la data dobândirii acestora şi de cheltuielile 

suportate de persoana bănuită, învinuită, inculpată sau 

condamnată și de membrii familiei acesteia, inclusiv de 

persoanele terțe fizice sau juridice menționate la 

art. 1062. 

(5) Dacă, la adoptarea hotărârii de către instanță, 

bunurile supuse confiscării extinse nu mai există, nu se 

găsesc sau au fost comasate cu bunurile dobândite licit 

și care nu pot fi separate de acestea ori dacă confiscarea 

lor este imposibilă din orice alt motiv, în locul lor se 

confiscă bani și alte bunuri care acoperă valoarea 

acestora. 

(6) Se confiscă, de asemenea, bunurile și banii obținuți 

din exploatarea sau folosirea bunurilor supuse 

confiscării, inclusiv bunurile în care au fost transformate 

sau convertite bunurile provenite din activități 

infracționale, precum și veniturile sau foloasele obținute 

din aceste bunuri. 



(7) Dacă persoana bănuită, învinuită, inculpată sau 

condamnată deține bani, aceștia vor fi confiscați în mod 

prioritar. Dacă banii deținuți nu sunt suficienți, se 

confiscă celelalte bunuri. 

(8) Confiscarea nu poate depăși valoarea bunurilor 

dobândite în perioada prevăzută la alin. (2) lit. a), care 

excedează nivelul veniturilor licite ale persoanei 

bănuite, învinuite, inculpate sau condamnate. 

(9) Confiscarea extinsă se aplică și în cazul în care 

persoana nu poate fi trasă la răspundere penală din cauza 

decesului sau dacă este liberată de răspundere penală ori 

de pedeapsă pentru motivele prevăzute de prezentul cod, 

sau dacă a fost aplicată amnistia. Confiscarea extinsă nu 

se aplică în cazul liberării persoanei de răs 

Articolul 5 

 

Circumstanțe speciale 

 

Fără a aduce atingere articolului 4, fiecare stat membru poate 

lua măsurile necesare pentru ca sancțiunile prevăzute la 

articolul 4 să poată fi reduse, în cazul în care autorul 

infracțiunii: 

 

(a) renunță la activitatea infracțională privind traficul de 

droguri și precursori și 

 

(b) furnizează autorităților administrative sau judiciare 

informații, pe care acestea nu le-ar fi putut obține altfel, 

ajutându-le să: 

 

(i) prevină sau să limiteze efectele infracțiunii; 
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Articolul 217. Circulaţia ilegală a drogurilor, 

                          etnobotanicelor sau analogii 

                          acestora fără scop de înstrăinare 

(5) Persoana care a săvârșit acţiunile prevăzute la art.217 

sau 2171 este liberată de răspundere penală dacă a 

contribuit activ la descoperirea sau contracararea 

infracţiunii ce ţine de circulaţia ilegală a drogurilor, 

etnobotanicelor sau analogii acestora, după caz, prin 

autodenunţare, predare benevolă a drogurilor, 

etnobotanicelor sau analogii acestora, indicare a sursei 

de procurare a acestor substanţe, la divulgarea 

persoanelor care au contribuit la săvârșirea infracţiunii, 

la indicarea mijloacelor băneşti, a bunurilor sau a 

veniturilor rezultate din infracţiune. Nu poate fi 

considerată predare benevolă a drogurilor, 

etnobotanicelor sau analogii acestora ridicarea acestora 

Compatibil  



(ii) identifice sau să-i aducă în fața justiției pe ceilalți autori ai 

infracțiunii; 

 

(iii) găsească dovezi sau 

 

(iv) împiedice săvârșirea altor infracțiuni prevăzute la articolele 

2 și 3. 

la reţinerea persoanei, precum şi la efectuarea acţiunilor 

de urmărire penală pentru depistarea şi ridicarea lor. 

Articolul 6 

 

Răspunderea persoanelor juridice 

 

(1)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a garanta 

că persoanele juridice pot fi trase la răspundere pentru una 

dintre infracțiunile prevăzute la articolele 2 și 3, săvârșite în 

interesul lor de către orice persoană, acționând individual sau 

în calitate de membru al unui organism al persoanei juridice în 

cauză, care îndeplinește o funcție de conducere în cadrul 

persoanei juridice, în temeiul: 

(a) unei competențe de reprezentare a persoanei juridice; 

 

(b) autorizației de a lua decizii în numele persoanei juridice; 

 

(c) autorizației de a exercita controlul în cadrul persoanei 

juridice. 

 

(2)   Pe lângă cazurile prevăzute la alineatul (1), fiecare stat 

membru ia măsurile necesare pentru a garanta că o persoană 

juridică poate fi trasă la răspundere în cazul în care absența 

supravegherii sau a controlului din partea unei persoane 

menționate la alineatul (1), a permis săvârșirea uneia dintre 

infracțiunile prevăzute la articolele 2 și 3, în interesul 

respectivei persoane juridice, de către o persoană aflată sub 

autoritatea sa. 

 Compatibil Proiect transmis 

către CE. 



 

(3)   Răspunderea persoanelor juridice în temeiul alineatelor (1) 

și (2) nu exclude urmărirea penală împotriva persoanelor fizice 

autoare, instigatoare sau complice la săvârșirea uneia dintre 

infracțiunile prevăzute la articolele 2 și 3. 

Articolul 7 

 

Sancțiuni aplicabile persoanelor juridice 

 

(1)   Statele membre iau măsurile necesare pentru a garanta că 

orice persoană juridică trasă la răspundere în temeiul articolului 

6 alineatul (1), este pasibilă de sancțiuni efective, proporționale 

și disuasive, care să includă amenzi penale sau administrative 

și eventual alte sancțiuni, precum: 

(a) măsuri de excludere de la dreptul de a beneficia de o 

exonerare fiscală sau de alte avantaje ori de un ajutor public; 

 

(b) măsuri de interzicere temporară sau permanentă a exercitării 

unei activități comerciale; 

 

(c) punerea sub supraveghere judiciară; 

 

(d) o măsură judiciară de dizolvare; 

 

(e) închiderea temporară sau permanentă a unităților care au 

servit la săvârșirea infracțiunii; 

 

(f) în conformitate cu articolul 4 alineatul (5), confiscarea 

substanțelor care fac obiectul infracțiunilor menționate la 

articolele 2 și 3, a mijloacelor folosite sau destinate folosirii în 

scopul săvârșirii acestor infracțiuni, cât și a produselor 

infracțiunilor sau confiscarea bunurilor a căror valoare 

COD nr. 985/2002 

CODUL PENAL AL REPUBLICII MOLDOVA 

Articolul 2171. Circulația ilegală a drogurilor,  

                           etnobotanicelor sau analogilor 

                           acestora în scop de înstrăinare 

(1) Semănatul ori cultivarea de plante ce conţin droguri, 

prelucrarea ori utilizarea unor astfel de plante fără 

autorizaţie sau semănatul ori cultivarea de plante pentru 

fabricarea produselor etnobotanice, săvârșite în scop de 

înstrăinare, 

se pedepsesc cu amendă în mărime de la 950 la 1250 de 

unităţi convenţionale sau cu închisoare de până la 2 ani, 

iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime 

de la 4000 la 6000 de unităţi convenţionale, cu privarea 

de dreptul de a exercita anumite activități sau cu 

lichidarea persoanei juridice. 

(2) Producerea, prepararea, experimentarea, extragerea, 

prelucrarea, transformarea, procurarea, păstrarea, 

expedierea, transportarea, distribuirea sau alte operaţiuni 

ilegale cu droguri sau cu analogi ai acestora, săvârșite în 

scop de înstrăinare, ori înstrăinarea ilegală a drogurilor 

sau analogilor acestora, 

se pedepsesc cu închisoare de la 2 la 5 ani, iar persoana 

juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 5000 

la 7000 unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a 

exercita o anumită activitate sau cu lichidarea persoanei 

juridice. 

(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1) sau (2), săvârșite: 

Compatibil  



corespunde celei a respectivelor produse ale infracțiunii, 

substanțe sau mijloace. 

 

(2)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a garanta 

că o persoană juridică, trasă la răspundere în temeiul articolului 

6 alineatul (2), să fie pasibilă de sancțiuni sau măsuri efective, 

proporționale și disuasive. 

a) de o persoană care anterior a săvârșit aceleaşi acţiuni; 

b) de două sau mai multe persoane; 

b1) de o persoană care a împlinit vârsta de 18 ani cu 

atragerea minorilor; 

c) cu utilizarea drogurilor sau a analogilor acestora, a 

căror circulaţie în scopuri medicinale este interzisă; 

d) cu folosirea situaţiei de serviciu; 

e) pe teritoriul instituţiilor de învățământ, instituţiilor de 

reabilitare socială, penitenciarelor, unităţilor militare, în 

locurile de agrement, în locurile de desfăşurare a 

acţiunilor de educaţie, instruire a minorilor sau 

tineretului, a altor acţiuni culturale sau sportive ori în 

imediata apropiere a acestora; 

f) în proporţii mari, 

se pedepsesc cu închisoare de la 3 la 7 ani cu privarea de 

dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exercita o 

anumită activitate pe un termen de la 3 la 5 ani, iar 

persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de 

la 7000 la 9000 unităţi convenţionale cu privarea de 

dreptul de a exercita o anumită activitate sau cu 

lichidarea persoanei juridice. 

(4) Acţiunile prevăzute la alin.(1), (2) sau (3), săvârșite: 

a) - abrogată; 

b) de un grup criminal organizat sau de o organizaţie 

criminală ori în favoarea acestora; 

c) - abrogată; 

d) în proporţii deosebit de mari, 

se pedepsesc cu închisoare de la 7 la 15 de ani cu 

privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a 

exercita o anumită activitate pe un termen de la 2 la 5 

ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în 

mărime de la 9000 la 11000 unităţi convenţionale cu 

lichidarea acesteia. 



Articolul 2172. Circulaţia ilegală a precursorilor  

                           în scopul producerii sau prelucrării  

                           drogurilor, etnobotanicelor sau 

                           analogii acestora 

Producerea, prepararea, prelucrarea, experimentarea, 

procurarea, păstrarea, expedierea, transportarea, 

înstrăinarea sau efectuarea oricăror alte operaţiuni cu 

precursori în scopul producerii sau prelucrării 

drogurilor, etnobotanicelor sau analogii acestora, 

se pedepsesc cu amendă în mărime de la 1150 la 1350 

unităţi convenţionale sau cu închisoare de până la 2 ani, 

în ambele cazuri cu privarea de dreptul de a ocupa 

anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe 

un termen de până la 5 ani, iar persoana juridică se 

pedepseşte cu amendă în mărime de la 8000 la 11000 

unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a exercita 

o anumită activitate sau cu lichidarea persoanei juridice. 

Articolul 106. Confiscarea specială 

(1) Confiscarea specială constă în trecerea, forțată și 

gratuită, în proprietatea statului a bunurilor indicate la 

alin. (2). În cazul în care aceste bunuri nu mai există, nu 

pot fi găsite, nu pot fi recuperate sau confiscarea acestora 

este imposibilă din orice alt motiv, se confiscă prioritar 

un alt bun cu valoare echivalentă, iar în lipsa acestuia, 

contravaloarea acestora. 

(2) Sunt supuse confiscării speciale bunurile (inclusiv 

valorile valutare): 

a) utilizate sau destinate pentru săvârșirea unei 

infracțiuni; 

b) rezultate din infracțiuni, precum și orice venituri sau 

foloase ce derivă din astfel de bunuri; 

c) date pentru a determina săvârșirea unei infracțiuni sau 

pentru a-l răsplăti pe infractor; 



d) deținute contrar dispozițiilor legale; 

e) convertite sau transformate, parțial sau integral, din 

bunurile rezultate din infracțiuni și din veniturile sau 

foloasele obținute din aceste bunuri; 

f) care constituie obiectul infracțiunilor de spălare a 

banilor sau de finanțare a terorismului. 

(3) Dacă bunurile indicate la alin. (2) au fost comasate 

cu bunuri dobândite legal, se confiscă acea partea din 

bunuri sau contravaloarea acestora care corespunde 

valorii bunurilor rezultate din infracțiuni și a veniturilor 

sau foloaselor obținute din aceste bunuri. 

(4) Confiscarea specială se aplică chiar dacă bănuitul, 

învinuitul, inculpatul sau condamnatul este liberat de 

răspundere penală sau de pedeapsă penală ori dacă a fost 

aplicată amnistia sau a survenit decesul acestuia. 

Confiscarea specială nu se aplică în cazul liberării 

persoanei de răspundere penală ca urmare a expirării 

termenului de prescripție, cu excepția infracțiunilor 

ușoare, mai puțin grave sau grave, și dacă termenul a 

expirat după pornirea procesului penal. 

(5) Confiscarea specială nu se aplică în cazul 

infracțiunilor săvârșite prin intermediul unui organ de 

presă sau al oricărui alt mijloc de informare în masă. 

Articolul 1061. Confiscarea extinsă 

(1) Sunt supuse confiscării extinse și alte bunuri decât 

cele indicate la art. 106, în cazul în care persoana este 

bănuită, învinuită, inculpată sau condamnată pentru 

comiterea infracțiunilor prevăzute la art. 1401–142, 144, 

158, art. 164 alin. (2) lit. f), art. 165–168, art. 171 alin. 

(2) lit. a) și alin. (3) lit. a), art. 172 alin. (2) lit. a) și alin. 

(3) lit. a), art. 173 alin. (2), art. 174–1751, 1811–1813, 

186–191, 206, 208–2085, 2141, 217–2174, 218–2201, 

223–233, 236–2461, art. 247 alin. (2), art. 248–253, 257, 



259–2606, 2608, 275, 278–280, 282–286, 289–290, 292, 

295–2952, 302, 324–329, 3302, 332–3351, 342, 343, 361 

și 3621, dacă fapta este de natură să genereze un 

beneficiu economic. 

(2) Confiscarea extinsă se dispune dacă sunt întrunite 

cumulativ următoarele condiții: 

a) valoarea bunurilor dobândite de persoana bănuită, 

învinuită, inculpată sau condamnată în ultimii 5 ani 

înainte și, dacă este cazul, după momentul săvârșirii 

infracțiunii, până la data emiterii actului de sesizare a 

instanței, depășește cu mai mult de 20 de salarii medii 

lunare pe economie prognozate, stabilite prin hotărâre de 

Guvern, veniturile dobândite licit de aceasta. Dacă este 

comisă o infracțiune continuă, este luată în considerare 

și perioada până la sfârșitul activității infracționale; 

b) instanța de judecată își formează convingerea că 

bunurile respective pot proveni din activități 

infracționale. Convingerea instanței se poate baza 

inclusiv pe diferența dintre veniturile dobândite licit și 

valoarea bunurilor dobândite în aceeași perioadă, pe 

faptul că nu există o sursă licită plauzibilă a bunurilor 

sau că persoana bănuită, învinuită, inculpată sau 

condamnată are legături cu criminalitatea organizată; 

c) au fost săvârșite infracțiunile indicate la alin. (1), 

pentru care legea prevede, în calitate de pedeapsă 

maximă, pedeapsa închisorii pe un termen de cel puțin 4 

ani. 

(3) La aplicarea prevederilor alin. (2) se va lua în 

considerare valoarea bunurilor deținute atât de persoana 

bănuită, învinuită, inculpată sau condamnată, cât și de 

persoanele terțe fizice sau juridice menționate la art. 

1062. 



(4) La stabilirea diferenței dintre veniturile licite și 

valoarea bunurilor dobândite se va ține cont de valoarea 

bunurilor la data dobândirii acestora şi de cheltuielile 

suportate de persoana bănuită, învinuită, inculpată sau 

condamnată și de membrii familiei acesteia, inclusiv de 

persoanele terțe fizice sau juridice menționate la 

art. 1062. 

(5) Dacă, la adoptarea hotărârii de către instanță, 

bunurile supuse confiscării extinse nu mai există, nu se 

găsesc sau au fost comasate cu bunurile dobândite licit 

și care nu pot fi separate de acestea ori dacă confiscarea 

lor este imposibilă din orice alt motiv, în locul lor se 

confiscă bani și alte bunuri care acoperă valoarea 

acestora. 

(6) Se confiscă, de asemenea, bunurile și banii obținuți 

din exploatarea sau folosirea bunurilor supuse 

confiscării, inclusiv bunurile în care au fost transformate 

sau convertite bunurile provenite din activități 

infracționale, precum și veniturile sau foloasele obținute 

din aceste bunuri. 

(7) Dacă persoana bănuită, învinuită, inculpată sau 

condamnată deține bani, aceștia vor fi confiscați în mod 

prioritar. Dacă banii deținuți nu sunt suficienți, se 

confiscă celelalte bunuri. 

(8) Confiscarea nu poate depăși valoarea bunurilor 

dobândite în perioada prevăzută la alin. (2) lit. a), care 

excedează nivelul veniturilor licite ale persoanei 

bănuite, învinuite, inculpate sau condamnate. 

(9) Confiscarea extinsă se aplică și în cazul în care 

persoana nu poate fi trasă la răspundere penală din cauza 

decesului sau dacă este liberată de răspundere penală ori 

de pedeapsă pentru motivele prevăzute de prezentul cod, 

sau dacă a fost aplicată amnistia. Confiscarea extinsă nu 



se aplică în cazul liberării persoanei de răspundere 

penală ca urmare a expirării termenului de prescripție, 

cu excepția infracțiunilor mai puțin grave sau grave, și 

în cazul în care termenul a expirat după pornirea 

procesului penal. 

Articolul 8 

 

Competența și urmărirea penală 

 

(1)   Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a-și stabili 

competența în privința infracțiunilor prevăzute la articolele 2 și 

3, în cazul în care: 

(a) infracțiunea a fost săvârșită, în totalitate sau parțial, pe 

teritoriul său; 

 

(b) autorul infracțiunii este unul dintre resortisanții săi; 

 

(c) infracțiunea a fost săvârșită în interesul unei persoane 

juridice având sediul pe teritoriul acestui stat membru. 

 

(2)   Un stat membru poate decide să nu aplice sau să aplice 

doar în cazuri sau condiții specifice, normele de competență 

definite la alineatul (1) literele (b) și (c), în cazul în care 

infracțiunea în cauză a fost săvârșită în afara teritoriului său. 

 

(3)   Un stat membru care, în temeiul legislației sale, nu-și 

extrădează proprii resortisanți, ia măsurile necesare pentru a-și 

stabili competența în privința infracțiunilor prevăzute la 

articolele 2 și 3 și pentru a începe urmărirea penală în cazul 

acestora, dacă este cazul, în situația în care acestea sunt 

săvârșite de către resortisanții săi în afara teritoriului său. 

 

COD nr. 985/2002 

CODUL PENAL AL REPUBLICII MOLDOVA 

Articolul 11. Aplicarea legii penale în spațiu 

(1) Toate persoanele care au săvârșit infracţiuni pe 

teritoriul Republicii Moldova urmează a fi trase la 

răspundere penală în conformitate cu prezentul cod. 

(2) Cetăţenii Republicii Moldova şi apatrizii cu 

domiciliu permanent pe teritoriul Republicii Moldova 

care au săvârșit infracţiuni în afara teritoriului ţării sunt 

pasibili de răspundere penală în conformitate cu 

prezentul cod. 

(3) Cetățenii străini şi apatrizii care au săvârșit 

infracțiuni în afara teritoriului țării poartă răspundere 

penală în conformitate cu prezentul cod şi sunt trași la 

răspundere penală pe teritoriul Republicii Moldova dacă 

infracțiunile săvârșite sunt îndreptate împotriva 

intereselor Republicii Moldova, împotriva drepturilor şi 

libertăților cetățeanului Republicii Moldova, împotriva 

drepturilor și libertăților apatridului cu domiciliul 

permanent pe teritoriul Republicii Moldova, împotriva 

persoanei juridice înregistrate în Republica Moldova, 

împotriva păcii şi securității omenirii sau dacă acestea 

constituie infracțiuni de război, de asemenea pentru 

infracțiunile prevăzute de tratatele internaționale la care 

Republica Moldova este parte şi dacă în statul străin în 

privința lor nu a fost pronunțată o hotărâre 

judecătorească definitivă de condamnare, de achitare sau 

de încetare a procesului penal. Sunt pasibili de 

Compatibil  



(4)   Statele membre informează Secretariatul General al 

Consiliului și Comisia despre decizia lor de a aplica alineatul 

(2), indicând, dacă este necesar, cazurile sau condițiile specifice 

în care se aplică decizia lor. 

răspundere penală în conformitate cu prezentul cod 

cetățenii străini şi apatrizii care au comis infracțiuni pe 

teritoriul unui alt stat, însă extrădarea acestora nu este 

posibilă. 

(4) Sub incidenţa legii penale nu cad infracţiunile 

săvârșite de reprezentanţii diplomatici ai statelor străine 

sau de alte persoane care, în conformitate cu tratatele 

internaţionale, nu sunt supuse jurisdicţiei penale a 

Republicii Moldova. 

(5) Infracţiunile comise în apele teritoriale şi în spaţiul 

aerian al Republicii Moldova se consideră săvârșite pe 

teritoriul Republicii Moldova. Persoana care a săvârșit o 

infracţiune pe o navă maritimă sau aeriană, înregistrată 

într-un port sau aeroport al Republicii Moldova şi aflată 

în afara spaţiului acvatic sau aerian al Republicii 

Moldova, poate fi supusă răspunderii penale în 

conformitate cu prezentul cod dacă în tratatele 

internaţionale la care Republica Moldova este parte nu 

se dispune altfel. 

(6) În baza prezentului cod sunt supuse răspunderii 

penale şi persoanele care au săvârșit infracţiuni la bordul 

unei nave militare maritime sau aeriene aparținând 

Republicii Moldova, indiferent de locul ei de aflare. 

(7) Pedepsele şi antecedentele penale pentru 

infracţiunile comise în afara teritoriului Republicii 

Moldova sunt luate în considerare, conform prezentului 

cod, la individualizarea pedepsei pentru o nouă 

infracţiune săvârșită de aceeaşi persoană pe teritoriul 

Republicii Moldova, precum şi la soluţionarea 

chestiunilor privind amnistia în condiţii de reciprocitate 

în temeiul hotărârii instanţei de judecată. 

Articolul 21. Subiectul infracţiunii 



(1) Sunt pasibile de răspundere penală persoanele fizice 

responsabile care, în momentul săvârșirii infracţiunii, au 

împlinit vârsta de 16 ani. 

(2) Persoanele fizice care au vârsta între 14 şi 16 ani sunt 

pasibile de răspundere penală numai pentru săvârșirea 

infracţiunilor prevăzute la art.145, 147, 151, 152 

alin.(2), art.164, 166 alin.(2) şi (3), art.171, 172, 186-

188, 189 alin. (2)–(6), art. 190 alin. (2)–(5), art. 192 alin. 

(2)–(4), art. 1921 alin. (2) şi (3), 196 alin.(4), art.197 

alin.(2), art.212 alin.(3), art.217 alin.(4) lit.b), art.2171 

alin.(3) şi alin.(4) lit.b) şi d), art.2173 alin.(3) lit.a) şi b), 

art.2174, art.2176 alin.(2), art.260, 268, 270, 271, 

art.275, 280, 281, 283-286, 287 alin.(2) şi (3), art.288 

alin.(2), art.290 alin.(2), art.292 alin.(2), art. 317 

alin.(2), art.342. 

(3) O persoană juridică, cu excepția autorităților publice, 

este pasibilă de răspundere penală pentru o faptă 

prevăzută de legea penală dacă aceasta nu a îndeplinit 

sau a îndeplinit necorespunzător dispozițiile directe ale 

legii ce stabilesc îndatoriri sau interdicții privind 

efectuarea unei anumite activități și se constată cel puțin 

una din următoarele circumstanțe: 

a) fapta a fost săvârșită în interesul persoanei juridice 

respective de către o persoană fizică împuternicită cu 

funcții de conducere, care a acționat independent sau ca 

parte a unui organ al persoanei juridice; 

b) fapta a fost admisă sau autorizată, sau aprobată, sau 

utilizată de către persoana împuternicită cu funcții de 

conducere; 

c) fapta a fost săvârșită datorită lipsei de supraveghere și 

control din partea persoanei împuternicite cu funcții de 

conducere. 



(31) O persoană fizică se consideră împuternicită cu 

funcții de conducere dacă are cel puțin una din 

următoarele funcții: 

a) de reprezentare a persoanei juridice; 

b) de luare a deciziilor în numele persoanei juridice; 

c) de exercitare a controlului în cadrul persoanei 

juridice. 

(4) Persoanele juridice, cu excepţia autorităţilor publice, 

răspund penal pentru infracţiunile pentru săvârșirea 

cărora este prevăzută sancţiune pentru persoanele 

juridice în partea specială din prezentul cod. 

(5) Răspunderea penală a persoanei juridice nu exclude 

răspunderea persoanei fizice pentru infracţiunea 

săvârșită. 

Articolul 8a 

 

Exercitarea delegării 

 

(1)   Competența de a adopta acte delegate este conferită 

Comisiei în condițiile prevăzute la prezentul articol. 

 

(2)   Competența de a adopta acte delegate menționată la 

articolul 1a se conferă Comisiei pe o perioadă de cinci ani de la 

22 noiembrie 2017. Comisia elaborează un raport privind 

delegarea de competențe cel târziu cu nouă luni înainte de 

încheierea perioadei de cinci ani. Delegarea competențelor se 

prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu excepția 

cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se opune 

unei astfel de prelungiri cel târziu cu trei luni înainte de 

încheierea fiecărei perioade. 

 

(3)   Delegarea competenței menționate la articolul 1a poate fi 

revocată în orice moment de Parlamentul European sau de 

 Prevederi 

neaplicabile 

Prevederea 

vizează 

procedura UE de 

adoptare a actelor 

delegate de către 

Comisia 

Europeană       



Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de 

competențe specificată în decizia respectivă. Decizia intră în 

vigoare în ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene sau la o dată ulterioară menționată 

în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor delegate care sunt 

deja în vigoare. 

 

(4)   Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia îi consultă 

pe experții desemnați de fiecare stat membru în conformitate cu 

principiile prevăzute în Acordul interinstituțional din 13 aprilie 

2016 privind o mai bună legiferare ( 3 ). 

 

(5)   De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului European și Consiliului. 

 

(6)   Un act delegat adoptat în temeiul articolului 1a intră în 

vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici 

Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două luni de la 

notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau 

în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, atât 

Parlamentul European cât și Consiliul au informat Comisia că 

nu vor formula obiecții. Respectivul termen se prelungește cu 

două luni la inițiativa Parlamentului European sau a 

Consiliului. 

Articolul 9 

 

Punerea în aplicare și rapoarte 

 

(1)   Statele membre iau măsurile necesare pentru a se conforma 

dispozițiilor prezentei decizii-cadru până la 12 mai 2006. 

 

(2)   Statele membre transmit, până la data menționată la 

alineatul (1), Secretariatului General al Consiliului și Comisiei, 

 Prevederi UE 
neaplicabile 

 

Prevederea 
stabilește 
obligații 

procedurale 
pentru statele 

membre și 
instituțiile UE 

privind 
transpunerea, 



textul dispozițiilor de transpunere în legislația internă a 

obligațiilor pe care le impune prezenta decizie-cadru. Până la 

12 mai 2009, Comisia prezintă un raport Parlamentului 

European și Consiliului privind funcționarea punerii în aplicare 

a prezentei decizii-cadru, inclusiv efectele acesteia asupra 

cooperării judiciare în domeniul combaterii traficului ilicit de 

droguri. În urma acestui raport, Consiliul evaluează, în cel mult 

șase luni de la prezentarea raportului, dacă statele membre au 

luat măsurile necesare pentru a se conforma prezentei decizii-

cadru. 

notificarea și 
raportarea 

implementării.       

Articolul 10 

 

Aplicare teritorială 

 

Prezenta decizie-cadru se aplică în Gibraltar. 

 Prevederi UE 
neaplicabile 

 

Prevederea 
stabilește 
aplicarea 

teritorială a 
deciziei-cadru      . 

Articolul 11 

Intrarea în vigoare 

 

Prezenta decizie-cadru intră în vigoare în ziua următoare datei 

publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

 Prevederi UE 
neaplicabile 

 

Prevederea 
actului juridic 
european  se 

referă la 
activitatea 

statelor membre. 
ANEXĂ 

 

Lista substanțelor menționate la articolul 1 punctul 1 

litera (b) 

Proiect de hotărâre de Guvern cu privire la 

aprobarea tabelelor naționale ale substanțelor 

supuse controlului 

Tabelul I. Substanțe, plante și medicamente care 

conțin substanțe stupefiante și psihotrope interzise, 

inutilizabile în scopuri medicale 

Lista nr. 3. Substanțe și plante aflate sub control 

național 

Compatibil . 

 



                                

                                MINISTERUL SĂNĂTĂȚII AL REPUBLICII MOLDOVA 

__________________________________________________________________ 

Nr. _18/2036___ din data semnăturii electronice 

 

Cancelaria de Stat a Republicii Moldova 

CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat a proiectelor de acte ale Guvernului 

 

Nr. 

crt. 
Criterii de înregistrare 

Nota autorului 

1.  Categoria și denumirea proiectului  Proiectul hotărârii Guvernului pentru organizarea 

Sistemului național de avertizare timpurie, 

evaluarea substanțelor cu efecte psihoactive 

neclasificate și actualizarea tabelelor naționale ale 

substanțelor supuse controlului 

 

2.  Autoritatea care a elaborat proiectul Ministerul Sănătății 

3.  Justificarea depunerii cererii   Proiectul hotărârii Guvernului pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie a fost elaborat în temeiul art. 5 alin. (2) 

și (3), art. 18 alin. (2) și art. 19 alin. (2) și (10) din 

Legea nr. 201/2025 cu privire la circulația 

substanțelor stupefiante, psihotrope și a plantelor 

care conțin astfel de substanțe, a precursorilor, a 

substanțelor psihoactive noi și a substitutelor de 

droguri. 

           Proiectul instituie mecanismul național 

integrat de avertizare timpurie pentru 

identificarea, colectarea, raportarea și evaluarea 

substanțelor susceptibile de a avea efecte 

psihoactive și stabilește atribuțiile autorităților 

competente, mecanismele de cooperare și schimb 

de informații, procedurile de evaluare a riscurilor, 

precum și mecanismul de actualizare a tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului.   

          Intervenția normativă este necesară în 

condițiile în care cadrul normativ actual nu 

reglementează suficient mecanismele 

operaționale de avertizare timpurie, cooperare 

interinstituțională și evaluare a riscurilor asociate 

substanțelor psihoactive emergente. Totodată, 

proiectul asigură compatibilitatea cadrului 

normativ național cu mecanismele Uniunii 

Europene, transpunând parțial Regulamentul 

(UE) 2023/1322 al Parlamentului European și al 



Consiliului din 27 iunie 2023 privind Agenția 

Uniunii Europene privind Drogurile (EUDA). 

4.  Referința la documentul de 

planificare care prevede elaborarea 

proiectului (PNA, PND, PNR, alte 

documente de 

planificare  sectoriale) 

            Planul Național de Acțiuni pentru aderarea 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană, 

Capitolul 24, Anexa A, acțiunea 29. 

— Foaia de parcurs privind „Statul de drept”. 

— Criteriile Intermediare de Referință. 

 

5.  Lista autorităților și instituțiilor a 

căror avizare este necesară 

- Ministerul Justiției (inclusiv Centrul 

Național de Expertize Judiciare) 

- Ministerul Afacerilor Interne (inclusiv 

Inspectoratul General al  Poliției, Inspectoratul 

General al  Poliției de Frontieră, Centrul tehnico-

criminalistic și expertize judiciare) 

- Ministerul Finanțelor (inclusiv Serviciul 

Vamal) 

- Ministerul Dezvoltării Economice și 

- Digitalizării 

- Procuratura Generală 

- Centrul Național pentru Protecția Datelor 

cu Caracter Personal 

- Ministerul Educației și Cercetării 

- Centrul de Armonizare a Legislației 

- Grupul de lucru al Comisiei de stat pentru 

reglementarea activității de întreprinzător 

activității de întreprinzător 

- Serviciul de Informații și Securitate 

- Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor 

6.  Termenul-limită pentru depunerea 

avizelor/expertizelor 

10 zile lucrătoare 

7.  Persoana responsabilă de 

promovarea proiectului 

Jitaru Mariana 

Șef al Direcției politici în domeniul 

medicamentului și dispozitivelor medicale, 

Ministerul Sănătății 

E-mail: mariana.jitaru@ms.gov.md   

Tel.: 022 26 21 18 

8.  Anexe  - Proiectul hotărârii Guvernului pentru 

organizarea Sistemului național de avertizare 

timpurie, evaluarea substanțelor cu efecte 

psihoactive neclasificate și actualizarea tabelelor 

naționale ale substanțelor supuse controlului 

- Nota de fundamentare 

9.  Data și ora depunerii cererii Conform semnăturii 

10.   

Semnătura  
 

 

 

Secretar general                            Lilia GANTEA 

mailto:mariana.jitaru@ms.gov.md
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